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volume al prezzo di Tire 2. a5. carta fine, e carta on 


wiventi; Milano tipografica de’ classici italiani due volumi 
prezzo tire 5.'5o..in carta comune’, e lire 10 fn carta. velina leg. 
quest’ opera uscito.alla luce: il primo volume, el quale si. conte 
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Associazione al teatro seelto: latino -volgarizzato da 
 jtaliani Reggio, presso: accadori al prezzo di.cent. 16. ogni 24. | 
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Avvertimentimorali politici; religiosi: presso-il suddetto Fiac, 


al, vol avizzamento delle vite de’ sauti Padri presso j 
Fiaécadori. 8. volumi, i] prezzo won eecedera franchi. 24 per gli asy 


elico. Moderne ,-ossia scelta di, poesie di settanta 


Te poesie dei seguenti autori. — doquiseapace Angeloni Luigi 
test'Giovanni, Arici Cesare Bandettini’ Teresa, Benedetti. Franc 
Benzoni. Pittore, Bertolotti Davide, Bevilacqua Antonio, Bonafini | 


€esco, Borrini Luigi, Botta Carlo, Caleppio Trossardo Carrer A. 


 Casarotti dlario, Gesari. Antonio, Corniani @ Algaroti L , Costa 


Cristoforis (de)G: B., Dalmistro Angeli, Desmaretz Ble 


Angelo, Forestieri- Benedetti F Fosevlo. Ugo, Gallo. Agostino ; Ga 


Giasti Cav. Lampredi' Urbano, Leoni: Michete,. Leopardi Giac 


Lisca (da), Longhi Giuseppe, Manzoni: Alessaudro, Marchetti Gion 

Martelli G. B. Martinato Pietro, Missirini. Melchiore, Montani Gi 

pey Monti Vincenzo sMoreali Giovanni, Mustoaidi Andrea, Mutinelli( 
Dalla ‘saddetta societs ‘tipogratica’é stato pubblicato il 3°, yolum 


Spettivamente in’ 8°’ grande delle seguenti ope 


pid interessanti , poiché contiene uma’ quantita di articoli rari 


 gardi-e. Giulio Lomba bologuesi come pure’ molte 


che si conservano nella galleria’ del. palazzo ducale, ed: altri fr 


~~ Opere scehte di Guspero Gozzivolumi 5. *prezzo’ lire 48, 
Darscienza della legislazione di. Gaetano Filangieri. con aggiun 
gli-opuseoli scelti, yolumi 6, ‘prezzo lire-4, 07. il. volume. 
 Opere scelte di Alessandro Vezzi volumi 2. -lire 8.95. 
.Qpere di Cesare Beccaria volumi a: lire 
Associazione alla bibliografia storiea Peruging , ossia 
contado, delle persone, dei monumenti delle lettere ec. Quest’ ope 
che-verra pubblicata»tosto. che yi gard. un coticorso sufficiente di assoc 
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Baduet volumi 1, in baj, 3, il 
Belle arti, Si pubblicher’ ‘in Modena. presso sso Gemign 
Fincénz-e comp. an’ opera contenente i laviri-iu marmo. del rigomate s 
Antonio Begarelli diséguati,, ed. incisi'dai professori Giuseppe-Ga 


“singolarissime preziose per-la loro e vaghezza. Perugia ‘pr 


fomoa | re molte -celebrate pitture, @ 
-troyano | vella. sala del ‘palazzo ‘di quella -comunita. oltre | du e mag ni 


Quest’ opera’ sarddivisa’ otto «fagcicoli al prezzo di lire 


ung dei quali conterti cingue fogli d’ incisioni, 
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EXT Settembre 1822. . 


SCIENZE MORALI E POLITICHE. 


a’ Vespoces, con la. vita, daxio, 
ela dissertazione giustificativa di questo 
»navigatore, del Padre Srayisi4z0 Canoras delle 
Scuole pie , pubblico professore di Mattematica . 


dal North-American Review April 1821 


4 


ne, la quale fa onore a ‘an tempo all’ Italia moderna, e 


serve ancora @’ esempio, che, mentre 1’ Inghilterra, 
la Francia, e la Spagna, tre potenze che si partiron fra 
loro la maggior parte dell’ America, debbono ai viaggi, 
ed alle scoperte d’ italiani navigatori le lor possessioni 
al di 1a. dell’ Atlantico , neppare una sola colonia sia 


stata stabilita su questo continente,né uy sol palmo 


di territorio acquistato dagli abitanti ‘@ltalia. Colombo 


-genavese di patria conquiste per la Spagna vasti dominj 
coloniali: bastevoli a saziare la pid avida ambizione , 


ma dai sudi travagli-niun altro personale vantaggio ri- 
trasse fuorché usa: sterile fama, e dopo essere stato cac- 
ciato da quel” mondo che avéa fatto condscere agli 


Europei, mori fra le della e nell’ al- 


I. Settembre | 24 
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358 
Cabot veneziano. vinggiando per conto 
dell’ Inghilterra, arricchi-quella nazione d’ un posses- 
so, la di cui vastita, ed importanza non giunse mentre 
che visse a calishos. Verrazzani fiorentino andd esplo- 
rando questo paese a vailtaggio della Francia, e qua 
velegziando una seconda volta ad oggetto di stabilire 
una colonia, rimase predadell’ onde. ‘Vespucci dié il 
‘suo nome. al nuovo mondo , ed in tal guisa rese la sua 
fama altrettanto durevole’ quanto lo stesso mondo di- 


scoperto, ma non per questo procuro alcun vantaggioso 


acquisto alla natia sua terra. E cosi per mala ventura 


_ a questa contrada divisa in piccoli stati, ed infiacchita | 
intestine discordie accadde, che, mentre i di lei figli_ 


faticavano in altri paesi come estranel, ed esuli, ed im- 
piegavano la propria intrepidezza , €‘ nautica abilita a 
profitto d’ ingrati stranieri, mentre i di lei mercanti 
erano per cosi dire i procuratori, e i di lei marinai i 
piloti di tutta la terra, essa, che un tempo era stata 


arbitra delle non alla gloriosa bra- 


di dominare, che agitava il’rimanente dell’ Europa. 


Fra questi italiani » la di cui fama strettamente 
connettesi colla storia del nostro paese, non é certa- 


mente il meno celebre Amerigo Vespucci .. Questo ‘fa- 
moso navjgatore, siane qualsivoglia la cagione, ebbe 
lonore di dare il suo nome al nuove mondg. Quand’ 
anche non avesse meritata questa gloriosa preminenza, 


egli ¢ ormai troppo tardi di riparare I’ ingiustizia, dac- 
ché |’ universal consenso degli uomini pel corso di tre 


secolil’ ha sanzionata. E per quanto mal si possa tol- 


_Jerare da alcuni che sussista tuttora il nome del Ve- 


2 spucci, egli é impossibile di sostituir quello di Colom- 
bo. Le circostanze,‘che influirono perché questa parte 
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juteressante soggetto , 2 sviluppare ih quale non é di. 


lieve giovamento I’ opera che abbiamo avanti gli. sguar- 


di. La controversia é ravvolta in densa oscurita. 


cipalmente per difetto di autentici documenti , 


molto. ancora pel calore, com cui stata tattata 
giacché Vespucci yien imputato @ aver posti in ope- 
rai piu vili artifizi onde privar- Colombo del meri- _ 


tato onore, e d’altronde la causa del Vespucci fu 
sostenuta pial con zelo, che con discrezione da molti 
de’ suoi Concittadini, fra’ quali il pid recente, e distinto. 
é il Padre Canovai . L’ elogio e la dissertazione fu. per 
la prima volta pubblicata nel 1778; ma poscia fu.inte- 


-ramente civeduta dall’ autore, ed am pliata coll’aggiunta 
della vita , e de’ viaggi. Canovai appalesa molto. inge- 


gno, erudizione, ed ingenuita, ma non esteso criterio; 


egli é assai ridondante. di digressioni , e di 


petizioni; e ne’ a ragionamenti ci- pone in diffidenza 


dispiegare palesemente ‘il carattere polemico di un 


campione . Noi abbiamo del pari esaminate una vita 
del Vespucci scritta da Bandini , (2) e pubblicata nel 


- 1745; un elogio composto dal Lastri, e dato alla luce 
nel 1787; ele Ricerche del Bartolozzi riguardanti le di — 
lui scoperte edite nel 1789; tutte opere stampate in 


Firenze. Dopo aver brevemente narrata la vita del 
Vespucci, esamineremo gli argomenti addotti da ambe- 
due i partiti, e ci sforzeremo di presentar lo stato della 


-questione nel maggior lume per noi possibile . 


Il Bandini , il Lastri, e il Bartolozzi , ed anco la 
maggior parte di quei libri, che ci é occorso di osservare 


(2) Non é stato possibile di procararci r originale del. Ban- 


‘dini , ed abbiamo fatto. uso della traduzione tedesca ‘stam pata 


in nel 
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“affine di sviluppare nostro assinto, noi 
trovati nel ricco deposito storico, cioé nella libreria 
dell’ estinto_professore C. D. Ebeling, che fu non ha 
-guarl donata all’ universita di Cambridge dalla munifi- 
cenza del sig. Thorndike di Boston. E noi di buon grado 
colghiamo questa opportunita per dire, che ben di rado. 
accaduto di esaminare oggetti connessi colla storia 
e colla geografia del nostro paese senza trarre gran par- 
tito dai rari, e pregevolissimi libri, che formano questa 
collezione . Noi siam d’ ayviso che in fatto di libri lati- 
ni, italiani , francesi , tedeschi , spagnoli , e portoghesi 
i quali sien atti a sparger luce sulle nostre antichita na- 
zionali, ella non possa essere uguagliata da verun altra, 
_ yn’ America. Questa biblioteca é di diritto assuluto del. 
-ipaese, alla di cui illustrazione @ destinata: e siccome 
non vi sarebbe cosa pia dolorgsa, che il vederla dispersa 
valla morte del suo primo possessore , o trasferita ia al- 
cuna biblioteca Europea, cosi non possiamo a bastanza 
lodare lo spirito generoso, e veramente patriottico, per 


cui ella fu riscattata dalle mani degli stranieri, edepo- ff 


sitata in un luogo , ove essa pud servire d’ eccitamento 


ad ampliare le cognizioni liberali negli stati uniti. Noi 


siamo stati informati che allorquando fu comprata dal 


Thorndike, il ministro annoverese si adoprd per 
farne acquisto »per |’ universita di Gattings, e il laa 


— 


@) Era nostro intendimento di enumerare alcuni ot libri. 
di questa biblioteca, quinquaginta annorum indefessa opera 
summo studio, maximeque impendio collecta ; ma cid resta 
| im possibile ad eseguirsi nell’ angustie d’ una nota, qualora non 
voglia dare una inadequate , 2 poco precisa idea’ del Pregio 


della collezione. | 
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36. 
Vespucci nacqiein il 9 marzo 
ar: Suo padre per nome’ Anastasio fa un uomo di 
scarse fortutie, benché di nobile stirpe, e Bandini enu- 


‘mera’ molte persone distinte nella carriera civile, e let-_ 


teraria, le quali appartenuero alla di lui: famiglia ( 4). 


‘Amerigo fa educato da Giorgib: Antonio Vespucci suo 
zio paterno, che fu un’ uomo dotto del’ secolo decimo- 


quinto , e merita di essere rammentato. come precet- 
tore di Piero Soderini, poscia Gonfaloniere di Firenze, 


ed intimo amico del Marsilio Ficino.- Nufa si 
sa con certezza di cid che riguarda la giovifiezza di 

Amerigo: egli é nondimeno probabile, attesa la nautica. 
-esperienza che susseguentemente: appalesé , che egli\ 
 fosse impiegato he’ traffici di marittimo commercio: 
ma circa’ all’ anno 1492 allorché era in eta di oltre a_ 


quaranta anni recossi in Spagna ad oggetto di dirigere 
mercantili intraprese per conto di Lorenzo di Pier 
Francesco de’ Medici (5); e quivi é appunto_ ove il rac- 
conto della sue gesta comincia a destare un certo inte- 


esse. Vespucci dimorava in Siviglia allorquando Co: 
lombo ritornd dal suo primo viaggio con si’brillante 


$uccesso ; ed essendo noiato delle vicissitudini del 


commercio , come egli stesso s’ esprime, si determind— 
di appagare la propria. curiosita coll’ intraprendere un 


viaggio alle nuove isole | nell’ occidente scoperte (6). 


Vita , e lettre di Amerigo Vespucci , G. tr. 
et'seqq. . 

(6) Canovai pretende p- 221. (e il nostro Purchas dice lo 


stesso , Piigrimage , p. 718.) dietro I’ autoritd della ‘Cosmogra- 
fia del Munstero, p. 1108, 


chiaramente induce ii coutrario col suo silenzio, ed anco si ri- 


che Vespucci accompagnasse Co- 
Jombo nel suo pict viaggio nel 1493; ma Vespucci stesso 
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Che, testo se. gli presentasse favorevole congiuntuta per 
date esecuzione a questo disegno, e ne profittasse, é un 


articolo:non posto in disputa neppur da veruno di quelli 


che negano che egli sia stato il discuopritor dell’ Ame- 


rica; ma la data di.questo primo viaggio , il nome.di 
coloro che lo aceompagnarono, e la sua stazione sone 
circostanze di molta incertezza. Coloro, che sostengono 


la gloria del Vespucci asseriscono , che.egli fu 
stinalo come uno de’ principali piloti o direttori delle 


quattro navi spedite a continuar le scoperte incomin- 


ciate da Colombo ; che egli fece vela da Cadice con 


questa flotta il 10 maggio 1497 , € in trentasette giorni 
discuopri il continente vicino all’ imboccatura del fiu- 
me Orenoco; e che percid Vespucci dee esser riguardate 
come il primo discuopritore del continente d’ America, 
giacché Colombo non scoperse il continente se non nel 
luglio 1498. Ma tutte queste asserzioni sono interamen- 


_ te negate da culoro che favoriscono le parti di Colombo. 
Appeha gli Spagnoli , continuano gli oppositori 


scorsero un lido, vi spedirono un battello ad esaminar- 
lo, e videro molti selvaggi nudi, i quali al loro avvici- 


narsi si dierono alla fuga . Costeggiarono essi lungo la 
_direzione nord-ovest , e in.due giorui. giunsero ad un 
buon porto, ove shereemmne., e tentarono di persuadere 


agli indigeniche coronavano il lido ad accettare campa- 
nelli, cristalli, ed altre bagattelle, ma Con poco succes- 


so. La mattina seguente pero i selvaggi tornarono di 


} 


leva dal, passo di una ‘lettera al Soderini, ed. Canovai, p. 28. 
Mi disposi , egli dice , di andare' a vedere questa parte del 
mondo e le sue maraviglie . Ea questo mi si offerse tempo, 


luogo molto opportuno: che fu a. E quindi a de- 


ees 
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‘puovo'sul Jido colle loro mogli., e figli, e gettandosi 


nuoto verso i battelli, esternarono agli stranieri non 


lieve confidenza. Vengopo -essi descritti, come affatto 


nudi, di una mezzatia ma ben proporzionata statura, i 
lore corpi di un color rossiecio, e privi di capelli, fuor- 
ché sulla testa ave erano lunghi, e neri. Erano essi__ 
prestissimi al corso , e nel nuotare assai sperimentati. 


Sovente si faceano- he loro la guerra per motivo di 


cun piccolo feudo che per eredita passava di padre in 


figlio, adoperando per armi archi e freccie#o giavelotti, 


ma combattendo senza, veruna regolarita, o sistema. 


scorgevasi fra loro monarca, governo fisso ; ed 


allorquando trattavasi di prendere una quaiche risoluzio-— 
ne che esigesse |’ unanime consenso, un uomo provetto 


-recavasi di famiglia in famiglia per persuaderle ad u- 


nirsi in-‘un medesimo Scope . Grandissima inoltre era 
la varieta de’ linguaggi, cosi che: parea quasi ad ogni 


cento Jeghe di trovarne uno nuovo; per altro parlavan 


poco , ed a voce dimessa. Non aveano ore determinate 
per cibarsi; ogniqualvolta perd la fame gli stimolava , 
prendevano nutrimento giaciuti sulla nuda terra. Il lo- 


ro cibo non consisteva in sostanze animali, contenti di 
vivere di radiche di cassada. Conica era la forma delle 
loro abitazioni fatte di travi coperte di foglie di palma; 


talora costruivansi tanto vaste da contenere anco seicen- 
to individui. Ogni sette, o otto anni cambiavaho di di- © 
mora, reputando usanza non salutifera il rimanersi di 


| troppo in uno stesso luogo . Le uniche loro ricchezze. con- — 


sistevanoin addobbi di piume, e in vezzi di spine di pesce 
frammiste a bacche di color bianco, o verde : scarso , 0 
nallo era il loro commercio interno; e non tenevavo in 


—alcun conto Il’ oro, e le gemme, che produceva il paese. 
Non scuopriyasi fra loro alcun seguo di religione, non 
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tenipli, non idoli. Nelle infermita adoperavano.essi uno 


-scarso numero di semplici medicine: quando un parente 


infermavasi a segno da escludere ogni speranza di gua- 
rigione , o era oppresso dagli-anni, lo abbandonavano 


rielle selve; e:dopo le funebri cerimonie seppellivano il 
-cadavere ponendo nella tomba e ma sen- 


za prorompere in clamorosi lai. 


Dopo ‘éssersi quivi trattenuti finché non ‘ene 
presa sufficiente notizia del paese , Vespucci e.1 suoi 


compagni st posero- nuovamente in corso verso nord-o- 


yest; finché non giunsero al luogo poscia chiamato Ve- 


nezuela, attesa lasua somiglianza colla citta di Venezia. 


I! villaggio composto di quaranta quattro vaste abita- 
zioni a forma di campanili era fabbricato sopra dei 


massi in’ mezzo ad un lago, connessi fra loro con dei 


porti levatoi, che gli abitanti alzarono tostoché scorse- - 
ro gli Spagnoli. Aleuni:di loro azzardarono di approssi- 


varsi alle navi in delle barchette formate di tronchi 


d’ albero incavati, e dopo avere per breve tempo guar- — 


dato fissamente le navi, con celerita tornarono a guado 


verso la spiaggia,e fuggirono sulle montagne. Pure to- 
_ sto ricomparvero seco recando sedici fanciulle , ed ester- 
narono il desiderio.di andare a bordo delle navi; ma 


un gran numero di donne all’ improv viso corsero alla 


Splaggia,, gridando, e strappandosi il. crine, per lo che i 
| selvaggi 3 incominciarono a scoccare le loro frecce contro: 


le navi, ed gh a | 


colle armi da fuoco. - 


Vespucci quindi s giando per ottanta 


leghe lungo la costa, sbarcando alla congiuntura, e final- 
mente entrando in un difeso porto, ove gli Spagnoli 


furono accolti amichevolmente, ed invitati a portarsi 
sul e per pochi giorni si treaties pers coghi abitanti. 
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In conseguenza dell’invito, yenti spaguoli si lasciarono 


condurre adiuna qualche distanza nel paese, e vi im- 
piegarono nove giorni, essendo trattati colla maggiore 
ospitalita , e riguardati come esseri di una natura a loro 


superiore . Gli Spagnoli furon sorpresi da maraviglia in 
vedere la stupenda fertilita de} paese trascorso, vestito di 


perpetua verzura, e ricco di lussureggianti fureste abita- 


te da innumerevoli famiglie d’ augelli coper ti delle. pik : 


belle piume, e dotati della pia. sonora voce. Il paese 


pareva assai Ppopolato, ed una.gran moltitudine facea 


loro corona per ammirare il vestiario , la costituzione , 


e le navi degli Europei, dai quali si Raeciaitong battez- 


ware secondo il rito della Cattolica Chiesa. 


Vespucci continuo a costeggiare pel corso di varie 
centinaia di leghe, finché non giunse ad un porto il pia 
bello fra quelli , che avea antecedentemente veduti. 
Erano ormai trascorsi trenta mesi dal giorno della sua 
partenza; le provvisioni cominciavano a scarseggiare, e 
V equipaggio a lagnarsi. Laonde si racconciarono le na- 
vi, e.s1 attese a prepararsi al ritorno. I selvaggi assiste- : 
rouo gli Spagnoli , gli. somministrarono di buon grado 
le provvisioni domandando in ricompensa di essere so- © 
stenuti in un attacco contro certi isolani circonvicini 


con i quali erano in guerra. Gli Spagnoli vi acconsen- 


tirono , dopo aver atteso per un intiero mese a raccons 
ciar le navi, e quindi giusta la promessa seguirono le 


barche de’ selvaggi ad una delle isole Caribee (7), i di 


_ cui abitanti essi attaccarono in modo strano bruciando 
— i loro villaggi, uccidendo molti ¢. ‘loro, e seco recando- | 


ne in Spague 


E. incerto quale sia quest’ ; Vespucci la 
; ma non essere stata I’ Hispaniola. 
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Il Vespucci essendo ritormato da queste viaggio 


colmo di gloria nell’ ottobre 1498. ebbe dal Re nel sus- 


seguente maggio il comando di tre caravelle, per intra- 


prendere un altro viaggio ad oggetto di far nuove sco- 
perte . In questo viaggio, in cui impiego circa a un anno 
egli ando esplorando la costa che in parte riman sotto e in 
parte vicino all’ equatore, dal punto che ora chiamasi 


capo S. Rocco fino al fiume Orellana. Questo viaggio — 


non fu contraddistinto che da poche avventure interes; 
santi , ed i selvaggi mostrarono un carattere somiglian- 


tissimo a quello dei gia descritti nel«precedente. Il 


Vespucci compro da loro una gran, quantita di perle, che 
essi di buon grado cambiavano con degli oggett Euro- 
pei di quasi nessun valore . 


Al suo secondo ritorno in Siviglia nel giugno del 
1500, egli fu invitato da Emanuele re di Portogallo ad 
_ entrare al. di lui servigio; al che alla perfine acconsenti 

quantunque sembri che tuttora continuasse ad esser te- 
-nuto in gran conto dal re di Spagna.. Egli parti da Li- © 
_sbona con tre navi il 15 di maggio del 1501 ed avendo | 


percorse le coste dell’ Affrica fino al Capo Verde, poscia 
attraverso |’ Atlantico , e dopo un tempestoso passaggio 
di novantasette giorni approdo nella latitudine di 5.” S., 


_ e segui le tortuose tracce di presso che tutta I’ estensio- 


ne dell’ America meridionale. Aleuni hanno pensato che 


questo fosse il primo discuoprimento del Brasile; altri 


vogliono che sia stato eseguito da Vincenzio Vanes 


Pinzon; ma Ioam de Barros, Casthaneda, ed Osorio 


convengono nell’ attribuirne la scoperta a Pedro Alvares 
Cabral ammiraglio Portoghese, il quale dal vento era 


stato spinto in America |’ anno precedente , mentre egli 


tentava di veleggiare intorno al Capo di Buona Speranza, 


: ed avea preso formalmente possesso del paese in nome del 
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sto sovrano, chiamandolo Santa Croce (8). Herrera asse- 
risce che il Vespucci era allora con Alfonso de.Ojeda , 


-di che in seguito parleremo, nel -golfo di Darien (9 )3 


ma siccome il P. Martyr storico contemporaneo d’in- 


‘dubitata yerita , dichiara che il Vespucci avea viaggia- 


to molti gradi al sud della linea al servigio del Porto- 
gallo (10); siccome Rocha Pitta , Barlaeus , G. Giuseppe, 
Lafitau , Southey , ed altri storici dicono lo stesso (11), 
sebbene non tutti convengono circa alla data di questo 


Viaggio; e siccome Gomara scrittore Spagnolo espressa- 
mente sostiene che il Vespucci fu da. Emanuele incari- 
_cato di un viaggio per fare scoperte nel 1501 (12); — 
sembra fuori di dubbio che un tal viaggio in quell e 


poca sia stato veramente da lui eseguito. 

Per proseguire adunque il racconto che abbiamo 
incominciato di questo viaggio ,—— tostoché il Vespucci 
giunse alle viste di paese , spedi un-battello al lido per 
procurarsi rinfreschi, poiché i marinari erano spossati, 
e le loro provvisioni. quasi consunte , attesa la lunghez- 
za del loro viaggio. Una turma di nudi selvaggi si era 


radunata sulla sommita d’ una montagna , che parevano 


($) I. de Barros, Da Asia, 1, p. 14 e 388; Castanheda, 
Hist. do Discobrimento e Conquista da India, 1]. 1. ¢. 30, 31; 
Osorio, Da Vida e Feitos d’ El Rei D. Manoel, t. i, p. 141. 

(9) Historia de los Hechos de los i, 1. 4. Il. 

(10) P. ‘Martyr ab Angleria , Ocean. Decad. ii, |. 10, p. 199. 

_ (11) Rocha Pitta, Hist. da America Portugueza, p. 54, Bar- 
laeus, Res gestae in Bresille ete. 12.° 1660 p. 24; G. Giuseppe 


di S. Teresa, Istor. delle guerre del Brasile pt. i, p. 7; Lafitau, 


Histoire des Découvertes des Portugais, t. lv. p. 116; Southey’ > 
Hist. of Brazil, vy. 1. p. 14. Vedi anco la Collezione de’ viaggi 
fatti dai Bortoghesi , e dagli Spagnoli, p. 321. 

(12) Gomara , Historia de las ladine , ¢. 103. in | Barcia’s 
: fer 
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guardare altenlamente, e con maraviglia le navi, ma 

nov poteyano indursi per qualsivoglia segno di amicizia. 
a deporre il loro timore, e ad accostarsi ai Portoghesi. 
Furon lasciate sul Jido delle bagattelle per cattivarsi i 
selvaggi, le quali, appena gli stranieri si furono ritirati, . 
venner raccolte colle dimostrazioni della pid gran ma-~ 
raviglia. Nel giorno appresso i selvaggi nuovamente si 
adunarono, e in ogni parte accesero fuochi ; ma si man- 
tenevano tuttora paurosi, ed evitavano gli Europei. Per 
la qual cosa due de’ marinai si esibirono di andar dietro 

al selvaggi ed assicurarsi se essi possedessero oro,o0 dro- 


ghe preziose: lo che fu loro concesso, con rigoroso co- 


mando di ritornare dopo cinque giorni. Trascorsa per: 
altro una settimana senza saper novella de’ marinai, i 
Portoghesi sbarcarono, avendo osservato che i nativi 
aveano seco condotto le loro donne, e pareano bramosi 
di confabulare per loro mezzo; ma quando i Portoghesi. 
s’ accorsero che le donne si avanzavano con un-certo 
ribrezzo , decisero di tornare ai loro battelli, ed invia- 
rono un wale della loro compagnia , giovane dotato di 


molta forza, e attivita. Allorché le donne si furono rac- 


colte intorno a lui, e palpavanlo col solito stupore , un’ 
altra donna discese dalla montagna colla mano armata 


di un grosso palo, e gli die un colpo si violento , che 


egli sul momento cadde a terra tramortito; poscia il 
rimanente lo afferrarono per i piedi, e lo trascinarono 
verso Ja montagna. In seguito 1 selvaggi si distesero in 


pezzi d’ artiglieria. Le donne allora accesero un gran 


corpo sul lido , e scaricarono le loro freccie contro i bat- 
telli, ma furono ben presto dispersi dal fuoco di quattro 


fuoco , al quale arrostirono il corpo del Portoghese ; ed _ 


in besive tempo lo fecero in pezzi strappando la carne 


; 


coi loro denti, e divorandola con feroce compiaceniza , 
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369 | 
non sénza minacciar ¢o’ gesti di fur lo stesso de’ corpi 
degli altri prigionieri. [ Portoghesi furono si fortemente 


‘inaspriti da quest’ orrida vista, che quaranta di loré— 


mostrarono ardimento di jabs sul lido a veiidicare 
la morte del loro concittadino; ma furono ienpedliti dal 


comandante della flotta. | >. 


Partirono essi immiediatamente da questo luogo 
volgendosi per qualche tempo verso il sud-est finché non 
giunsero ad un capo, il di cui lido estendevasi in una 


direzione meridionale, tosto subito sbarcarono , e trova- © 


rono gli abitanti di un carattere tranquillo, e piacevole; 


tre de’ quali consentiron perfino di abbandonare il pro- _ 


pio paese , per gire in Portogallo » Essi andarono costeg- 
giaudo lungo una tal direzione pel corso di varie cen- 
tinaia di leghe, ovunque accolti favorevolmente dai 
selvaggi, il e cui aspetto, e costumi erano del tutto 
somiglianti a quelli descritti nel precedente viaggio, se 


non che in questi le guance, Je narici , le labbra , e le 


orecchie vedeansi in pit luoghi lntgamente 
d’ onde erano stati introdotti de’ pendenti di pietre le- 


vigate, delle ossa’tersissime, e de’ vezzi di bacche, che 
davano ai ioro volti un aspetto spaventevole. La totale 


estensione della contrada era deliziosa, ed il clima tem- 
perato: valli, e montagne formavano un bel contrasto, 


innumerevoli correnti la intersecavano, e foreste foltis- 
sime yestivanla. I portoghesi vi scorsero molte perle, e 


pietre preziose ; € quantunque non ritrovassero oro che 
in piccola quantita , 1 selvaggi nondimeno universal- 
mente assicurarono che vi si trovava in grande abbon- | 


danza. Il suclo produceva senza cultura le pid belle 


poma ; e gli alberi spargevano una fragranza COSI soa-— 
ve,e distillavano gomme cosi dolci, che i Portughesi — 


che niun clima poteva esser piu salubre di 


“ 
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La fertilita del terreno , la temperatura dell’ x: 


ria, e la bellezza delle produzioni del Brasile 
fecero maggiore impressione sull’ animo del Vespucci , 


— di quella provata in qualunqu’ altro luogo, clie egli avea 
_ veduto negli antecedenti viaggi; ed esclamo che se sor 
. pra la terra vi dovesse essere un paradiso , questo cer- 


tamente sarebbe nelle magnifiche regioni d’ occidente. | 


Siccome in questo viaggio. s’ inoltré molto al sud del- 
Y equatore , ebbe la sodisfazione di osservare 
costellazioni che non si scorgono in Europa, ed egli fa 
- particolar menzione delle quattro brillanti stelle del 
* meridionale emisfero, che formano la Croce del sud 
descritta con estro quasi profetico ne’ ‘selehei versi ‘di 
Dante: 
To mi volsi a man destra, e posi. ‘mente 
All’ altra polo: e vidi quattro stelle 

Non viste mai; fuor ch’ alla prima gente. 
_Goder parea l ciel di lor fiammelle._ 

O settentrional vedovo sito , 

| Poi che privato se’ di mirar quelle! 
Dopo aver fatte le provvisioni per sei mesi, i Por- 


_ toghesi abbandonarono quella costa, e si diressero verso. 
il sud finché non giunsero alla latitudine di, 50° S. ove 


suscitossi una furibonda tempesta , che nuovamente gli 


respinse a terra; ma non discuoprendo verun porto, née— 


su quella foedda , ed inospitale spiaggia scorgendo ve- 
run abitante, si ‘oink di far ritorno. Giunti a Ser- 
ra Leona sulle coste dell’ Affrica, bruciarono, una delle 
loro navi che erasi ridotta inservibile , e nel settembre 
1502 arrivarune felicemente a yn aly Se la stagione 
fosse stata favorevole, non-vi é dubbio che il Vespucci 
avrebbe guadagnato: oceano pacifico: poiché si lusin- 


_gava che vi fosse un passaggio pel sud-ovest , ed’ avreb- 
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371 
bs mediante una tale scoperta » anticipato al proprio 
paese un gran benefizio, ed un accrescimento alla pros 
pria fama, che satebhe riuscito di consolazione, e di 
gloria alla sua imminente vecchiezza (13) 
In conseguenza di tal supposizione il Vespucci fu 
incaricato di un altro viaggio Ha Emanuele , in cui egli 
ebbe il comando di una nave e Gonzalo Coelho quello di 
tutta la squadra (14) consistente in sei navi fornite abon- - 
-devolmente di qualunque cosa, che potesse occorrere in 
una lunga spedizione. L’oggetto del viaggio era di Cercare 
V’isola Malacca nell’ Indie orientali reputata l’emporio, 
eil magazzino del commercio d’orieute . Coelho che al- 
ignoranza univa |’ ostinazione. persisté a trattenersi a 
Serra Leona senza verun motivo, anzi contro il parere 
degli altri Capitani; per lo che furono sbalzati dalla costa 
dell’ Affrica da un violento soffio di vento gagliardo. 
ae primo paese, in cui s’ imbatterono fu una piccola 
isola, vicino ai di cui scogli ruppe Coelho,e il suo|va- 
il migliore della squadra, fece naufragio, comep- 
tutta ‘li a bordo, eceatinato l’ e- 


= 


U3) Mentre io in Levante, facendo il viag- 
gio per mezzogiorno , navigerd per ostro , e giunto che saro 1a; 
io fard molte cose a laude., e gloria di Dio , a atilita della 
patria, a perpetua memoria del mio nome, e principalmente a 
onore,.e alleviamento della mia vecchiezza, Ja quale é gia 
quasi yenuta. Lettera seconda a Lorenzo de’ Medici , ed. Cano- 
‘Val p. 99° 


(14) Vespucci non ci dice il nome di colui, che avea il 


comando; ma si sa bene ehe Coelho fece un viaggio 


che coincide precisamente con questo e nel tempo,-e nelle 
circostanze. Southey’ s Hystory of Brazil, v. i. p. 20. G. Giu- 


| seppe, Ist. delle guerre del Brasile , p. i. p. 8; Rocca Pitta , 


Hist, da America Portugheza, p. 54 ; Osorio, Da Vide e Fei- 
tos d’ El Rei D. t. 1. p. 
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andarono miseramente a perire. Coelho ordind 
al Vespucci di aggirarsi intorno all’isola per ritrovare un 
| | porto; ma dopo che egli l’ebbe trovato, e vi si fu tratle- 
nuto con grande ansieta per giorni senza veder la 
 flotta , ei vide infine comparire una delle navi , da cui oii 
seppe che le altre si erano di gia inoltrate nel loro viag- 


| gio. Laonde il Vespucci riprese il suo corso con questa “= 

nave nella speranza di raggiunger le compagne, e dopo 
qualche tempo- entro in un porto del Brasile, a cui dié 
| il nome , che tuttora ritiene , di Baia di Tutti i 1 Santi. ris 

Egli quivi si ristette pel corso due mesi lusingandosi, 
ma invano, di rivedere i compagni; poscia.fece vela 

| verso il sud, entro in un altro porto nella latitudine di a 


18° S. ove rimase per cinque mesi. Egli fabbricod un de 
forte , e lascié ventiquattro uomini di guarnigione prov- 


7 visti di munizioni per sei mesi; e questo fu il primo | 
stabilimento Europeo eretto nel Brasile. Arrivd.a Lis-- 
bona nel giugno 1504. con un-carico di legname del 
Brasile , scimie'e pappagalli , e fu accolto con somma. 
int 


gioja , i i suoi amici avean perduta ogni speranza 
del suo ritorno. Il Vespucci attribuisce la perdita delle 


altre quattro navi all’ imprudenza di Coelho, che fu pu- 
aq nito da Dio, egli dice, della sua prosuntuosa stoltezza . oid 
-Sembra che il Vespucci allora si dimettesse dal pie 
servizio del Portogallo, poiché Herrera (15) afferma che és 

nel 1507. essendo alla corte di Ferdinando, fu scelto dal Pic 

- Re per preparare in Siviglia le carte, per dirigere il Me 

| ae corso delle navi, ed esaminare i piloti, coll? annua prov- : dal 

-visione di 75000 maravedis, e col titolo di supremo pi- 

loto. Questo. racconto vien confermato da Munoz (16) il 
G. 


| Historia Generel, d. Ce Te 
16) Historia del nuevo mondo , prot, p- 14. 
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393 
quale parimente determina epoca della sua morte, 
\‘eui- per.’ avanti vi era disputa (17) fissandola al 22." 
febbraio 1512, un poco pid di quattro annidopo il suo 
impiego. La sua vedova Maria Cerezo, secondo lo stesso 
storico, ricevette un’ annua pensione di {0,000 marave- 
dis. Questi pochi fatti sconnessi sono tutti quelli, clié 
‘son pervenuti sino a noi per rapporto alla vita del Ve- 
‘spucci. Noi sappiamo dal P. Martyr (18) che il suo ni- 
” pote ‘Giovanni Vespucci, eredité la sua perizia nel na- 
vigare. Per quanto divisi esser possano. gli eruditi per. 
rispetto alle scoperte del Vespiacci , hiuno de’ suoi ne- 
mici ,"non esclusi coloré , che lo hanno accusato della 
piu vile doppiezza , gli potetter negare il merito di esser 
-superiore ai de’ suoi contemporanei nelle cognizioni 
della pratica astronomia , Gove geogralia , e di tutte le 
scienze nautiche. 
“Dopo avere in tal guisa riferiti avveni- 
-menti della‘vita del Vespucci, ci tratterremo ad esami-. 
-nare la discussione relativa alle sue scoperte. La pid 
interessante questione, come abbiamo accennatu, riguar- 
da il suo primo viaggio; quale ne sia I’ epoca, quale il. 
posto che occupava nella squadra , e chi fossero i snoi- 
-compagni. La notizia di.un tal viaggio si desume inte- 
ramente dalla narrazione del medesimo- Vespucci, ¢on- 
_tenvta in tre lettere da lui scritte al suo protettors: Lo- 
) renze di Pier Francesco de’ Medici, ed in un’ altra a_ 
Piero Soderini. Delle tre lettere dinette a Lorenzo dei 
. Medici la piu antica scritta subito. dopo ik suo ritorno 
‘suo secondo Viaggio, di cui. da un ragguaglio 


al 


| G. tr. p. 423; Canovai, 156. 


(18) Ocean. ‘Decad. ii, |. e ii, ‘5. 
dd. Settembre | 25 
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| per la prima volta pubblicata dal Bandini. che ini estras- : 
_ se da un manoscritto conservato in Firenze (1g); ale 


tra che descrive il suo terzo viaggio fu per la prima volta 
stampata. dal Bartolozzi (20), Ma la ultimta di' queste 


lettere , che contiene un pid circostanziato ragguaglio 
dello stesso terzo viaggio, vuolsi che sia stata’ data alla 


luce dal!’ anno 1507. a Vicenza nella pid antica 


 raccolta di viaggi, che si convsca, col titolo Mondo No- 
vo € paesi novamente ritrovati da Alberico Ve espuzio, 
libro comunemente citato come quello di Luigi da 

demosto, per la ragione che egli contiene i suoi viaggi 


quando era impiegato alla corte del Portogallo (21). 
Quest’opera fu riprodotta in latino.l’anno seguente sotto 


nome di Ltinerarium Portugalensium , e quindi nel 
1532 nella coltegione di viaggi pubblicata da Grineo- 
(22). altra lettera del Vespucci scritta da Lisbona 


sotto di 4 settembre 1504. contiene un. -compenilioso 


| Tagguagiio d di tutti i suai Bandini (23) cita un 


— big 


tr. Pp 4 
(20) Bartolozzi, Ricerche istorica-eritiche circa alle scoperte 


Amerigo Vespucci, p. 168. 
(213 "Vedi Bartolozzi , Ricerche , 14 6; de 
Litteratura Portugueza t. villi, p. 312; Tirah schi, della let- 


teratura liajjan. t..vi, pt. i p. 2a; Munoz, Historia , prol, p: 
23 P- Martyr, lamenti: di questo Luigi da Cademosto ,.o Aloy- 


sius Cadamystus per plagio dalla sua Decade. Ocean. 


Decad,. li, 
(22) ‘Novus Orbis Regiooum ac Veteribus i inco- 


gnitarum ‘fai, Nei nen abbiamo veduta la prima edizione, ma 
ci siamo serviti di quella stampata a Basilea da Bervagins nel 


(1555. A Strasburgo nel 15354. fu. pubblicata una traduzione in 


. », tedesco col titolo Die new Welt der Landschaften unnd Josulen 
bis hieher aller. Altweltbeschrybern unbekant . | 
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pasto’ ds un’ opera stampata a Roma ne] 1510 


oye si fa menzione di questa. lettera; ma la pia antica : 
edizione, cui possiamo ricorrere, trovasi nel Novus Orbis 
del Grineo. In. questa traduzione la lettera ¢ e indiriazata | 
a Renato Re di Sicilia; e di Gerusalemme : ma nella 
ristampa Italiana del Bandini, e del Canovai: vien diretta 
a Pietro Soderini . Sembra incerto a chidi: questi famasi 


individui nel suo originale’ fosse inviata; ma é colla 
_maggiore evidenza manifesto, che fu scritta dal Vespucci, 


poiché noi scorgiamo che sli viene attribuita.dal suo 
tempo fino al presente: giorno. Nian scrittore, a dir ve- 


ro, ha mai |preteso che questa lettera, comeppure lealtre_ 


fossero spurie . E l’istoria de’ suoi viaggi raccontata dal 
Vespucci fu riconosciuta , e citata come autentica , fio 
alla pubblicazione della storia di Herrera nei 1604 5 

nella quale si asserisce che il primo Viaggio del Vei- | 
pucci accadde nel’ 1499, che el viaggio sotto il coman- - 


do di Alonzo de Ojeda, che vi si, recd come mercante, 


-e che. nel. ragguaglio. de’ suoi che poscia pub- 


blicd, ardi falsificare le loro date , "ed invento. la nar- 
razione coll’ arte la pid fina oid arrogarsi |’ onore di_ 

essere il primo discuopritor « dell’ America (24). Da Her- © 
rera 10 poi, i suoi concittadini copiarono quest’ impu- 
tazione, ed in- particolar modo Solorzano, Pisarro, e 
Munoz ; come anco alcuni giudiziosi storici di altre 


_nazioni , per Charlevoix Tiraboschi, e Ro- 


bertson (25) 


(24) Herrera, Historia: de iis Hechos de los Castellanos en 
las Islas y Tierra-firme de el Mar Oceano; dec. i, 1. 4. .¢. 1. 4. 
(25) Solorzano,, de Iure Indiarum I: 1. c. ‘4.e Politica In- 


diana |. 1. c. 2. Pistard Varones ilustres del Nuevo» Mando, 
fol 50; Munoz, Historia del Prol: p- 
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Ora se queste ‘Tettere e specialmente ultima sona 
opera genuina della persona, cui vengono invariabil- 


mente attribuite ; se esse furono scritte da tale , che fu 
- testimone otulare, e principale agente nell’ imprese che 
racconta, se esse furono indirizeate a persone d’ al- 


to rango, cui sarebbe stata opera pericolosa e difficile 7 
Villudere col finto ragguaglio di pretese scoperte ; ; se f 
descrivendo un ayvenimento della Massima pubblicita 


‘e di tanto interesse qual dovea essere un prospero viag- 
gio al nuoyo mondo allorcheé furon pubblicate, si riguar- 
-darono come un’ autentica istoria dagli autori contem- 
poranei : : — se tutte queste presunzioni in favore del 
-racconto del Vespucci concorrono a stabili ire la sua 
veracita, potremo noi prestar fede a Herrera, allorquan- 
dv ci dipinge il Vespucci come uno sfacciato impostore, 
a meno che la di lui accusa non venga sostenuta dalle 
prove le piu convincenti, irrefragabili?, 
quali sono po: le prove prodotte da 


Ni rent’ altro fuorche la sua nuda asserzione: la credibilita} 


di Herrera vien dunque contrapposta alla credibilita 
“del Vespucci ; ; ed in simil contrasto di testimonianze 
onus probandi certamente. sta dalla parte di coloro 


_ che attaccano , e non gia.da quella di color che difen-| 


dono. Hertord istoriografo alla corte del Re di Spagna 
‘dichiara aver tratti molti. materiali per la sua storia 
-dagli originali documenti degli archivi del rezno. Ma 
e-cosa che in questi non’ ha trovato verun ap- 
poggio alle sue accuse, attesa la circostanza, che sebbene 


incolpi il Vespacei di falsita , nel de- 


— — 


Hist. de St. t. p- 187; Tirabosehi 
storia délla letteratura Italiana, VI. pt. Robertson’ 
Hist, of v.-i, P- 149 € nota 22, 
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abil- icrivere il viaggio di Ojeda del 1499 » Copia, presso a 
e fu poco tutte le circostanze della narrazione che fa il ‘Ve- 
che spucci del suo primo viageio, sé non che vi mescola 
Y al- alcune poche cose del secondo viaggio dettagliatamente 
hcile  descritte nella lettera al Soderiai, com alcuni altri fatti 
2; tiguardano esclusivamente Ojeda, e non hanno la 
licité minima connessione col Vespucci. Per la qual cosa, 
viag- nella supposizione , che Vespucci realmente accompa- 
guar- Ojeda nel 1499, non ne segue in veruna maniera 
item- § cid che pretende Herrera, vale a dire che Vespucci non 
e del} eseguisse un viaggio nel 1497 due : anni avanti a quello 
quan- Niuno, degli scrittori , che: copiarono Hees. ide. 
store, Fduce veruna prova stori¢a a sostegno della propria as- 
dalle} serzione. Difatti Robertson (26) si fonda sul silenzio 
Sue degli ‘antichi storici, come il P. Martyr, Girolamo Ben- 
rrera? soni , Oviedo, e Gomata quasi che induca una forte 
ibilita J presunzione della falsita del racconto del Vespucci. 11 
ibilitagP. Martyr fu un Milanese addetto alla corte di Spagna cat 
nianzefidal 1487 al 1526, nel quale spazio di tempo scrisse un 
coloro acacia delle scoperte che facevansi in America , in 
difen- delle lettere dirette a varii, le quali in seguito furono 
Spagnafriunite: sotto il titolo: De Rebus Oceanicis et Novo Orbe 
storial Decades tres. Ora il silenzio del P.:Martyr se. ‘prova 
no. Mafqualche cosa, prova troppo , poiché non fa menzione 
run ap-Mdi altri viaggi del ‘Vespucci se non del terzo, trala- 
ebbenefsciando ancora il viaggio di Ojeda ; imperocchs egli & 
nel de-fnoto a-chicchessia, che e Vespucci , ed Ojeda, fossero | 
nd insieme, recaronsi al nuovo mondo nei 
1499: La stessa osservazione pud applicarsi ancora al-_ 
" Italiano Benzoni » il quale: venne in America nel 


/ 


raboschi 
obertsan 


— 


~ (26) Robertson’s History of America, vy, i. note 22. 
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| 1541 come avventuriere, e dette un ragguaglio di cid 
che egli stesso avea veduto senza pretendere di pubbli- 


care una storia del mondo (27). Infine née Ovie- 
do che dié alla luce la sua storia i 1535, ne Gomara, 
che la scrisse non molto tempo dopo lui, fanno motto 


del viaggio d’ Ojeda , né di quello del Vespucci: ora il 


-silenzio di questi autori si spiega. facilmente qualor si 
-rifletta che niun vantaggio provenne alla ‘Spagna dai 


viaggi, del Vespucci, e che pero in questo regno non 
eccitarono grande attenzione se non dopoché il nuovo 


mondo venne contraddistinto col nome di America . 
Gomara stesso informa che. dopo. le -scoperte. di Co- 


lombo , molti si mostrarono risoluti di continuarle 
alcuni.a proprie .spese , altri incaricati dal re, ciascu- 
no di loro sperando di arricchirsi , di. acquistar fama , 
o meritare il regio favore; ma poiché i pid di tali 


-viaggi non ebhero grandi resultati, la loro mentioria 
_ ben presto dileguossi. Cosi accadde , continua egli, a 


coloro , i quali andarono esplorando. la costa di Labra- 


dor, eda tutti coloro, i quali preserol’ altra direzio- 
ne di Paria dall’ anno all’ anno 1500 


— 


(27) Alouni, aatori si sono ingannati come se fos- 


se unacosa medesima coll’ originale’, elegante tradugione del- 
1 opera di Benzoni fatta da Urbano Calveton , che pore if titolo 


Novae Novi Orbis historiae,, 1. iii ,1578, 12° 
(28) Entendiendo quan. grandisimas. tierras eran que 
Christoval Colon descubria, faeron muchos a continuar el Dis- 


evurimiento de todas; unos a sua costa, otros la del Rei, 


tor'os pensandg enrequecer, ganar fama, y medrar con les.Reies 
Pero como los mas de ellos no hicieron sino. descubrir, y ga- 


. starse, no quedd memoria de todos, que yo sepa ; especialmente 
de los que navegaron acia el Norte,. .. . ni aun de todos los § 


que fueron por la otra parte de Paria, desde el. Ano’ de mil 
quatrocientos y nevanta y cinco hasta A de mil y ‘quinientos. 
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siccome questo passo reppditest precisamente al 
_ periodo de’ due primi viaggi del Vespucci, serve ‘mi- 
rabilmente a spiegare il silenzio di ogni altro istorico” 
\anteriore sul di lui couto , ed é una nuova conferma 
‘egli merita fede. 
Noi riporteremo- un’ altra contro: 
i Vespucci prodotta dal dotto, ed. elegante scrittore 
della ‘Storia dell’ Italiana Letteratura. Egli asserisce che 
siccome Coloinbo fu ricevuto alla corte nel 1497, ed 
Onorato del grado di viceré e governator generale di 
tutti i paesi , che sarebbero: discoperti, non eredibile, | 
che mentre Colombo godeva tali favori nel regno , wa* 
altra persona fosse incarieata di continuar le di lui 
scoperte , e che egli tranquillamente tollerasse ,o non 
avesse mezzi di.prevenire una tale i ingiuria ai suoi di- 
ritti, ed alla sua reputazione (29)..La stessa osservazione 
vient fatta da Robertson , e dal Bossi nella sua Vita di 
Colombo (30). Una simil riflessioue sarebbe certamente 
giusta, ‘se le premesse fossero vere in tutto'il loré stretto 
seriso ; tha egli é noto che dal 1495 fino al 1498 Go- 
Joinbo fu del continuo attraversato dalle persecuzioni — 
de’ suoi nemic? invidiosi’, e dal carattere. irresoluto del 
re di Spagna. Dopo due anni di premure , lagnanze, e 
reclami , venne solamente autorizzato a procurarsi una 
-piccola squadra di sei navi: pel suo terzo viaggio. Inoltre 
il suo privilegio , non si estendeva , come pensa il Ti- 
raboschi , a tutti i sarebbero ma 


Historia de tis c, 36,33 in 8 
‘yes primitivos de los Indias occidentales, tom. ii, 
(29) Storia della Letteratura Italiana, t. vi: pt. i, p. 
(30) Bossi, Vita di Cristofore Colombo, p.-134. Vedi ancos 
Elogi mae | di Cristoforo Colombo , e di Andrea Doria, p. 
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‘solo a quelli, che egli stesso scuoprirebbe..E cid che 


fa pit al’ nostro proposito Herrera, ¢ Munoz (3 t) espres~ 
samentle dichiarano che durante questo tempo in yano_ 


Colombo richiese, malgrado la permissione generale 


cessagli due anni avanti, di fare scoperte nell’ Indie>, 


eche egli non pote usare che in parte di questa licenza: 


‘e tanto é vero, che, come apparisce dal passo’ poc’: ‘ana. 
citato di Gomara,, molte navi furono spedite a fare sco- 
_perte nell’ istess’ epoca , che precisamente coincide con 
quella asseguata al viaggio del Vespucci , di cui si que-- 
stiona. Per ite qual cosa crediamo aver bastevol fonda- 
mento di concludere , che non vi é prova veruna, ec- 
-cettuata la semplice asserzionedi Herrera, che distrugg 

sia incompatibile colla supposizione , che Vespucci 
primo discuoprisse il continente d’ America. 


- Il Vespucci non ci informa distintamente del gra: 


— do che egli sosteniie nel suo primo viaggio. Herrera af- 
ferma in brevi parole che vi andéd come mercante,e 
come una persona assai pratica nella Geografia, e nel- 


l’ arte nautica (32); raa Charlevoix progredendo aggian- - 


ge che fu interessato nel viaggio per una somma con- 


on an calore una 


> 


(31) Herrera, Historia. loe etc. dee. i, |. iii, 93 
Historia del. Nuevo Mundo , 323, 
(32) Herrera, Historia, d. i, 1. iv, c. 


Vespucci por ae y como subio en las cusas de Cosmo- ie 


graphia y de la Mer. 


(35) Americ Vespuce, riche non | 


lement s’y interessa pour une somme considerable, mais voulut 
Ynéme étre da voyage etc Hist. de st. Domingue, t. 1. 187. 


riechezzé , che Charlevoix gratuitainente attribuisce a Ve-~ | 


spucci, sono immaginarie. Egli non cita veruna autorita , e noi 
non ne conuschiamo alcuna, se non quella del dice 
do stesso suo Disionario. 
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tal. che il fu uno dei 
principali direttori , o piloti. Se egli non fu cheunsem- 
plice passeggiere , é‘probabile ; che la sua esperienza 
nautica ben tosto lo facesse distinguere , e gli dasse una 
grande autorita sopra. i suol Compagni ; invito difatti 
del re di Portogalloé una prova convincente che egli-_ 
in qualche iodo 8i segnald onde meritare una si visto- 
sa distinzione. Ma.nén vi é alcuna ragioné per supporre 
che egh: godesse_ il supremo comando ; imperciocché 
dalla sua stessa narrazione noi. rileviamo che anco 
suoi viaggi per conto della corte di Portogallo egli fa 

‘sottoposto 5. ed -allorquando intraprese il suo primo 

aggio, ‘egli puramenteafferma di essere stato scelto 

lre per assistere alle scoperte che si doyean fa re(34): 
-espressione che diverrebbe:affatto singolare qualora egli 
fosse stato supremo ufiziale; ma_che ‘pienamente con- 
viene.ad uno che non ba veruna particolare commis-— 
sione , ma che esgendo esperto: nelle scienze relative 
alla navigazione , dovea semplicemente esporre il. pro- 

| prio avviso, e dirigere come geografo il:proseguimento. 

del viaggio. Quest’ illazione viene maggiormente conva- 
| Kata se si rifletta che il posto, e lo stipendio di su- . 
% premo piloto , che poscia godé il Vespucci alla corte di_- 
; Spagna, quanto egli é sufficiente ; e adattato come 
eminente geografo , altrettanto sarebbe sproporzionato 
come ricompensa di una persona , la quale si é distinta 
nella suprema direzione di un ‘Viaggio di scoperta al 


8h Re Don Fernando ai Castiglia a 

quattro navi 4 discoprire nuove terre verso I’ occidente , 

on eletto per sua Altezza che io fussi-in essa flotta per aiutare a 
discoprite.. Lettera a Piero Soderini. 
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A meno che non si° -adotti il rageuaglio di Herrera, 
non abbiamo mezzo di determinare chi fossero i i com- 


_pagni del Vespucci nel suo primo: “viaggio , 


questo articolo egli stesso serba silenzio , come. non ap- 


_palesa qual fosse la sua cavica. Herrera’, come abbiamo 
vedute, lo pone con Alonzo di Ojeda nel 1 ma 
-trascrive tutte le avventure del viaggio che si- rinven- 
gono neHa narrazione che da il Vespucci della sua pri-. 
ma spedizione ;e lo stesso-istorico lo’ fa nuovamente 
compagno di Ojeda nel 1501, nel qual tempo Vespuccr 


come abbiamo provato: coll autorita: di Gomara di 
altri, esegui un viaggio per commissione del re di Por- 


togallo. Per la qual cosa la conségdenza é inevitabile,o 
“Vespucci, ed Ojeda nbn viaggiarono giammai insieme, 
Herrera ha sbagliata ‘la data che egli assegna al secon- 
do viaggio del Vespucci; quanto al totale degli avveni- 
-menti ‘apparisce chiaramente che la testimonianza di 
‘Herrera non pud coneiliarsi-¢ con’ i rae; che - altronde 


son ben provati. © | ea 


| “Dopo avere schiarite per 
Vespucci , progrediremo a considerare quando, ed . 
“in che modo il nuovo mondo acquisté il suo nume. Re- 


Jativamente ad una tal questione, Herrera ci fa sapere, 


 che-allorquando fu destinato dal re di Spagna supremo. |. 

piloto nel 1507, per cagione di quest’ impiego le’ parti 

dell’ Indie‘situate verso mezzogiorno presero il. nome. 

di America. E ben facile 1’ osservare, che Herrera -non 

parla di tutte , o della ‘pid vasta parte dell’ Indie, 

solamente di quelle parti che son situate verso il. 
sud (35); poiché Tiraboschi , Prevost (36), ed altii 


(35) de aqui tomaron Partes” do Indias de el 


-Mediodia el nombre de America. Herrera, Historia, dec. i, vii, 


(36) Prévost, Gén. des voyages, t. 
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prio. nome alla totale estensione del nuovo mondo. Ti- 


_ ¥aboschi suppone che godendo egli l’ impiego di supre- 


mo piloto,dié il suo nome al nuovo mondo nelle carte, 


che egli costrusse , e di li ajgrado , a grado Si sparse in 
| Europa. E : a dir vero , ‘previa una certa limitazione , 


che noi anderemo tosto facendo, sembra_ che la suppo- 


sizione possa ammettersi come assai probabile.. 


Robertson asserisce , che allorquando Vespucci 
publics il ragguaglio del suo primo viaggio, ostento Ia 


-vanita di un viaggiatore col magnificare le proprie im- 
_ prese scrivendo una piacevole istoria delle produzioni ; 


degli abitanti , 52 de’ costumi de’ paesi » che avea visi- 


tati , cosi che rapidamente se ne sparse la notizia, e fa 


letta con. ammirazione; ed egli é d’ opinione che da 


i questo il nuovo mondo , di cui il Vespucci fu creduto 
il discuopritore., venisse appellato America. Se Robert- 


son avesse letta la lettera del. Vespucci, lo che sembra 


mon ayer fatto , avrebbe osservato che non si pud usare 

una maggior modestia. Vespucci di radissimo parla di . 
~ g& medesimo individualmente, e non ha la pretensione 
diaver avuto alcun comando, o goduta una qualche 


carica particolare nel suo primo viaggio; e rammen- 


 tando le scoperte fate dai compagni , egli non mostra 


impegno di celarle , anzi pia volte dichiare , che Co- 


- .Jombo di gia ha visitato il nuovo mondo. Questa sola 
dichiarazione sarepbe a nostro parere bastevole a 
stificare il Vespucci dall’ imputazione di aver malizio- 
-Bamente falsificato il suo racconto , colla mira di ap- 
_propriarsi 1’ onore dovuto al Colombo. La. narraziohe 
osserva Robertson, é scritta con ‘molta ingenuita, 
_. ed eleganza , rendendo’conto di cid che lo scrittore ha | 
--veduto con tanta precisione , che tutti i viaggiatori po- 
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han le sue ‘relazioni ; 
lettere originali siano scritte in cattivissimo italiano , 
fino al punto che il Canovai giudica necessario d’illa- 
| | strarle con un glossario di quasi dugento termini stra- 
de’ quali la narrazione é ingombrata , attesa la 

ee lunga dimora in Spagna. Ma che egli esageri le pro- 


-prie scoperte, o mostri una qualche sinistra disposizio- 
ne da meritarsi le lagnanze degli altri navigatori 


questo cid che sembraci falso.. 

La pid antica Citazione della parola America, che | 
gl industriosi eruditi sian riusciti a‘ scuoprire porta la 
_.~ data dell’ anno 1514 circa trovata in una lettera-scritta 
da-Giovacchino Vadianus , womo dotto della Svizzera 
ben cognito pel suo commento sopra Pomponio Mela. 
Ecco le sue parole: Si Americam q'Ve espuccio reper- 
> tam, et eam Eoae Terrae partem, quae terrae Pto-. 
lomaeo cognitae adj jecta est, ad longitudinis habitatae 

| rationem referimus , longe ultra hemisphaerium ha- 
: bitari terram constat (37). Tal nome peraltro sembra 
~~ Non. esser venuto in uso generale se non dopo la meta 
del secolo decimosesto; ma qualche volta si riscontra— 


prima. di quel tempo; e il Canovai (38) cita un Trat- - 


tato di Elementi di Geografia stampato a Venezia nel — 
1535, nel quale si promuove il dubbio se debba adope- 
‘Yarsi la parola America , o piuttosto Amerige. Ma cid 
che merita particolare_ si il fatto impor-— 
tante , che un tal nome ‘non fu originalmente applicato _ 
all intero ‘continente , soltanto a partes che 


Gy) Vadian. Epist. ad Radol. ad cal. 
cem Pomponii Melae de Sita Orbis, 1930. Luiet. 
‘risioram. 
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gideseo vien denominata Bresile. Quest’ asserzioné pud 
2 comprovarsi con un estésissime numero di testimo- 


 Mianze. Noi passiamo sotto silenzio l’ autorita deglispa- 


gnoli ,2. quali un. tempo proposero di chiamar questo 
continente F er-Isabelica dai sovrani sotto i di cui auspici 
fu discoperto (39), e che fino al presente giorno par- 
— lando del Nuovo Monde, | o dell’ Indie mostrano costan- 
 temente un certo orrore ‘alla voce America. Leggendo 
Cadamosto , il P. Martyr., Benzoni, e Grineo noi tro- 4, 
viamo che ciascuno di loro usa la parla Novus Orbis 
_laddove noi useremmo 4merica. In molte mappe pub-— 
blicate tra il 151 0, e il 1570, la voce America é é appli-- 
cata nel senso ristretto, che_noi ‘abbiamo di sopra \. 
-menzionato. Cosi il Montero; la di cui Cosmographia 
stampata nel 1550, per fuinio tempo fece testo in geo- 
grafia ha una mappa del wiondo , in cui .verso I’ occi- 
dente d’ Euro; : scorgesi Terra Florida quindi uh 
poco pid sotto poscia Hispaniola, ed un poco al 
mezz0 ‘giorno della Americae vel Brasilii Insula. 
In un ‘alira mappa del Munstero, che porta per titolo 
Novus Orbis troyansi insieme aggruppate Terra Flo- 
rida, Cuba, Mispaniola, Jamaica, Purias, e finalmente 
Insula Atlantica ; vocant Brasilii , et Ameri- 
_ cam (40). In una mappa del mondo prefissa al Grineo 
del 1559, la parte occidentale vien occupata da un nu- 
isole , le cominciango dalla pid setten- 


‘Altri hanno proposto di chiamar!o Orbis Carolinus. per onore 
dell’ Iinperatore Carlo V. Politica Indiana, 1. 

(40) Canovai, Diss. Giustif. n. 76. Non avendo potato pros 
un esemplare del Munistero, Bol: ci siamo. alle 
citazioni del Canovai. 
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ciato a distinevesls come una parte di America. La stessa 
edizione del Grineo contiene una ‘breve ‘introduzione 

alla geografia , nella quale incontrasi il seguente passo: a 
&Insulas occidentales , nempe: Hispanam , Joannam, 


386. 


trionale, sono. nominate Terra Cortesia, Terra de 


Cuba , Isabella , Spagnolla , Insulae Antigliae , 
pangri (Iapan ) e poi America, isola assai pin vasta 
egnuna delle altre , alla di cui-estremita settentrionale 


svedesi stampato all’ occidentale Cannibali, ed 


alla meridionale Prisilia. Se l’ ultima parola denota il 
Brasile ; parrebbe che alcuni. geografi avessero comin- 


Spagnollam , Cubam ,.TFsabellam , Antiglias , Canni- 


—balorum Terram, Americam et reliquas incognitas 
terras primi mortalium adinvenerunt Christophorus 
Columbus et Albericus esputius Simili citazioni 


possono facilmente moltiplicarsi. Cosi Comes Navalis > 


il quale fiori circa al 1680. parlando della famosa spe-_ 


dizione. deghi Ugonotti sotto Villegagnon , dice che i. 
Francesi chiamarono il Brasile America , perche era 
stato scoperto da Amerigo Vespucci (41). Giovanni de 


Lery ministro Ugonotto, il quale yisito lo . stabili- 
-mente di Villegagnon nel 1550, e venti anni dopo pub-- 
_ blico un assai.piacevol ragguaglio del suo viaggio, clie 
a porta per titolo: Zstoria di un viaggio al Brasile, che 


é parimente chiamato America (42). L’ uso del termine 
nel senso che si adopera attualmente sembra- essere” 


stato stabilito subito dopo Or- 


(41) Comes Natalis, Hist. Pp. 139. citatato 


Canovai-Diss. Giustif. n. 75. Vedi. ancora il Brasile di Southey, © | 


v. i, p- 272 nota. 


(42) Historia Navigationis in Brasiliam, quae et 
dicitur, etc. a Joanne Lerio, Burgundo , Gallice ‘Scripta, nunc 


vero > primum Latinitate donata etc. 12° 
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telio nel suo Orbis Terrarum applica la de. 
nominazione di 4 merica,e di Bresilia, come si costuma 


| ai nostri tempi, e delinea la geografica situazione di 


questo continente con passabile accuratezza (43). Ma _ 


Y originale significazione non fu di subito dimenticata, 


come si pud vedere nella Storia dell” Indie occidentali 


di Gaspero Ens}, ove egli afferma , che il nome d’Ame- 


rica fu imposto originalmente alle scoperte del Vespuc- 


ci, quantunque in seguito |’ uso comune , per ‘motivo 
del legname ivi trovato., gli fusse imposto ancora il 
nome di Brasile (44). A qheste citazioni noi aggiunge- 


remo sultanto |’ autorita di Rocha Pitta, e di Barbosa, 
il quale/parlando di Pedro Alvares Cabral , ‘osserva che is 
il nome di Santa Cruz , che Cabral i impose al paese da 
lui per avventura scuperto, fa poscia cambiato in Ame- 


| rica , per cagione delle carte , che ne delined il Vespuc- 
ci, e finalmente in attesa la del 
Jeguo brazil (45). 

Dietro osservazioni , Noi ‘possiamo 
turare con fondamento , che al r itorno del Vespucci 


= 


(43) “Theatram Orbis “fol. Antuerpiae , 1584. : 


apud Christo phor: Plantinum. 


(44) Ensl , ‘Indice Occidental Historia Coloniae 


1612 pag. 130. 


(45) Para eterno. monumento da sua piedade , intitulen 


Pedro Alvares a’ nova terra com a religiosa antononiasia de 5. 


Cruz, que depois se. mudou em America, por ter demarcado > 


as terras e costas maritimas della Americo Vespucci insigne 


Cosmngrafo, e ultimamente Brasil, pela produgao da madeira, 


que tem cor de brazas. Barbosa, Biblictheca Lusitana, t. iii. 


| p- 554. Rocha Pitta non é meno chiaro. Este foy, dice egli; o 


‘primeiro descobrimento, este o primeiro nome desta regiao, 
depois esquecila de titulo tao superior , se chamou America , © 


por Americo Vesputiv, ¢ ultimamente Brasil, pelo pas vermelho, 
ou cor de nepal produz. Hist. da America er p- 6. 
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dal suo ultimo viaggio, la costa che egli avea “wisitain 


-incominciasse ad. appellarsi col di Tui nome . Due sono pe 
le ragioni che possono rendersi, per le quali quest’ono- giv 
re dovea essere a lui compartito piuttosto che agli ufi- pi 
giali di grado superiore. | La prima si é, che -sebbene 
egli non avesse il. supremo camando , purnonostante , col 
la sua preminenza nelle cognizioni geografiche , e nau- de 
tiche gli porgeva il niezzo di godere sopra tutti gli altri lu 
quell’ Che gli uomini di spirito elevato soglio- 
no acquistare ne’ momenti di.difficolta-, e di periglio. gel 
Difatti noi troviamo che egli ritornd dal suo quarto 


viaggio, mentre Coelho colla maggior parte della squa- | 
dra andé a perire, ed egli stesso non era pil atteso: per -fin 


la qual cosa sarebbe stata cosa ragionevolissima pei Por- val 
tughesi di aturibuire a lui solo il merito della scoperta, yi 
del Brasile. La seconda ragione si é, che, siccome il vi 
Vespucci era sommamente abile a costruir le carte , e- ge: 
siccome queste eran tenute in grandissimo conto ,, egli : spi 
nel delinear la costa del Brasile , pote imporgli il nome | dal 
di America (46). fl Vespucci potrebbe avere-avuto una leg 
‘piu favorevole occasione a far questo allorché «fu deco- ona 
rato della carica di supremo piloto del re di Spagna ; e cia 
considerando la spiegazione che-di sopra abbiam data gre 
del modo con cui il nome di America fu. originalmente | qu 
adoperato In C10 fare, il Vespucci non. potrebbe incol- e 
parsi d’ ingiustizia verso la memoria di Colombo. L’ e- rit 
stensione , che poscia si dié al nome di‘America appro-| gig 
priandolo tutto I’ emisfero occidentale fur uno quegli ter 
An 


(46) Tl p. ‘Martyr c’ informa aver egli yedhta una carta ff 
Portoghese delle parti del nuovo mondo, alla di cui costruzione —} P®! 
assisté il Vespucci. Ocean. Decad. 199. ‘Vedi pure ,, Menio- 


de Literatura Portugueza, t. 33g. ti 
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a avvenimenti, che il Vespueci non pote prevedere ; 
0 percid non gli dee essere imputato a colpa , poiché , 
4g giusta 1’ osservazione di Lipsio (47), il nome di un di-. 
” scuopritore serve a dare incremento ad una distinzione, | 
ss in cui altri meritano d’ entrarea parte. Ed essendo ben: 
2 conosciuta la limitata applicazione che fe’ in pr incipio 
del suo nome, si ha una completa. visposta a tutti 1 
rh lunniatori del Vespucci , i quali lo aggravano di aver 
O-  falsificato il racconto del suo primo viaggio, per og- 
ont getto di,avere un maggior titolo all’ onore d’ imporre il 
nome d’ America. 
‘Noi ci siamo trattenuti in questa. investigazione a 
‘fine di dare una verace idea del carattere del Vespucci 
ma‘ elia é cosa assurda a un tempo, e poco generosa 
a, che il Canoyai tenti di involare a Colombo.la sua ben 
il meritata fama per la. sola ragione che egli nen giun- 
_ gesse al continente, se non pochi mesi dopo il Ve- 
li § spucci. Se il Vespucci eccitato-dal buon esito, ec istruito 
dalle scoperte di Colombo, giunse a penetrare 
la lega , o due piu oltre del suo predecessore nel grand’o- © 
ai ceano occidentale, — se il Vespucci viaggio belie trac- 
e cia segnata dalle navi di Colombo, e la seguitd pro- 
taf gredendo finché non giunse al continente, — bast’ egli 
te questo per gettare un velo sopra la gloria di Colosaic, 
e per degradarlo rappresentandolo- come il semplice 
e- § ritrovatore di una piccola isoletta, e non gia come il 
discuopritore dell’ intero mondo occidentale? Se I’ an- 
ae | teriorita del Vespucci in discuoprire il continente’ me- 


_. §f ridionaie ghi porse un valido argomento onde nominarlo 
America , evvi uguale ragione , come osserva Purchas , 
chiamare il settentrionale Sehastiana 5 o Cabotia 


(47) Lipsii Physiolog Stoic. ii, dis. 19, in ‘ejus Oper. 
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giaccheé & ben noto che Cabot esploré la costa La- 


brador fino al Golfo del Messico, un intiero anno prima 
che alcuna porzione del; continente fosse stata véduta 
da Colombo. Ma il capriccio del destino ha tale influen- 
za nella distribuzione degli onori del mondo, che ap- 
pena noi restiamo sorpresi se, posti in non cale Colombo, 


e Cabot, sia stato esclusivamente distinto il Vespucci . 


La gloria stessa del nome di America non é un lieve 
esempio dei cambiamenti nelle umane vicende ; ; poiche 
essendo stato da principio imposto ad una sola provin- 
ela, quindi diffuso a tutto il meridionale continente , e 
poscia esteso anco al settentrionale ; adesso , dall’essere 
Ja denominazione dell’intero nuovo mondo, sembra 
essere circoscritto , almeno dalle straniere nazioni, alla 
yostra moderna , e ‘sempre crescente repubblica (48). 


Viaggio stati uniti d’ America: od Osser- 


-vazioni su la sucieta , i costumi e ’l governo di. quella 
contrada. Di miss Wricat: Londra i8ar. 


Per le pabblicasioni di vied in’ | 


sieno, in questi ultimi tempi, state numerose , elle son 
tuttavolta ben lungi dall’ aver esausta la materia. E se 
anche fra — di costumi, direm cosi, stazionari, co- 


(48) Quando estensore di questo articolo cosi scriveva 
ignorava che erasi sul punto di render giustizia al merito, di 


Cvlombo coll’imporre ad una recente repubblica dell’ America me- 
ridi:nale il nome di CovumBiA , onde per tal mezzo si é eretto 
un perenne monumento , che deal la rabbia del tempo. man- 
tegra viva ne’ posteri Ja celebrita del suo nome , @ la memoria 
delle sue gloriose 


Nota del Redattore. 
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me la piu parte degli orientali avveduto 
pud procacciare a’ lettori novita di pascolo non ostante 
il gran numero di quelli che in tanto giro d’eta lo pre- 


-gederono , é da credere, che largo e facil campo d’os- 


servazione trevar possa per lungo tratto in un contiuente 
cosi ricco e grandioso i in risguardo alla natura sua pro- 


. pria, come’ yario e Vigorosissimo rispetto alle discipline 
sociali. Tanto che ‘pare ch’ elle ‘prendano giorno 


Noi non dubitiamo di affermare , che se il gran 


: progresso delle cognizioni umane in questi ultimi secoli 


si dee per la massima parte all’ invenzion della stampa, — 
sia in certa maniera da attribuire per I altra all’ invalsa 
pratica de’ viaggi, si poco adottata da’ nostri maggiori. 
Il diverso aspetto della natura, cosi coltivata dalla ma- 
no dell’ uomo’, come ¢ ibemboente a se stessa: i suoi dif- 
ferenti prodotti: gli usi, il culto e i governi di genti 
straniere , possono, mercé un accurato confronto , non 
pure accrescere i tesori delle scienze, e giovare al mi- 
glioramento dell’ artie istituzioni patrie, ma torre altresi 


-a grado a grado, oscemare almanco gl’ impedimenti e 


i pregiudizi, che dividon tra loro le varie triba dei mor-. 
tali, e formar di tutte un gran corpo e d’ interessi co- 
muni. La qual veduta aver pud forse colore di sogno. 

Ma. chi sarebbe oggi da tanto da presagire sin dove are 
rivar possa un giorno la forza della mente e caritd amana? 
Chi mai avrebbe potuto indovinare, non direm gia tra’ 
i nostri antichissimi, ma solo pochi secoli addietro, lo 
sviluppamento de’ lumi e della filosofia dell’eta nostra? 
Noi portiam opinione , che poco resti per avventura ad 
aggiungere in vantaggio delle bell’arti, qualor si conside- 
ri la gloriosa altezza, a cui le portarono i nostri antenati: 
percioché in queste, di cui son primi giudici i sensi, 
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lecito descrivere i in certo un ne. Ma rispetto 


ad. opere di intelletto e di miglivramenti civili, 
mal si potrebbe misurarne quaggil gli scuoprimenti ed 


i passi, in mezzo.a tanta suppelfettile che'si | 

oggidi per ogni parte. 
 Salpo la nostra Viag giatrice dall logbilterrs nell’es- 

tate del 1818, e giunse in settembre a Nuova York. [ 


Tageu uagli delle sue corse a foggia dilettere, dirette 


a uu Amica. E noi ne troviamo i quadri e lo pie- 
ni di una bella vivezza ed evidenza . La pratica di dare 
alle relazioni, concernenti aleun viaggio, Paria di un 
commercio epistolare , oltre al conferire ai racconti 


una certa naturalezza, che 3 impegna maggiormente I’ a- 


nimo del lettore, sembra essere altresi la pit idonea a 
preservar chi scrive, Ja quel tuono cattedratico e pedan- 


tesco, che tanto scemia , in cose interesse del- 


la 


Nella prima da notizia del suo prosperevol 


tragitlo 5 parla delle varie circostanze di esso: della Ba- 


ia di Nuova York ,‘e det suo primo‘por piede sul conti- 
E qui ella porge il 


tributo al nostro gran Genovese. 
Quegli (cosi ella dice) che il ‘mare 


sol dalla riva, prova una compiacenza, che arriva ‘sino 
| ali IM sentirsi con muaestA trasportato sul- 
la superticie di quel Vasto abisso, e veder |’ uomo venir | 


alle prese con gli eiementi: guidare per lunghi giorni 


e inesi, non atterrjto, né incerto, il corso della sua na- 


ve , edrizzarne la prua verso il divisate porto con I’ egat- 


tezza, oude si volge al. polo I’ avo éalamitato , che gli 
é scorta. Confesso , ch’io non avea mai bastevolmente 


estimato I’ audacia e la perseveranza di Colombo, avan- 
ti di essermi trovata per -piw settimane fra la volta dal 
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cielo e un pelago immenso, senz’ altri oggetti davanti 


a me che le onde, le nubi e gli astri, ch’ io vedea nas- 
cere e. in grembo all’ oceano.. Quanto mi 
allura straordinario ingegno, che seppe calcolar 
esistenza di un mondo sconosciuto , e animoso. quel 
cuore, che osd affidarsi a mati ancor vergini , e reputati 
fin allora senza confine la guerra degli 
menti, e la rabbia di un’ ignaka ciuria ,  Fidotta alla 
disperazione 
in tal circostanza tralascia autrice di richie | 


| ieeeelte mente i sangufnosi abusi della ragione e della 


forza , i quali accompagnarono quell’ insigne scoperta: 
ed énaturalmente condotta a pensare alle fiere vendette, 


che or se ne fanno. Cosi gl’ istessi miglioramenti, intro- _ 


dotti in coteste regioni dagli europei , diventano per lor 
micidiali: e scontano adesso le antiche‘crudelta sul me- 
“ desimo campo che ne fu deturpato, e sotto l’istesso ferro, 
dicu: la loro avarizia, provvide i i nativi. Lo scuoprimen- 
to di quell’ immensa e ricca parte di mondo, fu certo un 
grande acquisto per la societa. Ma noi siam d’ avviso, 
che, lasciate da banda le prime viluperose carnificine, 
ella sia stata piu utile a’ suoi .abitatori, che a quelli del 
-yecchiv continente . E vivo e lamentabil esempio ne of- 
_ fre la Spagna, il cui dicadimento seguitd da presso l’ oc- 
cupazione de’ suoi pil pingui possedimenti in quella 
contrada. Percioechie oro, dovizia al tutto passeggiera, 


ben Jontano , in un popolo, il rappresen- 


tati - -prosperita,, la quale non pud esser vera 


durabile} non nell’ industria e nell’ esercitamento 


de’ mezzi ‘nazionali , i soli che sien permanenu. Mentre 
Ja fama delle ricchokes' ameéricane spopolava | le provin- 


Cle della Spagna pdanguia quivi L agricoltura ; 
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€ si andavan cosi preparando le gravie complicate mis 


eerie di quella generosa nazione. 


Nella 2. lettera (ottobre, 1818) dascebve Miss Wri- 


geht |’ aspetto generale della citta di Nuova-York e dei 


dintorhi, senza omettere alcuna delle particolarita le 
piu atte.a rallegrare i i lettori, e innamorarli di quelle 
genti, di quegliusi, e di quelle regioni. ake 

_ Con 1a terza ella si aggira su i costumi degli operai 
di cotesta citta, e con opportuni tratti e colori ci porge. 
uiia tanta idea ‘della loro amorevolezza e buona fede, 


che ne farebbe veramente parere di essere trasferiti ai 
tempi degli antichi patriarchi, se la sua manifesta pre- | 
 dilezione non c’inducesse ad assegnare la sua parte an- 


che all’ ospitale generosita dell’ autrice. Nella quarta 


‘lettera ( febbraio 1819.) essa ritrae I’ aria e le maniere 
delle americane, lo stile della societa, e 


che ne oltengon gli estranei. 
yy To credo (ella dice) d’ aver parlato aia dell’ avve- 
nenza delle donne di questa citta; anzi dovrei quasi 


dire delle giovani: perocché si fatta avvenenza é d’ or- 
-dinario in sul declinare a 24 0 25 anni. Avanti la qual 
eta, la carnagione delle femmine é in generale assai bel- 
Ja. ILbiancoe ’1 vermiglio s’ innestan sulle loro guance 
cosi delicatamente, che si direbbe, non esser elleno. 


miai state esposte a un soffio di vento piu forte dello 


zeffiro, che fa sbocciare le rose e i gigli. I loro tratti, 


minuti e regolari, sembran delineati per man delle fate: 


e le fisonomie ne appariscono si vive e ridenti, come se | 


‘niun tristo e inquieto pensiero ne avesse mal oscurata 


VP anima, di cui sono lo specchio . Ed é per verita un 


peccato, che il sole abbatta si presto attrattive cotanto 
esquisite; e le cure dimestiche sbandiscano dal loro cuoe- 
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re un’ amabile spensieratezza e vivace festivita, per 


_ ammaestrarle , non essér la vita una serie di piaceri con- 
_tinui; ma bensi di turbamenti, di pene ed ingannose 
-speranze. Gliavvantaggi, resultanti da’ matrimoni pre- 


maturi , son cosi veri ; e il paese , dove son leciti, 


é, in risguardo ai costumi ¢ alla prosperité pubbli- 


ca, in una.condizione talmente felice e invidiabile, 


che quasi mi vergégno. di citar le obbiezioni degli os- 


servatori superficial . Gli americani de’ due sessi si ac- 
easan per lo po innanzi ai ventidue anni. E non e rare 
il vedere una giovinetta di diciotto e sposa e madre. 


Prima di cotesta eta, sarebbe certamente impossibile lo 


invogliar le fanciulle allo studio , o adornarne almanco— 
lo spirito con idee generali e conoscenze utili, a fine 


_di-renderle atte a diventare non pur buone madri, ma 


eziandio illuminate direttrici de’ figli. ,, | 
Da Nuova York la nostra viaggiatrice passd in mag- 
gio del 1819, a Filadelfia, alla qual citta ella consacra 
le tre lettere successive, le piu lunghe di tutta opera. 
Esser possono mealaweels della curiosita pubblica le sue 
dsservazioni intorno alla societa degli amici non che 
del suo fundatore : 

» 1 figli del pacifico e iets Guglielmo Penn 


-ebbero in retaggio, non pur la maniera di vestire ma 


ben anche la semplicita de costumi, 1’ operosa filantro- 


_ pia e la dolce tolleranza e indefessa carita di quel bion — 


patriarca. Né pensan essi al male, né vanno in traccia 
di lode... 

Gli annali del genere umano non ci presentauo 
un nome piu caro all’ umanita che quello di Penn. Fer- 
vido amator de’ suoi simili, egli accoppid in se tulte 
le virti,, e le qualité nou men grandi che amabili, La 


sua intrepidezza sprezzo la collera de’ potenti: e la sua 


4 
e 
a 
| 
- 
lo 
l, | 
e: 
ta I 
in 
to | 


"396 


-umilta cristiana ebbe a vile incentivi dell” ambizione. 


E mentre che il suo coraggio facea fronte alla persecu- 


zione , la sua mite benivoglienza non riprovava mai 


l’ opinione altrui. La sua religione non era dogma- 


-tica, né la sua virtude austera. Tollerante fra gli spi- 
golistri, indomito al cospetto de’ tiranni, paziente col 
- faziosi , umano Verso i rei, franco e giusto cosi col sel- 
vaggio come coll’ uomo civile , ei forma I’ orgoglio e la , 
gloria della nazione da esso | 

Trapassa indi Miss Wright a favellar delle hee 
gi e istituzioni del medesimo Penn, e del codice penale 
stati uniti. Intorno alla qual parte si dif- 
fonde con sottile analisi , solidi e magna- 


nimi. 


punizioni I’ esempio. Ma; senza star a disculere sino a 


qual punto debba il lasciarsi’ condurre da 
_ cotesta massima , é certo, dover esso adoperar di ma- 


niera, che 1’ efferto della ietihewen del giudice e de’ pa- 


Umenti del reo su animo degli astanti sia morale e 
pid gagliardo possibile, ma.tale ad un’ ora, che la pieta, 
che risveglia, non tolga nulla all’ orror del delitto; e 
i P indignazione non sia distratta dal vero’ oggetto mo- 
Yale in forza di una soverchia impressione sul nostro 
-sentire. Si é in fatti osservato, che ove i supplizi sono 


frequenti, gli animi appariscon meno scossi dal soffrire 


del reo, e quindi ne riesce minore, se non peruicioso , 
effetto Lo accostumar uomo allo spargimento del 
Sangue, € ud cercare d’ indara rne il cuore ad azioni 


feroci 92 * 


ragiouamenti , se-nou sono nuovi, non 


pero d esser giusti: e partiti dal cuore, e scrittt - 
‘dalla penna di una fornmina , acquistano uh certo mag- 


» Vuolsi , dic’ella, essere scopo piincipadd delle 
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‘gior grado di verita e di forza. Ne manco generosa 
la bile dell’ autrice quando parla dell’ esecrando com- 
- mercio de’ Negri, l’abolizione del quale , rispetto agli | 

stati uniti, si ascrive sovrattutto agli sforzi e alla mi- 

rabil costanza della societa degli amici. L’ istoria 
servageio de’ negri é ad un tempo la vergogna onore 
dell’ America. Ma mentre divide la prima col resto del _ 

mondo incivilito , é suo tutto il secondo. Benché posta 

in tal condizione , che la portava fortemente a ricorrere 
all’ introduzion degli schiavi; e sollecitata, prima dagli 

_ argomenti e dalla lusinga, e costretta poi dali’ eutcr ita 
delJa metropoli ad abbracciare quella pratica disumana, 
ella fece nondimeno sentire altamente le sue protesta- 

-zioni, mentre ogni altro popolo era muto. E. senza por 
f metite alla propria debolezza, osd difendere contra un 

poderoso aimpero la causa degli infelici affricani get- 

tati sulle sue rive . Essa aboli quell’ infame traflico 
la prima. E un decreto del congresso avea gia, da 
dodici anni, provveduto a cotanto obbrobrio , allor- 

-ché il Parlamento Brittannico ne seguitd I’ esempio . 

Il qual atto parra tanto piu magnanimo , quando si 


‘consideri che quell’ Americana assemblea era compo- 
sta di rappresentanti di stati, i quali possedean forse il 
maggior numero di schiavi. Wulladinishé. una tal igno- 
‘minia non é ancor tolta del tutto: e la fame dell’ oro | 
_non cessa d’incalzare ad eseguir di furto cid che non 
_sarebbe disgiunto da qualche pericolo , , se si ‘praticasse 
ora in aperto. E mentre gli amici dell’ umanita si ma-— 
ravigliano tuttavia come cotesta abolizione potesse an- 
dar soggetta aun lungo e duro dibatti mento, non man- 
ca taluno, che la dichiers un principio di rovina per 
le colonie. Noi crediamo all’ opposto, che , come un si- 
‘mil traffico fa sinora vituperevole, cosi ne sarebbe riu- 
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scita pil che mai peruiciosa la continuazione. Si porti. 
V’occhio al fiero, ma forse irreparabil rivolgimento, 


operato gia dalla gran massa de’ Negri , incautamente 


accumulata a S. Domenico: e si giudichi poi qual sareb- 
be stata la sorte-delle altre colonie, quando il numero 
degli schiavi fosse quivi salito all’ istessa proporziune . 
Era quello il mezzo di avviarli alla liberta . 


Un bello e minuto ragguaglio di Filadelfia; alcune 


_osservazioni intorno alla condotta del primo congresso— 
americano , e varie particolarita , concernenti il carat-— 
tere politico de’ Peusilvani, ed altri racconti di non 


molta importanza , formano il subietto della 6.e 7. let- 


tera. Nell’ 8. giugno 1819 , data dalla Pensilvania, 
narra Miss Wright una visita, da lei fatta al conte di 


Survilliers (Giuseppe Bonaparte) nella sua villa. Arrivo 
essa cola mentre questi era assente , e inteso a dirigere 


| alcuni lavori attorno alla sua casa. La nostra Viaggia- 
tricee la sua comitiva impiegarono quell’ intervallo a 


considerare 1 I quadri e le statue , rappresentanti, presso- 
ché tutti i vari individui della banda Bonaparte , la- 
vori dell’ imcomparabil Canova. E Miss Wright fa 
spezial mente colpita dalla statua del figlio di Napoleone, 
bambino ignudo, e steso sur un guauciale , cedente alla 


pressione d’ un de’ suoi piedi; e dalla nota dipintura di 


David , la qual rappresenta Na al passaggio 
Aisi. 


Non tarda, ella dice soprag sgiungere conte , 


involto in un vecchio pastrino. Ne saluto: ma non re | 


complimenti. Nell’ aspetto e nelle maniere ha multo 
del gentiluomo ‘campaguolo dell’ Inghilterra,e mostra 
altrettanta franchezza e semplicita e indipendenza: ma 
forse una maggior dolcezza. E un po’ ‘troppo corpulento; 
ma la sua faccia é bella: e tien tanto del fratello , che 
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a prima giunta io confasi il suo ritratto con quello di 


Napoleone. L’ espressione del primo é nondimeno pid 


benigna, e ti prepara mirabilmente alla soavita delle 
sue parole 
5 11 conte parlo intorno a diverse materie con fa- 

cilita , e sempre con calma e tnodestia. Comecché par- 
lasse i Francese , poco o punto mi parve aver tuttavolta 
delle maniere di quella nazione.— Favellando degli 

individui della sua famiglia, schifava con molta diligenza 
di dar loro alcun titolo. Perd dicea sempre, mio fratello 
Napoleone ; mia sorella Ortensia., ec. Ci mostrd i la- 
vori, con che abbelliva la sua casa; e ne disse, esser 


-egli pit felice quivi di quel che fosse mai stato in mezzo 


alla pompa delle corti e al tumulto de’ negozi pubblici. 


E quando seppe , essere io straniera ,, Ho speranza (mi 
disse ) che siate voi cosi gontenta del paese come lo son 
Questa terra é la patria de’ molti, e non la proprieta 


di qualche individuo. Essa da la liberta a tutti; e il po- 


tere a nessuno. La felicita alligna qui pia che altrove: 


ed io mi appago assai della sorte , che mi vi condusse. ,, 
_,,1o lasciai il conte di Sivilinks colla persuasione, 
essere egli stato formato dalla natura per lo genere di 
vita, a cui si era-consacrato ; e avergli Ja fortuna pra- 
ticato un mal gioco, col hale nascer fratello dell’ ingor- 
do Napoleone | 
._ Ed ecco in, qual modo giudica Miss Wright di 
ultimo : 
» Se egli fosse stato qual doteva essere , i destini 
d’ Europa non sarebbono mai stati in sua mano. Fi- 
glio della fortuna, ei s’innalzd combattendo. E saria 
stato un prodigio, che quell’ardente ambizione, la quale 
richiamoé a un tratto sopra di esso gli sguardi di tutte le 


genti si fosse estinta ne’ pit luminosi momenti della 


‘0 

© 

= 

a 

ae 

| 
| 

| 


‘Goo 


vita. Quello ch’ ei era nell’ ordine’ cose... 


— Osd tutto per guadagnare un soglhio. E, ottenuto che 
TV ebbe, rivolse ogni pensiero a circondarlo di luce. Era 
una falsa , si dira senza dubbio : ma falsa fu 
anche la gloria che lo sedusse a bramare una corona. 


E puiché avea fatto tanto di volerla , dovea volerla 


splendida. A vece di riprendere I ambizion fortunata, 
-sarebbe piu ragionevole ed utile lo ammonire i popoli 


che si abbassano davanti a lei. Sei despoti fanno tal- 


volta gli schiayi, é altresi vero, essere in generale gli 
schiavi que’ che formane i despoti. Quando le nazioni 
‘non son premurose della propria liberia esse medesime 
mal si possono confidare , cl’ ella sia rispettata da altri. 
Non-sara cosa stelegevale per un popelo. il trovar duci 
che guadagnin battaglie ma non ne trovera forse un 
solo, che ne protegga i diritti (a) . I veri eroi sou molto 
; piu rari che gli eminenti guerrieri » Vi hanno migliaja 
d’ vomini capaci di comandare allrui : ma ne nasce ap- 


pena uno per generazione , che possa_ comancare a se 


stesso, 

| Da Filadelfia la nostra autyice si pone dia nuovo in 
cammino , navigando a ritrosu il fiume. Hudson. E dati 
alcuni ragguagli dell’accademia di West-Point, uno dei 
pia nobili e vantaggiosi stabilimenti degli stati uniti, 
fa ‘indi lunga menzione della perfidia dell’ Americano 
Arnold, generale nella guerra dell’ indipendenza. Miss 
Wright arriva successivamente ad Albany . Di quinci 
_parte per Niagara. E descrivendo a mano a mano ‘il 

~paese, giunge a Canadaigua, e finalmente , nell’ agosto 

1819, a Genessieo. Fa quivi sintts belle e sottili osserva- 


oui 


— 


(a) Washington é per avventura l’ unico esempio, che,: in 
. ‘simil particolare ne presenti l’istoria. traduttore.. 
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‘foi 
zioni intorno agl’ indiani, e eondotta del go- 
verno americano a luro rigunbdos Da Genessieo si tra- 
sferisce a Lewston, e in ultimo a Niagara. Viva e ma- 
gnifica é la pittura ch’ ella fa di quella forse 


piu graude e stupenda del globo: 


Noi approdammo in distanza di un circa 
dalla cateratta . E incamiminati dalla nosira pet 


una via molto scabrosa , giungemmo al luogo, per lo 


quale discende il viaggiatore , che viene dalla parte del — 
Canada. Di quinci fuinmo guidati alla caverna, incavata 
sotto la rupe, conosciuta sotto il nome di Rupe della 
Zavola,e di soprg alla quale scorre lacqua. ,, 
LD’ oscurita di cotesta spelonca; il vento che la per- 
cuote senza posa ; il continuo romho dell’ acque, che si 
scaglian dentro I’ abisso , spalancato di sotto ; e il gran 


Mappo che ne sgorga dalla parte superiore, 
pur ‘gli occhie | ‘orecchio, ma fieramente anche il cuore. 


La sublimita di uma scena di tal sorta é ne’ primi mo- 


menti portata sino al terribile. Il punto, cui Ci fermammo, 


e incontrastabilmente il pit acconcio per osservare la 


-cateratta : ma non offre piu sicurezza . Una parte della . 


rupe cadde l’ anno scorso (1818): e in quella che resta, 
si discuopre una larga fenditura . Tantoché la volta ‘di 


quella tetra caverna sembra distaccata dalla massa delle 


rocce. E sebbene resista tuttavia, si scorge nondimeno — 
ch’ ella va ‘sempre cedendo alla ponderosa pressione 


‘dell’ acqua’. Si fatto’scoscendimento, e 1 massi enormi, 


precipitati non ha guaricon un rimbombo, che gli abi- 
tatori delle vicinanze presero per an terremoto , ‘non si 
potino. guardare senza ribrezzo, in pensando fiera’ 


| possibilita di essere sovrappresi da rovine, ancorapiu 


smisurale di quelle , che si veggono in alto. ,, 


Mies a” Dalla rupe della tavola si sente piu che da qua- 
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lunque altro Jato Y’ altezza della cateratta , e il peso 
dell’ acque . Ella rassembra a un mare, che si versi 


furiosamente al basso. Il vento non era piu molto forte. ) 


Oltre di che, trovandoci dalla parte dove soffiava , po- 


temmo vederlo scherzar col vapore, e non esserne offesi. 


Dal seno dell’ immenso gorgo, dove si lancian le acque 
dall’ altezza di 140 piedi, si vannoa mano a mano sol- 
levando masse di vapori bianchissimi , ora simiglianti 
alle nuvole,’ che ondeggian talvolta su I’ orizzonte in 
una limpida sera.d’ estate ; ed ora in forma di punte ’ 
come le ghiacciaje dell’ Alpi. I quali vapori, compressi 
prima dal vento, e fatti indi pin forti dal congiungersi 
insieme , si ergeano a grado a grado nelle alte regioni 
dell’ aria , e quivi- si diradavano, formando un velo ar- 


genteo, i solo che s’ interponesse allo schietto azzurro- 
del cielo. Nel centro della cascata, precisamente la doye 
acqua prorompe con maggior impeto, si discopriva 


- questa in un solo volume di un verde il pit bello che 


mai: e dell’ istesso colore ne apparivan qua e la le altre 
varie colonne; sintantoché si confundean tutte nella 


_ bianca spuma, che ribolliva in quello sterminato bacino. 


Per certo , la natura non accoppid mai altrove in si biz-— 


zarra guisa cotanta bellezza a una sublimita cogi stra- 
ordinaria,,. 
I} primo tomo di questo viaggio , chiuso dalla 
lettera 14., data da Erié: e in essa @ un’ animata di- 
pintura del lago di tal nome, teatro della famosa’ bat- 
taglia tra gl’ Inglesi e gli Americani; gli uni guidati 
Barclay , e gli altri dal Commodoro cul 
rara prodezza ottenne la palma. 
Da Erié passé Miss Wright a Montréal ; @ assai 
piacevoli sono le descrizioni, ch’ ella’ fa de’ luoghi e 


delle. costumanze di di quelle gent. Trasferitasi jndi a 
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Plattsburg ful lago di non scorrer 


Yoccasione di favellar lungamente del decisivo trionfo,— 


riportato dagli Americani, capitanati dal Commodoro 


M’Donough , opposto al toanisbidente inglese Downie. 
Su cotesto lago era stato distrutto dalle fiamme, pochi 
giorni avanti l’ arrivo della, nostra viaggiatrice , uno 
de’ pit: bei battelli a -vapore che mai si costruissero 
negli Stati Uniti. E, per verita, il racconto, ch’ ella 
fa, di quella tragica scena, é pieno d’ anima e commo- 
ventissimo. E si darebbe per noi tutto intero a’ nostri 


lettori , se non fosse un po’ troppo lungo; e non se ne 


trovasser le parti si ben collegate fra loro, da non ie. 
terlo accorciar senza danno. 


La'‘lettera 18., scritta da Whitehouse, contiene 


 assennatissime osseryazioni, concernenti Vixpalso, dato 


al genio degli Americani; 1 fundatori delle repubbliche 


di quella regione, e lo stabilimento del governo fede- . 


rale. La perspicace autrice non si sta qui dal palesare 


Ja sua maraviglia nel porre ad agguaglio le idee desun- 
te della parte ‘norale del popolo e governo degli Stati 


Uniti da’ ragguagli generalmente pubblicati in Inghil- 
terra , con quelle, ch’ essa ebbe occasione di procac- 
eiarsi da sé. E nota sovrattutto gl’ insigni vantaggi , 


_ raccolti dall’ America nel lungo intervallo che tutte le 


nazioni d’ Europa si trovavano alle mani. Ella. diede 
‘opera a per fezionare l’educazion- pubblica ; a migliorar 
sem pre piu i varj sistem d’ amuninistrazione ; a sradi- 


care pregiudiz); a domare i nemici interni ; 
gli erarj ; a sgravarsi de’ debiti ; ad emendar le leggi 
‘a fondare scuole ; ad agevolare il propagamento de’ be 


mi; a ravvivare il traflico; a dissodar desert ; ad aprir 
nuovi mezzi di navigazione interna, e ad accrescere~ 
una popolazione d’uomini, fatti per lo godimento della 
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vera a liberta. I genio degli americani non. si riscontra 
gia ne ’ volumi  raccolti nelle biblioteche. Tutta la loro’ 


scienza @ messa in pratica; e apparisce cosi nelle isti- 


tuzioni e nelle legei, come nel semato, e neg!’ istessi ‘ 
baluardi delle citta , e sui ponti delle navi: I suoi po- 


litici non son gia teorici industri ; ma bensi uomini di. 
stato istruiti nelle. massime del governo: non conqui-. 


statori soldati; ma fervidi.amatori della patria: non- 


esperti i filosofi; ma legislatori assennatissi-. 
mi. I] mondo‘non risona , e vero, delle loro imprese : 
ma la patria taccoglie i frutti della loro saviezza; e sa 
‘cosi quello che deve all’ animo d’ individui si fatli, co- 

- me quello che puo aspettarsene. In Europa si. usa per 


lo. pit giudicare del grado d’ istruzione di un popolo dal 


numero de’ suoi scrittori. Ma noi portiam opinione, noa- 


esser questa ua misura sempre giusta. Nessuno, a ca- 
gion d esempio , neghera, aver la Francia fatti nelle — 


scienze passi grandissimi dopo la rivoluzione. Contut- 


tocid, la sua'rinomanza letteraria non guadagnod molto 


in cotesto periodo. Il genio de’ suoi abitatori passd 


_gabinetto alle assemblee , e da queste al campo di bat- 


taglia. L’ importanza dell’ affar pubblico ne trasmute 
a un tratto gh istorici e i poeti in combattitori. e poli- 


tici. E i suoi pacifici letterati , divenuti cittadini ope 


rosissimi, Si segnalaron poi coi delitti, o colle virta.: 


Una nazione, impégnata in guerre politiche , difficil- 
mente é visitata dalle Muse. Elle non d’ ordi- 


nario che dopo la strage. 

-Fatto un breve, ma giudiziosissimo cenno della 
parte militare nell’ istoria d’ America a’ tempi della ri- 
volazione , la nostra viaggiatrice passa ad esaminare 
salutari effetti della costituzion federale. Fu questa , “y 
dir di Ramsay , ur trionfo delta, virti e del buon 
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ele follie della natura umana pid malvagi 


fra gli uomini esser Possono indotti ad opporre una va- 
lida resistenza all’ invasione de’ loro diritti: si ri- 
chiede un pit alto grado di virti. , per impegnare 
mini liberi. ad abbandonare spontaneamente una por- 
zione delle loro liberta naturali , e sottomettersi al freno, 
dit un buon governo che la ferocia dell’ uoma, 
elo sforzi. a rispettare. i-dritti altrui. Numerosi sono in 
fatti’ gli esempi di. popoli, che hanno. conquistata la li- 
berta colla spada: ma sommamente rari quelli d’ att | 
che abbian saputo far di essa buon uso. _ bs 

_ Ig gennajo del 1820, Miss Wright si ricondusse : a 
Nuova -York. E nella lettera 19. porge un bel tributo 
di reverenza all’ illustre J efferson , gia presidente del — 
Congresso. Né la gran lode, con-la quale ne parla, pud 
cadere in sospetto di lusinga : stantgché pochi sono, gli 
| Europei, ai quali non sia giunto all’ orecchio il. -grido 
delle virtt. di-un tant’ uomo. 

‘Favellando la nostra, autrice di ‘onal vyenerando | 
campione dell’ indipendenza Americana, di, Washin- 
gton , non lascia di commendare la neutralita ,,cosi, sa- 
viamente ‘mantenuta da questo gran duce colle princi 
pali potenze Delligeranti, d’ Europa, non ostante: la 
gagliarda opposizione incontrata. nomi di Francia, 
Lafayette , e Liberta , parlavan, forte al cuore, di ogi 


Americano. E se da repubblica francese non si fosse cosi 


presto macchiata di tante colpe, il predominio di Wa- 


shington non avrebbe per avventura potuto trattenere 


gli Americani dal prender parte a fayore. divun. popolo,. 


| che’ avea’ sparso. poco il propria per. la loro 


‘Nella lettera 22. ne istruisce Miss Wright intorno- 


all 4llimitata liberta della age “negli Stati Uniti, 
VIl. Settembre 97. 
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alle elezioni, agli effetti delle’ seritture. politiche , ai 


giornali e ai ‘Wibottimenti del Congresso. E comeché 


trovi in tutte si fatte cose, quali attual mente elle sono, 


alcani inconvenienti anche di una certa gravezza, pone 


nof pertanto in opera tutta I’ industria per farne cono- 


—scere abbondanti compensi. Noi non ci tratterremo sulla 


liberta della stampa , che la natura delle nostre istitu- 
zioni non pud forse ammettere , e i cui effetti, buoni o 
cattivi, non ci servirebber percid d’ alcun acne. Ma 


rivolgendoci con reverente animo ai nostri Regolatori 


‘ei farem lecito d’ invocare un loro sguardo sulla mise- 
ra condizione degli scrittori nella nostra penisola, la 


sola in tutta I’ Europa, dove alle produzioni dell’ in- [ 


gegno non si conceda il dritto di proprieta . Forseché i 
parti delle fantasie italiane sono men sacri che quelli 


degli siranieri ? Se un’ assoluta liberta di stampa non 


s) pud accordare colle nostre discipline civili, si limitin 
pure i savj nostri Dominanti alla concessione di quella 
parte, ch‘estiman essi bastevole ai nostri bisogni. Ma 
poiché il conferire il dritto di proprieta d’ uu lavoro di 
‘Hente non reca la minima offesa alla ragion politica di 
uno stato , é non sarebbe per costare che il solo agevo- 
lissimo passo del guarentirsi a vicenda dai var} governi 
d’ Italia le opere d’ ingegno de’ sudditi respettivi, giu- 


dichiamo , non potetsi la mianifestazione di questo no- 
stro desiderio né ascrivere a baldanza, né trascurare. 


Consideri I’ equita de’ nostri illustri Mode ratorl quanto 


sia dura la softe di uno scritt ore Italiano, a cui sia tolta| 


ogni speranza di raccorre il frutto delle sue fatiche, ed 
usurpato dall’ inverecondia cupidigia de’ libraj quel van- 
taggio , che lo porrebbe talvolta in condizione di proy- 
veilere ai bisogni del suo stato: essendoché. pechi' sono 


favoriti dalla fortuna solo premio glo- 
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ria.non. achi vive. in poverta. Ond’a,. che gh 
scrittori,i quali non hanuol’ animo a questa superiore, 
non potendo sperar mai di ottenere la propria indipen-— 


denza col prodotto de’ loro sudori,.o si abbandonano 


alla,sorte , o prostituiscono il carattere in servigio di_ 
vili mecenati ; o nulla fanno. E chi volesse indagar le 
cagioni della scarsezza di eminenti scrittori italiani ai 
di nostri, vedrebbe , non esser per avventora 
che attualmente indichiamo. 

Sela spiegazione de’ costumi e del carattere ai un 
popolo si dee cercare nelle sue discipline nazionali ¢ 


nella prima educazione degli individui, che lo compon- 


gono, il carattere e i costumi degli Americani si potran- 
no dichiarar facilmente. Lo straniero é a prima giunta 
maravigliato di trovare in un cittadino ordinario que’ 
lumi.e sentimenti, ch’ ei fu avvezzo_a rintracciare 


nelle scritture de’ filosofi, o nella conversagione de’ pid - 
della sua contrada. Le impressio- 


ni , ricevute dagli Americani nell’ infanzia, sono poche — 
e semplicissime , come tutti gli elementi delle sane co- 

gnizioni. Ogn’ idea , che tra loro si acquista ,¢ ricavata 
dal libro della verita, e comprende massime, non di 
rado ignote alla pit erudita mente europea. Né senza 
grand’ effetto: sullo. ‘sviluppamento. del carattere é@ Ja 


Mnaniera,,con che si dirige in America azione, Alla 


qual circostanza é la nostra viaggiatrice propensa ad 
attribuire l’ affabil contegno che distingue |’ Americano. 
Dalla rustichezza, ella dice ,.si.genera la rustichezza ; 
e dalla mansuetndine la mansuetudine. E afferma, aver 
pitt volte udito dire da’ coloni delle Indie, occidentali , 
non esservi, on. pia duro condattore di schiavi che 
schiayo. Non vy’ ha periodo della vita, nel quale un in- 
dividuo degli Stati uniti si trovi esposto all’ oppressione. 
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I gastighi corporali sono formalmente vietati cosi rielle 
scuole e nelle carceri, come’tra le sehiere ¢ nelle tiavi. 
Quell’ autorita , che’si esercita senza ricorrere alle po 
In néssun tempo e’ luogo;: dice ‘Miss Wright “Lat 
tenzion pubblica fu rivolta. alP educazione ‘dalle 
femmine come oggidi negli Stati Uniti. Ia altre: ‘regio: 
hi pud parer’di poco momento lo inculcar siello ‘spirito 


delle donne le massime ‘del ‘poverno obblighi 
verso la’ patria. Ma fu saviamenteé’notato’, ‘che’ in un 


paese , dove una madre é@ incaricata di educar la mente 


di figli, destinati a giudicar poi deHe leggi e a soste 


le liberti délla repabblica’,’ dee’ comprendere 


ed apprezzare- si fatte leggi e tiberta’ ella’ stessa. Tn 


America , i vatitagg? petsonali: Je arti di’ of 


namento, dovrebber “percid venir’ dopo wna “solida 


istruzione. E cosi @ infatti degli womini:'Ma’ Ye ‘dont 


ne sono, a -giudizio' di Miss Wright , troppo ‘allevate- 
alla foggia europea. La'lingua francese, | italiatia 


dauza , il disegno ec. occupan tutte’ le ore del bel sesso} 


mentre l’altro ‘si applica daddovero allo studio della 


filosofia, dell’ istoria dell’ economia’ 'pélitica, ¢ ‘delle 
Scienze’ esatte. Ond’ é, che quando la Vivacita della gioe 
venta & alquanto rattemprata , i due 'sessi hanno nelle 


tendenze e*ne’ manco ‘anifortitita quel 


che sdrebbe desiderevole. 


"Nelle lettere la nostra | 


vélla della religione’, del’ carattere delle varie setteé, ‘del 
clima, del ‘mercato di‘Filadelfia , ‘ ec} ‘in 
aprile de? 1830, ‘da Filadelfia a Baltiniotd! edi qainci 
a Washington , chiude opera’ con'44 déserizione-di 


questa citi, del ‘cathipidoglio , del senate ; ésprime 
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di quelle genti.e contrade. 


Nel corso di, questa bell’ opera, non 
spicace. vivacissima inglese omesso alcuna ‘circustan-. 
za, Comunque ;minita e apparentemente.f ‘ivola, purché. 
opportuna a dar un’,idea giusta/del carattére individuale, 
degli ‘americani negli Stati‘uniti. E noi le abbiam tra-. 
lasciate: perciocché lo inserirle qui in tutta la loro, 
estensione , Ci avrebbe troppo distratti dal nostro. pro-. 
ponimento. Ma non defrauderemo i nostri lettori di due. 
di cotesti tratti significantissimi, e perghé brevi, e per-. 
ché sommamente acconci a dimustrare la. buona fede. 

e’l coraggio di quel sue 

Quando Miss Wright a Filadelfia riseppe 
quivi, esser la ‘villa di Giuseppe Bonaparte stata con-. 
sunta dal fuoco..E, tra le circostanze di un simil.incen-: 


udi'con istupore quella, che di quanto si poté sot-, 


trarre alle fiamme dall’ immenso popolo accorso, non. 


§jsi era perduta la minima cosa. ,, Mobili, statue, quadri,. 


danaro., vasellame , lavori preziosi , biancheria , libri , 
(.cosi si esprime. onli medesimo in una-lettera ,. 
l’ 8 gennajo 1820 , a Guglielmo. Snowdon , di 
pace a Bordentown ), in una parola, tutto cid che non 
rimase distrutto, fu, consegnato fedelmente alle persone 
di mia casa. E nets’ istessa notte dell’ incendio, alcuai 
opera} mi recarono varie cassette, dentro le quali trovai 
e monete, medaglie d’ oro, e-giojeli, senza che alcuno 
+ Un amico:di Miss Wright vide ultimamente lo. 


| ‘americano nel suo ‘paese E un: marinajo, stato 


preso sopra una nave mercantile degli Stati:umiti, e co- 


istretto servire in un vascello britannico. Dopo che la 
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he | 

repubblica ebbe intimate la guerra all’ eisi | 
-_recise con un colpo'di scure una mano. E , presentan- 
dola al comandante inglese, gli disse’; , qualora crediate 
_ che, per assulvermi dal servire i nemici della’ mia pa- 
tria, questa mano non basti, vi dichiaro, che ne ho tut- 
_tavia un’ altra per troncarmi una gamba 
autrice del presente viaggio , ‘le cui 
edizioni fan fede de’ suffragi ottenuti in: Inghilterra, é, 
per quanto ne vien detto , una giovane nel primo ‘fior 
dell’ eta. Il che non avremmo certamenite creduto:; a 


t 


giudicarne dallesosservazioni, contenute in questo lavoro | 


tutte proprie di un intelletto mataro. Vero é, che ‘un 
certo foco, e direm anche una certa precipitanza giova- 
‘nile traspajono qua e 1a nel corso dell’ opera. Ma -noi ct 
—sentiamo pit presto inchinevoli ad ascriver si fatte cir- 


costanze a spirito di prevenzione won | ‘bastevolmente 
represso , 0 ad animo inteso a censurare alcune forme ff 


del suo governo patrio con esaltare le opposte della re- 
gione da lei visitata , quello. che ad’ accusarne’ la 
mancanza di sagacita: che anzi questa le servemirabil- 
mente a dar colore e sostegno a certi suoi concetti (¢o- 
meché. pochi), intorno ai quali aver non potrebbe forse 
ne mol, né sani fautori teem, 


dei poveri a Trieste. 
Stabilimento di a Siena: 


Un gicenale esce a Stuttgard questo’ ti-f 


tolo glorioso « L’ Amico dei poveri. » Io ho provato si 
gran compiacenza nel conoscerne |’ esistenza, che non 
lo potuto a meno di trattenermi.nei pensieri, che qne- 
sia cognizione mi destava. E perché mai, io diceva fra 
stesso , se un in Italia non pud. dedicarsi 
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esclusivamente alle ricerche che interessano questa in- 


felice classe d’ uomini, perché ogni giornale non con- 
sacra almeno periodicamente alcune pagine a narrare, 


0 ) proporre i tentativi che possono condurre a diminuire 
i bisogni e il numero dei poveri? La economia si lagna 


chei mendicanti consumando senza riprodurre : la mo- 
tale trova che 1’; ignoranza e I’ ozio dei_poveri, e il vi- 


z10 Si trovano Cosi spesso riuniti, che si possuno a buon 


_ diritto miguardare quelli come causa di questo. La filo- 


sofia penale percorrendo la storia del foro scuopre ne- 


glioziosi e nei poveri gli autori di molti delitti , sicché 
tutti gl’ interessi della Societa sembrano riuniti a desi-. 


derare, che questo stato d’ avvilimento dell’ uomo cessi 


Ry paesi ove la civilta progredisce. A che dunque tanto 
si. parla d’ antiche cose , e d’ antiche voci, e frattanto 
dei presenti bisogni Si Scot To era tutto in questi pen- 
-sieri allorché mi capitarono alle mani 1 regolamenti 
dello stabilimento dei poveri fondato a Trieste 3 in que- — 
sti ultimi anni ed alcuni cenni sul ‘nostro di Siena. 


E siccome la trovai molte cose , le quali in senso mio 


sono sommamente proprie a nutrire la speranza dei 
buoni che queste benefiche fondazioni possano moltipli- 


¢arsi , ho gettato questa breve notizia cosi di yolo e 
senza aver i mezzi di esaminare se tutte le parole che 


io adopro godano veramente.la cittadinanza di questa 


patria comune; e questo ho fatto al doppio oggetto 


d’ invaghire i Heeht di fare altrettanto in ogni citta. 
d’ Italia, e d’ eccitare gli scienziati a concorrere culle 


buone Lohtrina’ a fissare i veri principj, su i quali que- 


gta maniera ‘di heneficenza dee sta- 


Neg li anni 1816 e 1819, 1 in mezzo alle afflizioni 


della e delle malattie, incominciarono gl’ 
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poveri di Trieste e di Siena, per verificare que’. due- 
grandi principj che la cava, il bene dal 
seno stesso dei mali: e che le fucolta umane allora pro-. 


priamente’ Si. Spiegano quando s son ‘determinate da un. 


bisogno presente. Si riunirono i triestini per ‘stabilire- 


un istituto’ ptovvisorio beneficenza , cul regola- 
menti si renderono pubblici nel maggio 1817 Portano. 
questi in sostanza : che una deputazione | di privati pre- 


—sieduta dal governatore della provincia s’ incarica. di 
conoscere , e di soccorrere col prodotto delle largizioni. | 


civiche i poveri di Trieste , somininistrando lavoro | al 
capaci di lavorare e sapplics col guadagno. dei proprj 
lavori ai proprj ‘bisogni, dando nutrimento e sussidio 


a colors, cui non basta il lavoro per vivere,e fidando. | 
agli Ospiz} di pubblica misericordia i e gliam- 


malati incapaci all’ occupazione . Il principio di non 
soccorrere il mendicante 0Z10SO a danno della societa, 


questo principio si poco inteso, domina in questi 


tuti e la severita dell’ amministrazione diretta a pre- 


- servare dalle dilapidazioni il patrimonio, dei. poveri, ed, 


il pensiero di ricorrere a tutti quelli che hanno Tavori, 


da imprendere’, o continuare perché i poveri trovino. 


presso di loro un mezzo ‘permanente di sussistenza , 


—onora la vigilanza el’ attenzione degli statuenti. 
Dopo sel mesi Si vedono assicurati, e resi perma-. 
“nenti i sussidj , discusse le massime economiche atte a_ 


beu governare un istituto perpetuo di beneficenza e get- 


tate le fundamenta di questo sacro edifizio. Nel progetto, | 


pubblicato nel 13 settembre 1817 ampliato ed eseguito 
nei contemporanei regolamenti , modificati poi’ ed al- 


cun poco corretti colle ordinazioni dell’ anno 1819-sono, 
purticolarmente degne ‘osservazione le 
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occupare Atilmente. quelli che: sono- gid po- 
veri e quel, che. col toro lavoro possono’ sottrarsi al 


in Questo istituto non pud se non. chi 
re A quelli che sono affatto si cot 
a- pubblici- ospici. ,, 
10 Tutte le fonti di publica beneficenza debbone 
e- essere riunite nell’ istituto. ,, 
di ,, L’ amministrazione dell’ istituto affidata ad 
ni § ana antieti di scelti e probi cittadini — Tutte le ope- 
ai razioni dell’ istituto saranno pubblicate colla. stampa 
rj § diun rendimento di conti annuo e d’ un prospetto dei 
io lavori , movimenti progressi dell’ istituto 
primo tra questi princip} merita a senso nostro 
m- fj} somma attenzione , poiché si fa certamente. un danno 
bn al povero ed una offesa alla pubblica economia, quando 
a, si-mantiene. ‘questa classe infelice d’ uomini nella mi- 
a- seria nell’ ozio con quei piccoli econtinui soccorsi, che 
"e- la pongono nell’ estremo della sog ggezione e dell’ avvili- 
ed mento li costringono a lasciare ogni occupazione, for- 
ri zandoli a quella sola di correre qua e la assediando 
no le case, importunando. gli abitanti ed: inseguendo _ i 
ay passeggieri per strappare cosi un misero e stentato 
rs vere. La. determinazione di non soccorrere se non 
quei che lavorano e di raccomandare agli ospiz} degl” 
infermi gl’ impotenti, dunque affatto savia perché vi 
t- | guadagna la societa e il mendicante. Questa sottrae i 
to | mendicanti dalla lista fatale dei consumatori che non. 
ito, riproducono e fanno cosi un yuoto terribile nella pub- ” 
al- § blica rendita ; quegli non guadagna solamente il. suo 
no, || vivere quotidiano , ma la sua educazione ancora éd yna 
e- ff specie di nuova esistenza, perché abituandolo al lavoro,, 


non solamente Si toglic all’ infingardia , madre 
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Tia d’ una molesta malinconia, all’ avvilimento ed alla 
_soggezione che opprimono I’ uomo e lo disperano, alla 
fame consigliera di colpe ; ma si éomincia a fargli sen- 
tire la sua propria forza e dignita, e le speranze di un 
lieto e felice avvenire , che da all’ uomo alti e valorosi 
spiriti e lo invoglia della yirti, e in questo egli acqui- 
‘sta robustezza e salute , speciatmente se si ponga cura 
d@’ evitare il riniprovero fatto ad alcune fabbriche in- 
‘gilesi di opprimere i poverelli e singolarmente i fan- 
ciulli sotto il peso del lavoro. E stato osseryato che i 


_ soldati di Svezia non goderono mai di si fiorita salute 
_ come in questo ultimo settennio, in cui la saviezza del 


loro re gl’ impiegé a formare strade e ponti e fortezze, 
-anziché lasciargli a bere, a bestemmiare Iddio e i San- 
ti, a seguitare le donne altrui dopo avere girato attorno 
-alcune poche ore collo schioppo in spalla. 
_ IL riunire poi in una sola tutte le fonti di benefi- 


cenza é felicissimo consiglio. Noi non sarémo avversi’ 


alle fondazioni come gli enciclopedisti ; ma é perd veo 
rissimo che spesso servono esse piuttosto alla vanita de’ 


morti che al sollievo de’ vivi. Qua si distribuisce una 
 leggiera limosina, 1a un’ altra da piccoli e moltiplicati 

stabilimenti: s’ favitend cosi i poveri a correre da un 
canto all’ altro la citta e si alimenta la questua , anzi- 


ché bandirla. Se tutti questi capitali, di cui cosi di- 
sperdonsi i frutti, si riunissero alle private beneficenze 
dei cittadini che in buona fede spendessero nella casa 


dei poveri una meta solamente di cid che danno ai_ 


‘mendicanti | a capo d’ anno, se i lavori delle pubbliche 
Amprese si dassero a questa Casa come si fa a Trieste, 
_ e dei privati benevoli che chiedessero i loro lavoranti , 
ed il Ministero Religioso concorresse colla sua forza, 
“su cui é da fidare moltissimo, a questo grande oggetto, 


| tr 

OF 

mM 

h: 
gi! 

il 


non citta che. riunendosi- suo si 
‘trovasse scarsa di capitali per fondare una casa diretta 
sussidio de’ poveri ed alla abolizione*della questua. 
Finalmenté il commettere alla féde dei privati 
arhministrazione dell’ istituto e il pubblicarne le 
operazioni e i progressi, dltre ad essere un atto di 
giustizia ( poiché chi spende il suo ha diritto d’ ani- 


_ ministrarlo, o almeno di conoscerne la erogazione ) 


ha poi seco ‘inal sagacita. E’ osservato che quanto 
pit gli vomini hanno come proprj gli affari pubblici 
ed i privati, tanto pia ardentemente vi Cooperano e 
-_ generosamente v’ impiegano le loro facolt&, sicché una 
gran ‘parte della sapienza civile @ ripesta nel trovare 
médo per cui gli uomini persuadano che nelle 
eose che imteéressano il comune si tratta |’ affare loro 
_ proprio. Il’ perché, io lodo moltissimo che lo statuto 
_triestino del 1819 abbia abolito la disposizione del 


1817 e ritenuto il principio che affidare la direzione 


_ dell’ istituto a 7 direttori scelti nel loro seno dai mem- 
bri della congregazione e riuniti ai parrochi | e capi 
delle’ religioni' che sono direttori per dritto , si accor- 
pol ‘a -presidenza ad uno dei direttori in giro, 
anziché al governatore come si nel presente 
‘Statuto. 

Ma gid, quasi senza volerlo, io ho cominciato a 
discorrere sulla organizzazione dell’ istituto: gid mi 
pare: molto da Jodare il ¢onsiglio di separare il colle- 
gio amministrativo dipendente’ dalla direzione in yarie | 


sezioni.,, attribuendo a ciascuna le sue speciali occupa: 


zioni, e tutte degne d’ uomini ricchi e caritativi, e cid 
che pia conta: tutte gratuite. La prima seziove ha no- 
me di Commissione informatrice E’ particolarmerite 
ordinata a ricercare e conoscere i bisognosi e‘lo stato e 
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le cause del Lio dee proporre. di, 
ripararvi, in queste. famiglie “sovvenire ai.padri ed, 
con rettaeducazione i figliuoli . lo. penso. 

‘che questa curage veramente fatta. per sli uominiagiati 
_eche non hanno occupazioni continue. Non. egli 


infatti un, dovere dell’ uomo ricco. non, solamente il 


provvedere ai bisogni_ del mendico, di cui per qual-. 
che modo |’ amministratore , ma douche, il, ricercarlo, 
amorosamente ? E.non é stato questo.il primo, mezzo a 
cui il ricco nella formazione delle :societa civili ha. 
salvato le sue sostanze,. ‘ispirando rispetto e gratitudine 

al mendico, ed. il primo vincolo che ba,unito queste 


due classi? E quando le distinzioni avite non sono. al- 


trimenti in venerazione e i princip] religiosi morali, 
non esercitano tutta la loro possibile, altivita,, n non han-, 


no eglino 1 ricchi tutto interesse a sracquistare. | 
questo modo I’ amore.ed rispetto, dei, bisognosi? —; 


La, seconda sezione dell’ istituto triestino che ‘ha. nome. 
Commissione elemosiniera ed ha ufficio. di. eccitare la 


misericordia generale, sembra singolarmenté incaricata 


di rammentare agli uomini facoltosi. questi. doveri e, 
questi interessi e di visitare sovente quelli che non. si 
—rendonoa promettereyun costante.sussidio, sicché se non. 
vogliono per virtuosa inclinazione pagare il tributo del. 
loro superfluo all’ indigenza, facianlo almenio’ per; evi- 
tare l’ importunita delle. assidue domande. — La lerza 
sezione designata col nome di Commissione ammini-. 


strativa vende. fruttiferi i foodi, esige le rendite fisse , 
riceve il prodotto delle questue , paga sugli ordini della 


direzione, tiene conto della entrata ed uscita; e tutto. 


sotto la ispezione di un direttore speciale. —- Io vorrei, 
che I’ ispezione fusse costantemente separata dai corpi 


-anamunistratori e direttoriin-ogni maniera di corpora- 
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zione , a bandirne I’ arbitrio ¢ la dilapidazione, le quali 
nelle sottentrano ordinariamente alle rette 
intenzioni de’ fondatori ed’ hanno svegliato di 
esse tutta arharezza della censura. | 
Ta quarta ‘sezione- finalmente col ‘titolo di Com: 
missione ‘dellaCasa dei poveri e di Lavoro, dirige la casa 
ove si ‘ricoverano gl” impotent e presiede ai lavori dei 
poveri. ‘Questa mi pare veramente la parte migliore 
da seguirsi per quelli che amano di contribuire'coi loro _ 
lumi al soécorso deg! indigenti ; e per questo rhezzo si 
studiano di promuovere il miglidramento della societa. 
La direzione ‘della Casa destinata al ricovero di alcuni, 
al‘lavoro di tutti é certo un ufficio gravissimo di pub- 


_ blica educazione, anziché una riunione grossolana di _ 


cure economiche. E verameiite , se la pubblica benefi- 


cegza non a formare dell indigente_ un’ uoimo 
perfetto, , se hon gl’imprime nell’ animo i principi dél- 


la virti, mentre gl’ istruisce la mano, se non lo abi- 
tua a ‘spendere ‘utilmente 14 sua pibenata’ nel lavoro-e 


ordina e dirige per ‘modo’ questa abituditie , sicché 
nel minore tempo possibile iimpari un’ arte verdiinehte 


utile e si emancipi dalla misera dipendénza itt cui 


bisogna pure dire ché*questa pubblica beneficen- 


a prodiga le ‘sue cure, o dantiosamente, 0 almeno 
er la citta, Ora, tutte quieste cure’ non 
sono értamente né lievi' ne poche, ma gravi sibbenee 
molte deghissime che’ vi inapieghino uomim d’alto 


in gegno’ e ‘di grandi spiriti. A questa educazione dei po- 


veri ha mirato V istituto’ triestiivo ,‘allorché tha veluto 


che sia ‘iiella Casa di lavoro wna elementare(che 


pero tristamente ‘ristretta ‘alla ‘istruzione dei ‘eiova- 
netti ); che siavii una ¢appélla dve si eseguiscono -i do- 
veri del culto ; che’ i figli dei poveri. sieno istruiti di 
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buon’ org nelle arti; che ogni. povero debba Amparare 


i lavori che piu sono. proporzionati alle sue circostange, 


E’ anche saviamente ordinato, cola, che quei poveri, 
quali. pretenderanno di preferire la guestua al. lavoro | 
dovranno essere rinchiusi in quella parte della ¢asa che © 


- @ destinata ai lavori forzati , lo che esclude affatto Videa 
che si voglia forzatamente rinchiudere nella Casa dei 


poveri chi non ha meritato la pena dei vagabondi.. ‘ : 


vuole infatti. rispettare sempre la dignita dell’ uomo 


de relazioni di famiglia; né possono indistintamente 
trarsi i mendichi al deposito dei poveri senza violare 
la liberta dell’ uomo, e.gl’ interessi della societ& e il 
fine de’ pubblici soccorsi, perché I’ educazione d'un’ no- 
mo irritato da una ingiusta detenzione si fa stentata- 
mente e dopo molti anni e molto dispendio di danaro : 
edi cure. Bene dunque e saviamente ha adoprato Pi-> 
stituto di Trieste nel preferire una casa di lavoro ad 
un deposito di mendicita ; ed ottimamente consiglia- 
rono i fondatori dell’ istitute sanese adottando ne loro | 


lo stesso principio. 


. Se debbo pero dire quello che io sento, » mi pare : 
én generalmente Si potrebbe porre alla educazione 
degli indigenti, cosi economica, come intellettuale, fisica 


e morale , una cura maggiore di quella che per: -V ordi- 


nario vi si adopra. Si @ forse troppo percato il ‘modo di — 
torre la fame al povero ela noja al yi col minore— 


-sacrifizio possibile, € si quindi trovati industre- 
mente i lavori pit facili, affiuché servissero a questo 
fine. Ma non é egli vero che hisogira sempte cercare se 
i lavori prescelti, ove sieno perfettamente imparatt, 


basteranno all’ indigente per vivere independente dai ° 


_ soccorsi altrui? Non é vero'che per rispondere afferma- 


tivamente bisogna che il lavoro ‘Preset facilita nel 
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hig 
eseguirsi, facilitd nello smerciarsi autilmente, ¢ fa- 


cilitd nel trasportarsi dovunque il poyero educato,vo- 


glia fissare il suo domicilio ? Se si adopra diyersamente; 


ge si scelgono posizioni precarie che non bastino aren-— 


dere independente chi vi si addestra; (1) se si trascel- — 
gono i Javori tra quelli che per qualche circostanza 

| speciale, ma passeggera presentano und Spaccio pronto 
e proficuo, ma non durevole; (2) se si preferiscono i 
lavori di lusso anziché quelli di prima necesita, ¢ quel- 
hi che esiggono costose macchine in preferenza a quelli 

che ‘si fanno con istrumenti sempliti e di poco prezzo, 
l’ educazione dei poveri non mi sembra appoggiata 80: 
pra stabili fondamenti; ed io yedo grave il pericolo che - 
st indigenti © non passano affatto sgravare del loro 


1) Tale mi sembra tutti i lati lo stato dei servitori 


ogni genere , finché i pubblici costumi non si muting in meglio. 


Né so capire come |’ Istituto Triestino prescelga per le fanciul- 


_ le questa situazione umiliante precaria ed: esposta.ad una que. 


si certa seduzione in questa nostra depravazione europea, — 

(a) La. societd d’ incoraggimento per I’ industria nazionale 
a Parigi, sulla relazione del sig. Sylvestre nel 17 aprile 1822. 
ha decretata una medagiia alla sig. Reine per avere fabbricato 
dei cappelli: di paglia secondo il metodo di Toscana colla pas 
glia della qualita che si usa tra noi e che ella stessa;ha colti- 


con suceesso in Francia (Rev. Eacycl T. 14. p..212.) Que-_ 


sta specie di manifattura cosi proficua attualinente in Toscana 
presenta ella dunque tanta speranza dj durevolezza da formare — 
V oggetto della istruzione meccanica e della occupazione dei. 
poveri ? Le braccia che vi s’ impiegano attualmente debbono 
elleno restarvi esclusivamente occupate? La altre arti (e parti- 


-colarmente agricoltura ) ne soffriranno, punto dalla parte 
dell’ esercizio o dial lato della istruzione ? La pubblica econo- 


mia risentira ella nessuno sbilancio, ove questa specie d’ inda- 
strin cessi’ d’ essere produttiva? Mi pare che la risolasione di 
questivni sifatte essere di qualché utilita. 
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mantenimento il Refugio dei poveri, ‘debbano ‘tornar-_ 
vi ‘ageravati di’ figli dopo avere concepita una vana lu- 
singd' di Bastare a se stessi e d’ essere in ‘grado da prov-. 


vetlbre ‘alla propria ésistenza ed a ‘quella di una famiglia. 
Mi paré conseguentemente di sommia importanza il pen-_ 


sare al destino’ futuro dei poveri , sicché abbiano un 


sicuro e permanente nella societa . ‘Sarebbe molto 


utile: vedere ‘esposti nel’ pubblico j i ‘pensieri ¢ ‘che ser- 
vono’ “i segrete norme ai diversi’ stabilimenti d’ Am- 
burgo, di Baviera’, di Trieste , ‘di Siena’ e delle altre : 


citta proposito ai tutti i poveri , ‘ma pid ‘particolar-. 


ménte ‘in’ proposito dei poveri segreti che hanno nome 
di‘ vergognosi . Gli istituti toscani onorano le’ buone 
dei ‘nostri ‘antichi pet le’ cure delicate che. . 


debbe prendersi di questa. classe veramente degna di . 


: rispetto ¢ e di compassione : ma io vorrei che non, sola- 
metite fossero segretamente soccorsi, ma. segnata- 


mente; istruiti . Vi sono:delle arti ingenue che 


greto della casa non sconvengono anche a nobili fanciul- 


Je; ve ne sono di quelle che professate onorano i nobili 


gapzoni. Perché non potrebbero 1 nel seno delle loro fa- 


miglie essere istruite e fatte operose queste, fanciulle,e 

-cambjare i soccorsi.segreti che ricevono dalla pubblica 

| beneficenza collé opere. delle loro mani? Perché i loro | 
Fratelli istruiti nei buoni ‘studi , di buon’ ora impiegati, 

per le cure degli amininistratori dei poveri in juffici, 

non servili non ‘potrebbero sovvenire alle loro famiglie 

e.rendere .cosi pit, facile alla. beneficenza pubblica il 


soccorerle? Finalniente il guadagnarsi: il pane ‘col sudo- 


re del proptio volto@ un’ dovere getierale; sola no- 


| stra ‘follia vi ha creato delle ! 


ik 


Che se tanto | di cr cure, esige da educazione ec onomi-. 


d ie che idiremo: poi della educazione fisica: 
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intellettuale e morale? Nella fisica educazione é per 
meolte maniere interessata la societa ; e dopo cid che pud 
leggersi nelle opere classiche d’ Hufeland, di Franck 
e di tanti altriche hanno mostrato la connessione di 
queste cure colla salute: privata e publica , e dopoche 
la febbre di prigioni e di spedale é riconosciuta pros- 
sima a svilupparsi su qualunque congregazione d’ uomi- 
ni immondi e incuranti della loro persona , e dopo. i 


i gravissimi dubbi eccitati in America e in Spagna che 


una non dissimile OFigine possa avere il flagello che ha 
desolato Barcellona , é inutile un piu largo discorrere 
su questa materia. Se non che forse potrebbe aggiungersi 


che un felicissimo influsso esercitano codeste cure fisi- 


che anche ‘sul morale dell’ uomo e sono adatte somma-_ 
mente a raddolcirlo e punirlo nei suoi stessi costumi, . 
sicche un’ uomo celebre ebbe.a dire che dalla nettezza 


del corpo potea prendersi soventi, volte argomento a 


giudicare su quello dell’ animo; Ed il bel libro del Dot, 
Hufeland sull’ arte di prolungare la vita umana, dimo- 


stra abbastanza la maravigliosa connessione che esiste 


fra le cure fisiche e le morali. 

Per cid che. riguarda alla educazione tntellettuale 
e moralé dei poverl , noi esciremmo fuori di cammino 
se tutto volessimo esporre quello che pensiamo e quello 
che si desidera dai buoni che veggono rettamente. L’ is- 
truzione assidua nelle cose che anche 1 poveri. debbono 


_ Sapere (e queste sono quelle medesime che a’ loro pic- 


coli figli. debbono insegnarsi per rendere utile la loro 
elementare istruzione) (3) é di prima e somma necessita 


Vedi. gin ‘Memorie sull’ elucasione dei 
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tuale propagazione di mielte idee filosofiche, bisogna em- 
pirgli delle buone massime per rendergli superior allo 
influsso delle cattive, ed ispirare ad essi un’affezione vi- 
vace e stabile ai principj ed alla morale della religio- 
ne. Bastano a poco le istituzioni religiose se non mi- 


rano a formare il convincimento, amore e abitu-- 


dine alla condotta veramente cristiana, ed é questo 
oggetto che debbe specialmente occupare i pensieri di 
coloro che nella direzione di quest’ utilissime congre- 
* gazioni hanno alcuna parte. Io leggo con sodisfazione 
che due ecclesiastici a Siena si trattengono nell’ istruire 
i poveri sulle cose della religione e che ai mendicanti 
la accorsi é anche insegnato a leggere ed a contare senza 
timore di turbe civili.So, che molta istruzione si da nel 
fiorentino lodatissimo istituto dei poveri, e che un’ in- 
segnamento totalmente appropriato allo stato degli agri- 
éolior si adopra in una bene ordinata casa di poveri 
- fanciulli stabilita in Viterbo da quel venerabile cardi- 
nale Vescovo Severoli; ma finché per onore dell’ Italia 
e per incoraggimento di tuttii buoni i direttori rispet- 
tabili di questi sacri istituti non vengono essi:- medesimi 
a darci le notizie opportune, non possiamo dirne di pid. 
Finiremo qui col rispondere a due obiezioni che gli a- 
‘mici d’ una felice e tranquilla ignoranza pubblica non 
mancheranno di proporre , dichiarando che a tutta que- 
sta istruzione mancano gli uomini adattiemanca il tem- 
pe medesimo che dee’ passarsi nel povero a lavorare , 

anziché a farsi dotto. E quanto alla prima, se il fan- 
ciullo d’ alcuna leggera istruzione fornito é capace d’ is- 
_ truire il fancinllo, perché il povero adulto non potrebbe 
reciprocamente insegnare all altro povero? La cosa non 
; e gia nuova . Con questo metodo | per moltissimi i impie- 
ghi potremmo usare degl’indigenti medesimi a misura 
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che, o portano alcuna istruzione gia ricevuta, one rice- 


|? 


vono alcuna con frutto nella casa medesima di lavoro. 
_E pero, dopo un diligente esame su i loro profitti nei 
costumi e nelle cognizioni possono essi eleggersi custodi, 
imservienti, scrivani, maestyi nelle arti, ispettori dei 
lavori e della disciplina, maestri del leggere e scrivere, 
istitutori ed istitutrici per le case dei vergognosi e sce- 
gliersi secondo la loro capacita ad eseguire molte impor-— 
tanti funzioni. Una gran parte del sapere di chi regola 
gli uomini sta nel conoscere il vero posto di ciascheduno 
e nel profittare rettamente della forza e dell’ intelligen- 
za di tutti . Cosi se alcuno continua a dire che in un’ i- 
stituto dopo qualche anno di educazione mancano per- 
sone adatte ad incaricarsi di queste cure diverse, io diro 
hiberamente, che poiche gli uomini sono gl’ istessi per 
tutto, é in quell’ istituto cattivo il metodo e pessima la 

direzione. Vengo ora a dire del tempo, in cui possono 
i poveri essere istruiti senza detrimento dei loro lavori 
e dei loro guadagni, ed io porto ferma opinione che do- 
vendo essere necessariamente fra ilavori manuali certi 

intervalli destinati al riposo dei muscoli, possa usarsi - 
con industria di questo tempo, sicché mentre il corpo é 
in quiete, fatichi lo spirite. E poi da osservare, che nei 
giorni festivi, gl’ istituti di carita sono aperti per som- 
ministrare ai poveri |’ usato nutrimento, e questi giorni 
sono sommamente propri per esigere da essi la mondez- 
za della persona e per trattenergli con :varieta d’ eser- — 
dopo la istruzione morale e ‘Toligioss nelle cose che 

per coltura dell’ animo debbono conoscere. Vi sono 
degli intervalli fra i vari omaggi da rendere al giorno 
del Signore, ed io penso che in questi non sia interdetto 
avvantaggiare gli uomini in utili cognizioni, anziché 
lasciargli marcire nell’ ozioe nei vizi. Dai registri dea 
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bclenie di Francia risulta che la massima parte dei 


-grandi misfatti in questo ultimo quinquennio sono stati 


commessi cola nei giorni festivi: ed io credo che la man- 
canza d’ istruzione, la scarsita di ministri della religione 
e la perfida usanza che largamente si adatta di cambiare 
il sacro riposo della religione in ozio dissoluto e-bratale, sia 
la cagione lacrimevole di tanto disordine: E credo quin- 
di, che nella educazione di tutte le classi si debba avere 
una cura speciale che i giovanetti prendano per questi 
sacri giorni, tali abiti felici, che servano alla causa della 
morale e della societa , sicché si svegli la loro mente , 
mentre ri posa il loro corpo, e si rendano essi per via. 


di utili considerazioni sul loro stato pid forti e piu spe 


citi nella carriera della yirtd. 


Ma gia amore del mio argomento mi fatto 


soccornerle la di lui educazione . 


La Ciropedia di, Senofonte, tradotta da Frawcrsco Rrars. 
-. Milano, Sonzogno 1821, tomi 2, in 8.° 


Fu gia pubblicata in Torino nel 1809, eT’ anno scorso 
riprodotta + ‘in Milano, coll’ ornamento d alcune carte , 
‘ PY aggiunta delle osservazioni del Fréret sopra la battaglia di 
Timbrea, come parte della Collana di Storici greci yolga- 


passare i limiti che io m’ era. prefisso. Possa questo bre- 
ve e mal’ ordinato articolo eccitare a cose migliori gla 
amici della umanita! Possano per loro mezzo schiarirsi 
tutte le menti, aprirsi tutti i cuori degli uomini, sicché 
rendendosi comuni le buone dottrine finalmente si veg- 

a: che se la beneficenza fu sempre il gran distintivo 
dell’ uomo, il carattere che in questi giorni nostri assu- 
me questa virtt dell’ uomo e del cristiano, lo porta non - 
‘solamente a soccorrere al povero ,:ma a formare nel 
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yizgati. Avvi chi h chiama il brillante, e chi i} solitario 
della collana medesima. Il qual secondo appellativo, che 
non credo veramente ben applicato, per indicare nella Ci- 
ropedia del Regis un’ assoluta eccellenza, non so quanto sia 
giusto, nemmeno se vogliasi per esso indicare una grandis- 
sima preminenza. Gliela disputa, infatti, la traduzione del 
Flavio di Francesco Angiolini, gia stampata a Verona, ed 
a Roma alcune diecine d’ anni sono, ed ora iuserita dal 
Sonzogno nella sua collana, col solito fregio di qualche 
earta d’ antica geografia. Ambidue i traduttori sembra che 
abbiamo studiato una grande esattezza e, per quanto era 
sperabile lungo la Dora ed il Po (1), una grande purezza” 

; ed eleganza. Il primo, che aveva a vestire di forme italiane 

| [| un pid perfetto originale, volle essere pit scrupoloso, non 

§ solo nell’ esprimerne i pensieri e le parole , ma anche la 
collocazione di queste, e quasi dissii suoni, facendo prova 


) di retrarre colla nostra lingua la pia bella prosa, che fosse 
. scritta da’ Greci. Il secondo fu fedele non scrupoloso, gar- 
; ff bato anch’ esso € armonico, ma senza cure troppo delicate, 
; (§ che gia nel suo testo non ritrovava. Il Regis poté attenersi pid 
’ particolarmente alla schiettezza e brevita dell’ idioma del 


trecento, molto confacevole alla sua Ape attica; |’ Angio- 
7 lini si accostd alquanto pit ai modi del secolo decimosesto 
meglio adatti ad un scrittor florido, anzi un poco rettorico 
e prolisso, come lo storico della guerra giudaica. Del resto 
in ambidue apparisce diligenza e perizia tanta di scrivere, 
al ehe pochi della loro epoca poterono pareggiarli. Se non 
che ciascuno, che abbia pratica degli scrittori toscani dei 
tempi-miglior!, sente che. manca a questo piemontese e a 

| questo piacentino un non so ehe di franco e di nativo, mas- 

sime ogni volta che argomento richiede certo lepore fa- 
miliare o certa festivith; e gli torna a mente la sentenza 
del Macchiavello: Che uno che non sia toscano, non fara 


‘See 


Regis fa torinese, e Angiolini piacentino 


sO | 
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mai questa parte bene, perché se vorra dire i motti della 
patria sua, sard una veste rattoppata, facendo una com- 
posizione mezza toscana e mezza forestiera (2). Non gia 


che i non toscaui, a forza di buoni studj, e trapiantandosi — 
per alcun tempo fuori delle patrie loro, per vivere inv 


riva all’ Arno colla lingua medesima, non possano riescire 
a cangiat del tutto la domestica barbarie e a prendere, 
favellando e scrivendo, il pid eletto fiore d’ urbanita, sicco- 


me gia fec¢ I’ Ariosto, che tacciato giustamente dal Mac- 


chiavello di avere avuto nelle prime commedie stile ornato 
e gentile, ma privo de’ sali, che non sapeva, alfine ottenne 
e questa ed ogni altra dote, che per avventura gli mancasse. 
Ma, oltre al non essere 2é il Regis né I? Angiolini vissuti 
mai in Toscana, io dubito che avessero, se debbo giudicarne 


dalle prefazioni ai loro volgarizzamenti respettivi, cosi 


agile ingegno da farsi veramente naturale la lingua de’ to- 


scani scrittori. La qual lingua é pur necessaria (ed essi 


mostravano d intenderlo) a chiunque, anche negli argomenti. 
in cui sembra a molti che basti la buona lingua comune, 


desidera vanto di perfezione. E una pieta i] sentire talvolta. 


per queste terre di Lombardia, come la gente letterata vi 
assolve, se pur non vi sconforta dal porre veruno studio. 
nell’ opere degli ingegni toscani, e ride della vostra brama di 
passare qualche parte dell’ eta migliore nel lor beato paese. 
Ma le vere proprieta del dire non s’ imparano che da quelli. 
di cui sono proprie; e tanto meglio dalla viva voce, in. 
‘presenza delle cose a cui si applicano, che non dagli scritti. 
Di cid i non toscani disappassienati sembrano pure convinti, 
e fra gli altri l’ autore del Saggio di sinonimi italiani, che 
gia fece prova della veritas del principio dianzi enunciato, 
so che si dispone a tornare in Toscana e farvi lunga di- 
mora, perché volendo assegnare con precisione alle parole e 


alle frasi che sembrano d’ uguale significato, il lor valore — 


(2) Discorso o dialogo della lingua. | 
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distintivo; non ammettere nulla di vieto o di forestiero; 
non ommettere nulla di calzante e di espressivo; sentire i 
veri confini del nobile e del plebeo, tuttti gradi della forza, 
della grazia, della decenza, bisogna, come gia mi esprimeva, 
andare fra’ toscani a vivere colla lingua medesima. 
Sembra, perd, che qnesti abbiano riconosciuto nel Regis 
una grande cittadinanza , se, }come asserisce il professore 
Bucheron, la novella accademia della Crusea era per con- 
cedere i primi onori alla Ciropedia, qualora nel 1810 avesse 
potuto coronare i volgarizzamenti non meno che le opere 
d’ invenzione. Certo ehe il Regis fe’ quanto mai gli fu pos- 


sibile- per conservare puro (sono sue parole) sincero e in- 


tatto il candore, il genio e il gusto della nostra lingua. 


ce A tal fine, egli aggiunge, non fidandomi di quel po’ di. 


lume, che I’-eta e I’ esercizio mi pud avere apportato, men. — 
tre in ispezie stava traducendo, mi specchiai di continuo 


ne’ nostri migliori prosatori, e singolarmente in quelli, che 


per ragione delle imprese materie uno stile adoperarono 


alla traduzione della Ciropedia confaceate. Talché mi pare © 


di potere con molta sicurt& affermare di non aver forse in 
tutto il corso di essa adoperato parola o forma alcuna, che — 
noh sia da opportuna autorité di qualctno degli ottimi fra — 
i nostri italiani fiancheggiata. » Le altre cure da lui spese 
intorno a questa sua traduzione si argomentino dal suo af- 


fetto pel maggior padre del dialetto attico, Senofonte e dal- 


la stima in cui ebbe la Ciropedia, riguardandola qual te- 
soro d’ esempi e di precetti divini, ¢ on modello impa- 


-reggiabile per ogni genere di eloqueoza. Il quale affetto e 


la quale stima procedono in lui tant’ oltre, che, contro il 
testimonio dell’ antichita e contro ogni verosimiglianza (quan- 
do veramente la difficile natura delle menti umane dispensa — 


affatto gli eruditi da simili fatiche) si adopera di provare 


che la Ciropedia fosse scritta ad historiae fidem, non ad~ 


effigiem justi imperii, che @ il contrario di cid che ne 


pensava Cicerone. E poiché uom dabbene si persuade-a 
po’ facilmente di potere far ricredere chiunque tenga diver- 
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sa opinione,, il Cav. Mustoxidi , con cui pare che gli edi- 
tori della Collana non manchino di consigliarsi, corregge 
con una nota la sia troppa fiducia, e fra I’ altre cose dice 
cosi: « Tralasciando che I’ autorita espressa degli antichi, 
quali sono Platone, Dionisio d’ Alicarnasso, Ermogene, Cice- 
rone , Ausonio ed altri, é loro (a Bauier e ad Hutchinson, 
di cui il Regis ripete gli argomeati) contraria; basta leg- 
 gere semplicemente la Ciropedia, per rimaner convinti che 
Senofonte, se ha conservato alcuni avvenimenti della storia, 


gli ha nondimeno esposti con quell’ ordine, che a lui me-— 


glio pareva, vi ha frammesso molte invenzioni. Adunque 


i pregi della Ciropedia stanno nell’ eleganza dello stile e 


nella purita della morale; e non v’ ha critico assennato, il 
quale, se assai I’ apprezza come opera filosofica, voglia pre- 
starle la fede, che si accorda alla storia.» Indi propone 
alcune dissertazioni ed osservazioni di Fraguier, Freret, Wei- 
ske , Sainte-Croix, dilettevoli a leggersi da chi ami vedere 
partitamente le ragioni di que’ che sostengono, che Seno- 
fonte dipinse Ciro non quale egli era in effetto, ma quale 
avrebbe voluto che fosse un ottimo imperadore e capitano. 


Dopo il Sainte-Croix, il quale pubblies le sue osserva- 


zioni nel 1812, & tornato su quest’ argomento anche il 
-Volney nelle nuove ricerche sull’ istoria antica (3), e non 
contento de’ ragionamenti de’ moderni e delle semplici opi- 


nioni degli antichi, cerca-nelle intenzioni conosciute di Se- 


nofonte il vero segreto dell’ opera sua. ce Nojaltri europei, 
dice egli ( gente di chiesa o di gabinetto non importa), 
che disputiamo sopra i re e 1 conquistatori, siamo proprio 
giudici da ridere in fatto di verosimiglianze o di probabi- 
lita storiche, massime trattandosi di avvenimenti occorsi in 
- Asia 2400 anni fa. I costumi di quella contrada e de’ suoi 
governi differiscono talmente dai nostri, che, anche oggi, 
uomini di molto spirito parlano di cid che avviene in Per- 


(3), Parigi 1814, nel tomo Ijl, 
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sia ed in Turchia in maniera affatto ridicola pel via ggiatore 


che ne fu testimonio .>> Quindi trovando Senofonte in contra- 
dizione con Erodoto, riguardo a molti fatti di Ciro, ei crede 
inutile il disputare qual delle narrazioni, dell’uno o dell’al- 
tro, sia la pid naturale (poiché la natura, com’ei si esprime, 
é per ciascuno la sua abitudine); ma vede pili fondamento 
di verita nell’ esame de’ motivi, che possono aver dettata 
a Senofonte I opera sua, attehendosi in quest’ esame alla 
testimonianza degli autori, che furono o contemporanei, o 
poco distanti dall’ eta di Senofonte medesimo . 
_ Diogene Laerzio, ei riflette , il quale scrisse la vita di 

gran numero d’antichi filosofi sopra documenti originali, at- 
testnx che Senofonte e Platone, mossi da geloso anzi invido 
sentimento 1’ uno contro dell’ altro, scrissero, a disegno di 
contradirsi, intorno ai medesimi soggetti; e che, avendo Pla-— 
tone ideato il libro della Republica, Senofonte gli oppose il 
suo della Ciropedia o educazione di Ciro, che poi V altro 
nel suo trattato delle Jeggi appelld finzione , poiché Ciro non 
fu qual Senofonte lo dipinse. Ateneo nel Convito de’ Sapienti, 
opera eruditissima e piena d’ aneddoti curiosi , attesta le cose 
istesse. Ed Aulo Gellio, che pur vorrebbe attenuarne la forza, 
scrive nel XIV delle Notei Ateniesi, che le prove dell’ il 
micizia di Platone e di Senofonte , registrata negli scritti de- 
gli antichi, sono di qualche valore , e questa, tra l’altre, che 
Senofonte , paee’. letto i primi due libri del bellissimo trat- 
tato sul wicline governo repubblicano fatto da Platone, gli 
oppose il suo del governo monarchico o regio, intitolato: 
Educazione di Ciro, del che Platone si trové si offeso, che 
in altr’ opera successivamente publicata lancid questa senten- 
za: che per verita Ciro fu uomo destro e coraggioso , ma 
della scienza del governo affatto ignorante. | 

Secondo Volney , adunque, fu chiarissimo agli 
i quali avevano il lume di fatti e di tradizioni autentiche , 
la Cgropedia altro non essere che un romanzo politico e mo- 
rale; una specie di censura della Repubblica ideale di Pla- 
tone, Ma il tacito panegirico del regio governo, a cui si 
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riduce siffatta censura, eta argomento pericolosissimo a ma- 


neggiarsi dinanzi ai democratici di Atene ; onde |’ autore della By, 
supposta vita di Ciro diede al suo racconto le forme e la ve- Io 
rosimiglianza’ dell’ istoria , e colloed il suo eroe sopra un 
teatro, che tutti sapevano essergli proprio. Qualunque indu- fH go 
stria,, peraltro, egli usi, troppe cose tradiscono il suo se- on 
_greto; sopratutto quel prestare che fa « al persiano Ciro wei 
non solo la religione di un Greco .4), ma anche il linguag- di 
gio di un discepole di Socrate, sicché la parte morale del oui 
romanzo é la pura morale di questo filosofo, sovente espres- . ;y; 
sa colle proprie frasi de’ suoi detti memorabili , raccolti da alt 
Senofonte medesimo, o sparsi nelle opere di Platone ». er 
Cio premesso, comprendesi facilmente , al dite del no- oil 

stro ecrudito, come Senofonte sopprimer dovesse, nella nar- 
razione delle gesta del suo eroe , tutto cid che offuscar poteva ser 
- quello splendore di giustizia e virth, che a lui piacque at- los 
tribuirgli. Un primo fatto, impossibile a conciliarsi coll’ in- del 
. tenzione sua, era la ribellione di Cire contro |’ avo, e l’usur- ave 


pazione del trono di Media, attestata da Erodoto, e confes- § ,., 
sata da Ctesia. Che fa Senofonte? Appoggiandosi al racconto & p, 
di Erodoto medesimo, da a Ciro Mandane per madre, Astiage 9 i, 
per avo, e il persiano Cambise per genitore; ma suppone §§ |}, 
che questo fosse Re di Persia , quando a quell’ epoca iPersi, Jf o,. 
tributarj. de’ Medi, non aveano Re, che nel significato di sil 
satrapo. Indi, affine di allontanare da Ciro I’ odiosa taccia  g;_, 
d’aver detronizzato il suo avo, suppone che Astiage avesse a 
un figlio, appellato Ciassare, fratello di Mandane, il qual @ ,,., 

succedette legittimamente al padre; e con nuova supposizio. 
we, dando a Ciassare una figlia unica, |’ unisce in isposa con @ ,,,, 
Ciro, il quale giugne cosi all’ impero in tutta pace e onesta. iF 
(*) Il Regis a quel passo del Cap. VI, libro .. della Ciropedia » ove @ Be 
detto che Ciro, fatte le preghiere a Vesta patria, a Giove patrio e agli altri con 
Dei, usch alla spedizione, dice cosi ,, L’aatore, nom volendo adoperare nomi cose 
proprii, che non avrebhero dato a’ Greci aleuna idea degti Dei de’ Perti, da gil 
qui a Vesta e a Giove T'epiteto pone, pide , per far imp 


che questi Dei della Persia nen erano gli stessi che quelli delta Grecia. ste 
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Il buon Regis , a cui quella detronizzazione dell avo 


| stava pure sul cuore, dice con ingenua persuasione che « co- 


loro, i quali credono che Ciro, invece di aver mai giovato 
alla corona dell’avolo suo Astiage, cacciato abbia lui. dal 
soglio , e citano in prova massimamente la guerra de’ Persi _ 
contro i Medi, dall’ autore pure nella sua ritirata dei diect 
mila shabedlata. badino che Cirg, se cosl fosse, mancherebbe 
di quella clemenza e Bonta, che Je profane e le sacre carte 
concordemente gli danno; e che Senofonte, se non avesse 
ivi parlato di un’ altra guerra tra Medi e Persi fatta, che ben 
altre dopo Ciro ed Astiage se ne fecero, apparirebbe trascu- 
rato, smemorato e contradicente a sé stesso, quando fu, s 
mai v é un altro, diligente, riflessivo ed uguale ». 

_ _L’ avvertimento ci valga per non credere mai che uno 
scrittore, il quale oggi parla secondo una sua poetica o fi- 
losofica o satirica finzione, domani parlar possa a norma 
dell’ istoriea verit&a. Cosi perché il Machiavello dipinge , per 
avventura, nel Prineipe il Valentino , o parve prenderlo a 
modello d’una sua perfezione ideale , non avra potuto nei 
Decennali (che altrove nol ricordé ) rimproverarlo e chia- — 
mar meritata la sua misera fine. O se, come ¢ pit. probabile, 


§ oltre al Valentino, volle rappresentarci e i Baglioni, e gli 
f Orsini, e i Vitelli, e i Malatesta, e gli Sforza , tormenta- 


tori di quella dolorosa eta , pit non gli era concesso tassare 
direttamente o indirettamente la loro politica nelle Jstorie 


| 0 ne’ Discor'si. Cosi, per avere immaginato nel suo Castrue- 


cio |’ emulo di Filippo il Macedone e di Scipione ]'Africano, 
non gli sar& stato permesso nel secondo delle Storie il chia- 
marlo sbigottito per un poco d’ ajuto, che in-certa occasione 
i Fiorentini mandarono a Prato , dal cui assedio egli tosto 
si leyd, di che non troviamo indizio nella Vi ita, ove si legge 
com’ egli usava dire: Che gli uomini debbono tentare ogni 
cosa, né di alcuna sigottirst , , e che Dio & amatore de- 
git uomini forti, perché si vede che sempre gastiga gli 


| impotenti con i potenti. Ci si perdoni il soverchio di que- 


ste parolé, | M. 
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LETTERATURA. 
Necessita dello studio sul poema di Dante. 
Che bel tema! Tema veramente nuovo vi propone- 
te per un giornal letterario; sento dirmi per ogni parte! 


Chi c’é fra gl Italiani che non sia convinto di questa 


necessita?....E tutti i buoni fedeli, rispondo io, non 
sono convinti della necessitd di studiare sul vangelo per 
arrivare allo scopo assal pia importante d’ attemperare 


le proprie azioni alle discipline di questo libro veramen- 


te divino? ma con tutta la convinzione che in loro é, 
non c’é egli forse bisogno che ogni domenica il paroco 
in chiesa, ed ogni anno un predicatore nella quaresima 
non solo rammentino questa necessita, ma n’ espongano, 
e ne dichiarino le dottrine celesti? Or fate conto, s’ egli 
é pur lecito di paragonare (non confondere) le sacre al- 
le cose profane , che come il. vangelo ¢ é ed esser debbe 
la norma regolatrice delle nostre azioni, cosi il poema 
di Dante sia ‘ed esser debba il primo e principal tipo 
delle qualita piu necessarie al nostro stile poetico che 
-riguardano alla forza e profondita de’ concetti, alla giu- 
slezza e concisione de’ modi 0 dizioni.... .Oh/ adagio 
un poco, sento replicarmi. Voi paragonate una cosa per- 
fetta con una di sua natura imperfetta; badate bene che 
incapriccito di prestare con ceca superstizione un culto 


troppo religioso a questo gran Lama della nostra let- 
teratura, non vi conduciate ad adorarne ancora gli 


-escrementi (a). ... Ma io, signori miei non posso giun- 
gere a capire quale sia la vostra intenzione . Per un verso 


Ved. Nuovo Giornale de’ Jett. di N. rir fac. 
e segs: 
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voi esagerate il grande impegno con cui in gran parte 
d’ Italia. si promove lo studio di Dante, n’ esagerate i di- 
fetti e chiamate Settarii coloro che l’ onorano. Per un 
altro voi ancora lo lodate a cielo , e riconoscete in lui, 
e nel suo poema uno de piu solidi fondamenti della no- | 
stra gloria nazionale . (b) Qual é la vostra intenzione , | 
ripeto? .... Oh / qui appunto vi vogliamo. Non vedete 
voi chiaro dalle nostre parole, le quali vi sembrano con- 
tradittorie , che noi seguiamo la regola , 0 massima in- 
fallibile degli stoici, quella cioé del ne quid nimis? Voi 
con tanto zelare , e con tante edizioni, con tanti com-. 
menti, con tanto fracasso intorno a Dante cadete in un 
biasimevole eccesso. E noi procuriamo di temperare . . 
.. questo che a voi piace di chiamare eccesso con un 
altro vero e reale, rispondo io. Alle corte, voi esagerate’ 


il culto, che in gran parte d’ Italia si presta alla divina 


commedia chiamandolo nuovo,(c) effrenato, superstizio- 
so,ed in tal guisa mostrate almeno la stravolta intenzione 
di metterlo in ridicolo , perché la turba degli sciocchi 
ch’ é infinita si ride di tutto, ed io mi contento a dire 
che lo studio delle opere di Dante é si necessariv , che 
se i giovani ingegni d’ Italia non sono educati alla’ sua 
scuola, e non sono nutriti delle sue dottrine , de’ suoi 
pensieri, e del suo modo d’ esprimerli , avremo sempre. 
deg!’ insulsi parolai, se volete, piu o meno eleganti, ma 
eternamente parolai, e non mai veri poeti, e buoni 
scrittori. Anzi dird di piu; secondo che quest’ingegni sa- 
ranno ben disposti da natura alle lettere potranno an- 


(b) Ih. 
(c) Egli &€ nuovo come la luna, diceva G. Gozzi. Ogni 


‘Mmese diamo questo aggiunto di nuova alla luna , a ’é 


vecchia quanto 
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cora segnalarsi , ed acquistarsi una celebrita fra i loro 
contemporanei, la quale durera pure per qualché tem- 


po dopo di loro, ma le loro opere saranno sempre ri-. 


guardate come di secondo, o terz’ ordine, non mai del 
primo , e non porteranno impresso il gran sigillo del- 


V immortalita. E non per discorso generale, o per me- | 
tafisici principj intendo di dimostrare questa mia pro- 


_ posizione, ma col fatto, e quel che vi fara pid maraviglia, 
colle vostre stesse parole. Ma prima di stender la tela 
del mio ragionamento é d’ uopo premettere che quando 
dico necessita di studiare le opere di. Dante , io non 
intendo dire necessita di leggerle una, due, tre volte; 


ma in leggendole di ben compenderne da capo a fondo’ 


gli alti sensi, di concepir bene, e ponderare |’ espres- 
sioni , e i modi di cui Si serve per farli passare nell’ a- 
nimo altrui, edi farsene un modello non per servirsi 
Sempre de’ suoi medesimi tratti e colori, ma per avvez- 


zare la mente a quel tratteggiare ,e a quella sua ma-_ 


niera di colorire. Cid premesso io vi domando: che 
possiamo noi Toscani mettere innanzi agli altri al cadere 
- del passato secolo, e al cominciar del corrente, che siasi 
acquistato fama e celebrita ? Ed in qual’ ordine o classe 
il porremo? Un Fantoni (pit conosciuto sotto il nome 
di Labindo), un Pignotti un Benedetti ec. Ma il primo 


pieno d’ingegno, e di poetica fantasia si nudri de’ pen- 


sieri e de’ modidel Venosino. Nel secondo si ammirera la 
giustezza de’ pensieri, la facilita di sporli, la purita del- 
Ja morale , e |’ ingegnosa maniera d’ insinuarla negli a- 
nimi, ma sede volte la forza, la venusta, e la purezza 
dello ‘mile classico. Il terzo poi con forze non certamente 


minori , munito di migliori arme patrie , sarebbe ye- 


ramente salito a pid gran, fama, e giunto per avventura 
nel suo corso a grand ’altezza nel regna delle lettere, se 
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435 
a queste sole tenendo |’ animo rivolto, non avesse a un: 
era amato di vagheggiare un Idolo affascinante, come 
Atalanta |’ aureo pomo di Meleagro . (d) Che se diamo 
un occhiata a piu rari e pregievoli frutti di poesia, che 


| iy questi ultimi tempi sono stati prodotti forse in trop- 


po gran copia da alcuni buoni ingegni italiani, 1 quali 
hanno ardito animosamente dar fiato all’ epica tromba, 
cioé al Cammillo, all’ Ltaliade, alla Gerusalemme 
strutta , al Cadmo, al Colombo ec. ec, faremo noi giu- 
dizio’, che questi poemi , o alcuni di essi portino in sé 
il glorioso marchio dell’ immortalita? (e) Non a noi, ma 
tocca alla severa posterita la soluzione di questo proble- 
ma, perche son di parere che ciascuno di questi egregi 
ingegni dica a se stessu con F edro—Cedo invidiae dum- 
modo absolvar cinis . 
Mase noi lasciamo indecisa la questione rispetto ai al 


mentovati odierni poeti, e alle opere loro, faremo, noi 


lo stesso rispetto al defunto Alfieri, e al vivente Monti? 
No certamente , dappoiché hanno essi gia vinta |’ invi- 


dia de’ conitemporanei, che hanno unicamente pronun- 


@ E quindi la perdita immatura, per sua mal fondata 
disperazione , di questo giovane letterato, e di molte speranze.’ 

(e) In ciascheduno di questi poemi s’ incontrano pid o meno 
pezzi di eccellente poesia epica, ma sopratutto nell’ Jtaliade 
(a parer mio) del cay. A. M. Ricei. In un altro suo poema in- 
titolato i Fasti ec. egli si mostra ancor pid che nella Italiade 
istruito nella scuola dell’ Alighieri, ma in generale scrivendo — 
epicamente ci si lascia spesso trasportare dalla fantasia lirica , 
e dallo stile fronzato dei moderni; oltreché non é punto favo- 


Tito dalla scelta del soggetto, perché un leggitore italiano possa 


interessarcisi. Del resto egli é fornito pit d’ ogni altro delle 
qualita poetiche, e brilla quale odierna stella primaria sull’ o- 
rizzonte dell’ Italia meridionale 
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ziato la sentenza d’immortalita alle tragedie del primo e 
al Basville del secondo. lo dird:con tutta la franchezza 
della persuasione, e senza alcun timore cl altri non 
m’ accusi di parzialita , e d’ adulazione , che Monti vin- 
ce d’ assai |’ Alfieri nelle facolta poetiche , e che alcuni 
eziandio dei sopraccennati poeti la vincono su questo , 
e la cedono di poco al primo . Intanto questi due sono 
dal pubblico suffragio predicati come eccellentissimi 
sopra gh altri (f) loro contemporanei ; forniti da natura 
_o di quasi eguali facolta poetiche per rispetto all’ uno 
o di anche maggiori per rispetto all’ altro. Or con quali 


mezzi, e per qual sentiero questi due grand’ ingegni 


hanno potuto salire tant’ alto? Lo rispondero con le stesse 
parole , delle quali ha fatto una si cattiva applicazione 
malaccorto autore dell’ allegato articolo del giornale 
pisano. Certamente quel fiero e sublime intelletto del 
_Sofocle Italiano (Alfieri) il quale si fortemente in tut- 
to per tutto simpatizzava col nostro maggior Tosco 
( Dante:) da cut seppe attingere TANTA PROFONDITA’ 
IDEE, TANTA GRAVITA’ ED ENERGIA D ESPRESSIONE, 
ta clascuno ne ammira nelle sue immortali tragedie.. 

ha dato un risalto notabilissimo alla fama di quell in- 
signe originale, ne ha promosso con V autorita del 
suo esempio un assai maggiore studio, e ne ha poten- 


 temente animata imitazione: alle guali cose non 
neghiamo aver pure contribuito non poco la famosa | 


cantica Basvilliana del Monti, egregiamente model- 
lata su quella dell’ Alighieri. | 
Da queste parole si vede chiaramente, che il gior- 


(f) E ad essi debbe unirsi il Varano colle sue visioni, a 
eui la posterita rendera forse pid di giustizia, che i contem- 
 poranei. 
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nalista pisano conviene che se ]’ Alfieri ha oltrepassato 
il comun segno, questo é avvenuto perché attinse la pro- 


_ fondita dell’ idee, e I’ energiae gravita dell’ espressione 


dal poema e dallo studio di Dante’, col quale simpatiz- 
zava, e che se la cantica hasviltiamn del Monti é famosa, 
questo avviene, perché re modellata su quella di Dan- 
te medesimo. E qual’ era mai, se Dio m’ aiuti, la con- 
seguenza naturalissima, che dovea dedursi da queste 
proposizioni verissime? La seguente certamente e non 
altra: dunque se gl’ ingegni staliadi, che nascono dotati 
delle poetiche facolta, vogliono giungere con I’ Alfieri 
e col Monti al tempio dell’ immortalita e compor poe- 
sie degne di cedro, e non dell’ efimere lodi d’ un gior- 
nalista, che attingano dalla Divina Commedia la pro- — 
fondita dell idee, la gravita eV energia dell’espressio- 
ni, e modellinoleloro poesie sulla cantica dell’ Alighie- 
vi. Ma il nostro dabben giornalista deduce conseguenze 


_ molto diverse , perch’ egli crede che il buon successo 


dell’ Astigiano, edel Monti abbia dato un 
risalto notabilissimo alla fama di Dante, e ne abbia 


‘promosso potentemente lo studio, e V imitazione. Or 


da quanto di sopra ho discorso, non é vero che in que- 


sti ultimi tempi siasi piv che nei passati studiato e imi- 


tato Dante , ma solamente , come lo stesso giornalista 
altrove dice con pili verita, se née sono moltiplicate 
|’ edizioni , le chiose, 1 commenti per agevolarne ai gio- 
vani lo studio, e'l’imitazione: ed invece di lodare que- 
sto validinsimo impulso atto a dar nuova vita alle mo- 
derne scipitee vote poesie, ed altre scritture, ei va gridan- 
do da frenetico contro i settarie superstiziost effrenati e 
gl’ imbecilli adoratori del gran Lama ec. E come si puo 
star saldi a questi mostruosi irco-cervi di ragionainento 
e di buon senso? E quanto a a risalto notabilissimo 
Settembre | 29 
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dato alla rama di Dante dall’ Alfieri e dal Monti, dope 


_cinque secoli di venerazione e di culto rendutogli dai 


nustri maggiori, io non so quel che |’Alfieri direbbe, o 

quel che il Monti dira intorvo a questa netabilissima 
opinione , la quale certo non possiamo credere che pro- 
venga dal}’ ignuranza, o dalla poca erudizione del gior- 


nalista pisano. Volete voi difatti conoscere se la musica — 


d’un dramma é veramente buona, o se avra luogo fra 


le immortali produzioni dell’ arte ? Ponete mente quan- § 


_ do i particolari cittadini escuno dal teatro dopo le prime 
rappresentazioni, se vanno canterellando per le strade, 


e ripetendo le parole del dramma con l’istessa cantilena, _ 


_allora concluderete esser quella musica eccellente;. per- 
che chiara, netta, intelligibile, e melodiosa 
puscit le due graziose novelle di Franco Sacchetti , @ 

vedendo che la divina commedia veniva cantata per 
le strade e per le botteghe dal popolo e dalla plebe, 


converrete che appena questo poema comparve in luce 


ottenne quella popolare e generale accoglienza, che vie- 


ne spontanea fin dal cuore de’ fabbri e de’ magnani, 
non che de’ nobili e de’ letterati; La quale accoglienza 
é la garanzia piu sicura, oil segno principale della sua 
immortalita . E qui si dira forse da taluno: Come pote- 
te asserire, che il poema di Dante fosse si bene accolto 
dal comune de! popolo, nudo di cognizioni, e in mano di 
natura, quando si. sa che puchi anni dopo la sua morte 
si facevano chiose e commenti per dichiararne le lucu- 


zioni, e le dottrine? (g) lo risponderd primieramente , 


che quelle chiose, e quei commenti furono fatti spezial- 


(g) Dalle parole stesse del Commento, appellato i buono, 
© V ottimo, che si conserva nella Laurensiana ; » $i scorge che 
fu cominciato prima del 1335. 
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mente per la gente italica settentrionale, e non per la 


- meridionale, e particolarmente non per la gente tosca- 


na ; e piu particolarmente ancora non per la fiorentina 
nel cui dialetto , tranne pochissime voci, era scritto. 


(h) Rispondero secondamente con G. Gozzi che 1 glos- 


satori , i commenti e i dizionari vengono di necessita 


| sitios il tempo ricuopre molte cese ,e molte voci di 


tenebre : ma la gloria degli scrittori fu gia Aa quella 
prima accoglienza annunziata . Che sarebbero Omero 


-e Virgilio oggidi se non avessero anch’ essi avuto e glos- 


satori, e commenti, e dizionari? Diremo noi percid che. 
questi soccorsi gli abbiano renduti I’ amore di tanti se- 
coli, e di tante generazioni? No. Glossatori, commenti 
e distenari vagliono a trasferirti a’ costumi, alle storie, 
e al linguaggio di que’ tempi, perché tu possa metterti 
in istato d’ intendere, e di godere, come se tu fossi uo- 
mo nato a que’ di, dell’ imitazione di natura fatta da 


que’ sommi pittori delle sue bellezze, de” costumi, delle 
-pratiche dell’ eta loro ; di tutte quelle allusioni, e ma- 


lizie dell’ arte che'a ‘loro contemporanei davano cotan- 


‘to diletto senza fatica e studio veruno. Ma se tu, il quale 


se’nato oggidi ti lasci volentieri ricondurre da’ glossatori 
e da’ commenti)ai tempi di Virgilio, e d’ Diners: e sde- 
gni di lasciarti guidare all’eta di Dante, son certo, che 
questi non potra piacerti come gli altri due, perché non 
ti metti in istato d’ esser suo contemporaneo, come ti 


(h) Questi (Dante) fu grande letterato quasi in ogni scien- 
, fu sommo poeta, filosofo , e rettorico perfetto , tanto in 


aaa: come in aringhiera parlare, dicitor nobilissimo: E in 


rima sommo con pit pniito, e bello stile , che mai fosse IN 
NOSTRA LINGUA fino al suo tempo, e piu innanzi. 

Cronaca di Gio. Villani libro 9. dove morte 
di | 
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mettesti in quelle di esser contemporaneo ad 


a Virgilio. (1 1) | 1 

E tutto cid s’ intenda esser detto per toglier via. d 

quella gran maraviglia , e quella specie di disdegno che t 
si é sveghiato nell’ animo del Giornalista pisano veden- 

‘do che tanto si parla, e tanto si scrive oggidt sulla e 
divina Commedia per ispiegarla e commentarla ; per-— g 
ch’ egli attribuisca questo tanto parlare e scrivere alle ti 
sue vere cause, perché non traveda un certo sPiRITO DI d 
PARTE , UN qualche cosa di serTaRio , o perche non re- 
‘sti offeso, o scandalizzato che si presti a Dante un sl 
PIU’ CHE RELIGIOSO spinto per ayventura alla PiU EFFRE- ea 
NATA suPERSTIZIONB. E dalle cose discorse sopra dee 
pur dedursi, che la fama di Dante non era suscettiva —§ © 
di risalto per le opere dell’ Alfieri e del Monti; perche Ci 
questa fama nacque gigante, e Alighieri volava vivo 
per le pocche uomjni appena comparvero alla luce tr 
di 

(i) Tu, ‘che a ragione in questo mare infame al 
Per sirti e ects hai d’ affondar temenza , | d: 
E di quell’ onta che il neafragio apporta; _ ae it: 
Odimi che far dei. Degli autor primi om 

Cui sopra gli altri l’ universo ammira, 
L’ anima studia, e riconoscer tenta’ 
Lor varj pregj. Esplora a fondo, esplora fa 
L’argommento , la favola, i costumi OF 

' Di loro etadi, di lor patria i riti, | | m 
divin culto e idioma in prima. de 
Se negli anni tuoi verdi a te non rese 2 

Tali oggetti domestici e presenti 


Cxtidian sudore, invan procuri 
. Di ricrtarini a spese lor con PUNTE | di 
SATIRICO SALE, io non t’ ammetto, 
Credilo & me, fra’critici: che degni 
Son di tal nome e di verace onore. 


Saggio supra la critica del Pupe C. 1. Traduz. del Gozzt. 
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le sue cantiche (1), e clie-il buon successo di questi 
due’ grand’ ingegui dimostra solamente che bisogna at- 
tingere a quel perenne , e purissimo fonte , da cui 

Vatum Pieriis ora rigantur aquis. 
e navigare in quel mare di tutto il senno (come Ma- 
galotti con le sue stesse parole il chiamava ) per disse- 
tarsi pienamente , e per giungere al tempio augusto 
dell’ immortalita. 

Ma credete voi, dirk. taluno , che sia necessario 
studiare in quel vecchio gotico edifizio di Dante, per 
apprendere il disegho , e trarre i materiali d’ una scrit- 
tura che viva immortale nelia memoria degli uomini ? 
Come al presente tempo non andiamo vestiti di rozza 
cappa , e con cintura di duro cuoio alla guisa dei Ce- 
_ teghi, cosi non dobbiamo produrre scritture con lo stile 
troppo semplice e disadorno, e talvolta duro e tenebroso 
dell’ Alighieri. Non abbiamo noi !’ Ariosto, il Tasso, ed 
alcuni altri scrittori di prim’ ordine, che possono gui- 
darci per via piu facile e spedita silts cima del Parnaso 
italiano? .. . . Rispondo in primo luogo che il fatto di- 
mostra il I mederni di pvemi, co- 
munque dotati, qual pid qual meno, delle pvetiche — 
facolta , per/quanto abbiano studiato , e meditato sulle 
opere degli allegati classici scrittori, sono eglino vera- 
mente persuasi d’ esser giunti a quella cima, e di se- 
dersi fra cotanto senno, come per louro stessa confes- 
sione, sono giunti |’ Alfieri, e il Monti, i quali oltre lo 
studio e la meditazione sug]’ istessi scrittori, hanno piu | 
di loro studiato e meditato sulla divina Commedia? E 


(1) Ul suffragio universale, che viene dal core de! popolo, 
e non gli encom) dei giornalisti fanno immortali lé opere @’ in- 


gegno . 
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quanto al goticismo dell’edifizio della divina commedia, 
-_cosi scriveva il celebre cons. Bianconi al Principe Enrico | 
di Prussia. ,, Quando Dante maneggia gli affetti sono | 
sempre toccati da mano maestra , e |’ entusiasmo ci 


pisce. Le pitture sono cosi vive, ia scuotono lo spirito 
del lettore a segno di fargli sentire fisicamente Vorrore 


e ta pieta. Spessissime volte 1 versi sono artificiosissimi, 
ed’ una dolcezza inconcepibile. Io. ho sempre assomi- 
gliato il poema di Dante ad‘ uno stravagante edifizio - 


gotico, in cui l’ architetto abbia collocato a capriccio 
sotto ad un brutto sesto acuto il pit gentil colonnato che 


siasi mai fatto a Corinto, e talvolta in un angolo dov e 


'men I’ aspettate la pit venusta statua di Fidia, o il pid 
- studiato gruppo di Prassitele. Cosi si scrisse da un to- 
scano in un tempo, che gli altri Italiani avevano appe- 
‘na una prosa sopportabile. 


Or quanto alla stravaganza di wil gotico édifitio, 
quanto al brutto sesto acuto, e al capriccio con cui 
sotto ad esso sono collocate Je statue ei colonnati , io 
mi rimetto.per ora a quanto ragionano di Dante il Doni, — 


' Virgilio, Trifon Gabbriello, Aristofane , ed altre om- 
bre degli Elisi nella bella difesa del Gozzi contro il 
Bettinelli , e mi contento ad osservare che quelle sta- 


tue venuste, quei colonnati corintii, e quei gruppi 


studiati sono frequenti non solo nella prima , ma nella 
seconda ancora e nella terza Cantica, pia che non si 
pensa il Bianconi, e tutti coloro che vanno pel poema 


di Dante saltando, e dormendo, e solamente si sveglia- 


no quando 8’ incontrano in Francesca da Rimini , nel 


conte Ugolino, o nell’ drsenale de’ Veneziani, e si 


_ figurano che tutto il mirabile in questi soli pezzi consi- 


sta. Ma qualunque ne sia il numero, io dico: tali statue, © 


_ gruppi e colonnati esistono nella Divina Commedia, e 
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sono quei pezzi su i quali. hanno proforidamente stu+ 


diato I’ Ariosto, il Tasso, il’ Varano, Alfieri ec. ‘ec. 


come un pittore ; un’ architetto e uno scultore studiano 
sulle tele d’ un Raffaello, sugli edifizi del Palladiv , e 


su’ marmi di Michelangelo: ora giovane italiano 


studiera egli sulle opere di questo giovane pittore', o 
architetto , o scultore:, tutto che immortali, oppure .su 
quel tipo Sirlsanrdidle’; che lo ha felicemente guidato 


per la via dell’ immortalita ? La Tisposta é facile. Stu-— 


dierd si sul disegno , i pensieri e le forme di questi als 
tissimi ingegni come uno scolare studiera sulla Venere 
del Canova; ma non sara: egli necessario che studi 
eziandio sulla Venere ereca, detta de’ Medici, ‘sull’ A- 
pollo di Belvedere , o sul Laocoonte, sui quali il Canova 


stesso ha studiato , per sbhesdonard poscia al proprio 


ingegno, e alla propria imaginazione? Che se vogliamo 


penetrare pid addeutro nel midollo della questione io 


direi a que’ giovani che si contentano a studiare ed imi- 
tare i nominati scrittori, e molto pid a quelli, cui 


piacciono sommamente le poesie pid moderne Frugo- 


niane , Cesarottiane ec. Si loro io direi cid che S. Basilio 
alin: dire ai cristiani de’ suoi tempi, che studiavano 
sulle opere de’ Gentili, cioe d’ Omero, d’ Orazio, di 
Virgilio ec. cioé, che I’ utilita , che doveano ritrarreda 


essi consisteva nelle foglie , o vel materiale dello 
stile, o come diceva un altro dottissimo padre. della | 


chiesa ,, Egli ti basti prender da loro V eloquenza deb 
parlare , e gti ornamenti della lingwa. Che-cosa infatti 
dovrebbe rispondersi ad un giovane , che volesse giun- 


gere a scriver bene, e pulitamente in prosa italiana 


Non altro a parer mio che questo. Leggete il Sarchiani, 
il Redi, il Salvini, il Cocchi, il Crudeli, il Magalotti 
ec. ec. che sono 1 nostri ultimi buoni scrittori toscani ; 
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léggete pure il Bianconi.,. il Gozzi, il Beccaria , i. ch 
Kerri, il Galiani, il Paradisi,,.lo Zanotti ec. ec. che 
sono gli ultimi non toscani ( perch’ io non parlo dei vi- JH ay 
venti) per dare alle vostre. scritture la forma, e per ch 
 cosi.dire , |’ aria.e il tuono del secolo in cui vivete; ma qu 
non: trascurate una ponderata lettura del Boccaccio(m) 
del Passavanti , del Machiavelli ec. ec. dai qualiino- y, 
‘Mminati scrittori attinsero le locuzioni, i modi, e tutto 
cid che costituisce la vera e schietta urbanita toscana , gl 
_ della quale, in dose forse un poco troppa, ha dato bes By 
- saggi recentemente il Perticari, ahi! troppo presto rapito nt 
dalla parca al ristauramento e all’ onore delle buone st 
-_lettere italiane. Nell’ istessa guisa io direia un giovane yy 
poeta; leggete il Monti, il Parini, e procedendo avanti Ci 
con pochi altri giungete fino al Z’asso, all’ Ariosto, al pi 
Poliziano al Petrarca ec. e da questi modelli imparate la 
la grazia, la facilita, la vivezza dei trattise del colorito: {§ ;, 


ma se volete che il vostro ingegno , dotato delle neces- _ 
sarie facolta poetiche , e dissetato , per cosi dire da si _ 
larghi fiumi di parlare , risalga al fonte ond’ essi la tras- 
sero, € si Crei nuove figure , nuovi atteggiamenti, un 
colowitib d’ egual forza, un arte,insomma d’ egual ma- 
gistero tenete in mano notte e giorno la Divina Com- 
media , e léggetela attentamente non saltando, e dor- 
mendo; ma senza lasciare un verso ben ponderato, per 
quanto vi sembri oscuro o negletto o basso. Ricordate- 
vi, che al grand’ Alfieri lascio fra le sue carte il risul- 
_tamento de’ suoi-studj fatti nell’ avanzata sua gioventa 
su questo originale, cioé centinaja e centinaja di’ versi 


perd che la sintassi da Tui adottata , non 
fa seguita dal née da’ de’ nostri 
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che colpirono la sua immaginazione, o il suo intelletto, 
e che dopo questa fatica lascid scritto , che se avesse 


_avuto agio e tempo di rifarla, li avrebbe.notati tutti. E 


che vuoleva eglidir con cid? Non altro certamente che 
quel sublime ingegno provo egli stesso quello che provia-_ 


‘mo noi tutti; cioé , che nella puerizia , e nella prima gio- 


venti non sentiamo molto piacere della lettura di Dante, 
che il piacere comincia con I’ attenzione con cui lo leg- 
ghiamo, e dopo qualche dichiarazione de’ nostri mae- — 


stri, e che pol di mano in mano che andiamo avanti 


nell’ eta cresce in pil o meno forte proporzione la no- . 
stra ammirazione, il nostro amore per la Divina Com- 


media. Dio volesse che i nostri professori dalle lor 


cattedre sapessero giungere al segno d’ ispirare un culto 


i] pitt che religioso verso questo venerabile Patriarca del- 


la sapienza europea ,-e che invece di porgere armi ad. 
inquieta e sospettosa gente, che né conosce pure 1 veri 
principj di lui, porgessero armi piu sicure ai giovani, | 
perché cessasse una volta contro la nostra letteratura 
quella dispiacevole si, ma giustissima osservazione de- 
eli oltramontani, ch’ essa é ben pregevole e dilettosa 
per vivace @ ricca imaginazione , ma pochissimo per 
utilita di-dottrine. Ed in che mai é impiegato il fior del- 


® la lingua nel Petrarca, nel Poliziano, nell’ Ariosto, nel 
Tasso ec? In descrivere , © dipingere amori, guerre , 
| romanzesche avventure ec., ma sotto il yvelame de’ versi 
strani dell’ Alighieri, in quel suo sagro poema, al quale 


posero mano e celo, e terra \a stessa lingua giovane si, 
ma fiera e robusta é impiegata non a rallegrar l’ ima- 
ginazione , ma a nutrire il core, non a dipingere in tela 
ma quasi direi a scolpire in marmo dottrine morali, 
politiche , e teologiche, che t’ inspirano odio veemente 
€ inyincibile contro il vizio , grande e insuperahile af. 
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fetto per la virti,, ora Vorrore, ora la compassione , ora 
lo sdegno , e talvolta lo scherno contro i malfattori, e 
i cattivi cittadini. E questi furono sempre , sono, e sa- 
ranno i-suol nemici, o 1 suoi detrattori, e tali 
esser- debbono , essenddik egli sempre dimostrato il 


campione dell’ amor patrio (n), e il poeta della ret 


titudine. 
GEOGRAFIA 


Ricerche geogi afiche Africa interna settentrionale, 


opera del sig. C. A. Watrcxenaen dell’ Astituto . Pas 


‘rigi 1821, un vol. in 8° di. 518 pag. 


Chiunque si accinge ad esaminare per pura curiosita 
Y ultime carte dell’ Africa interna, prova al primo. aspetto 
un sentimento di compiacenza, in vedervi disegnati con pre- 
cisione incomparabile monti, laghi e fiumi; in distinguervi. 
~~ alla figura dei caratteri le capitali dalle citta inferiori e dai 
villaggi; in riconoscere |’ estensione dei regni e degli stati, 
ed il posto che occupano, le nazioni e le tribh. Anche i 
confiut del gran deserto vi son determinati con una esattez- 
za che sorprende; e le oasi vi sono sparse in tanto numero, 


e delineate con tant’ arte, che quel deserto tanto terribile | 


nelle relazioni dei viaggiatori si dilegua in certa guisa al- 


l’ occhio dell’ dsservatore incantato; onde conclude con aria | 


di sodisfazione che non resta pit altro a sapersi, Ma quando 
imprende a discutere cid che vede, colla scorta di una cri- 


tica severa, si accorge subito che tutte quelle contrade si | 


ben Badviine sulle carte non sono neppure scoperte, ed i 
prestigi spariscono. 


Tali sono i motivi, che han Siaivektiiate il chiar. sig. 
\ 
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Walckenser, uno fra i pit. celebri geografi dei nostri giorni, 


a raccogliere in un libro solo tutte le cognizioni acquistate 
fino al presente sull’ Affrica interna, e sparse in molti vo- 


|Jumi, onde confrontarle , discuterle , e trarne gli elementi, 
Sche possono servire a determinare per quel vasto paese il 


corso dei fiumi, Ja figura é Je dimensioni’ dei laghi, la di- 
rezione dei monti, il posto delle citta principali, 1’ esten- 
sione dei deserti, la grandezza e la situazione delle oasi. 

E. nostro’ scopo di dare una analisi di quest opera ve- 
ramente Classica, conciliando, quanto per noi si pud, la 
brevita coll’ abbondanza e |’ interesse dei materiali. 

1, Cognizioni degli antichi sull’? Africa interna. 

‘Eschilo mostra di conoscere sebben confusamente le 
sorgenti del fiume Astapus, o del Bahr-el-azrek dei moderni, — 
tributario del Nilo, quando fa dire ad Jo da Prometeo: « Pas- : 
serai in una terra lontana; v’ incontrerai un popolo nero, 
il quale risiede presso le sorgenti del giorno (1’ oriente ) 
nel paese, dove prende origine il fiume d’ Etiopia, » Ma é 
chiaro che non conosceva Je sorgenti del Bahr-el-abiad, o 
del vero Nilo, il quale non viene dall’ oriente, ma dall’ oc- 
cidente. <c Seguirai, soggiunge Prometeo, le rive del Nilo 
fino alla cascata, ove dall’ alto del monte Byblis precipita 


Ble sue acque solitarie; il suo corso ti condurra: 


nell’ isola triangolare dell’ Egitto. » | 
Erodoto verso il 450 avanti I’ E. C. conviene che an- 
che a suo tempo gli Egiziani, i Libj ed i Greci non co- 


Mnoscevano le sorgenti del Nilo. I sacerdoti di Sais, che si 
Mvantayano di saperne pid di tutti, gli dissero, che il Nilo, 


e gli altri fiumi dell’ Africa derivano da un abisso comune. 
Gli abitanti d’ Elefantina gli narrarono,, che seguendo il 


icorso del Nilo si giunge alla gran citta di Meroe, capitale 


dell’ Etiopia superiore , in cinquantasei giorni, e in altri 


a cinquantasei al paese degli Automoli (1). E in effetto, sog- 


(1) Si chiamavano cosi i discendenti di dugenito quaranta mila egiziani guer- 
tieri, i quali abbandonarono I’ Fgitto , sotto il regno di Psamimetico. 
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giun ze Erodséto, se si conta esattamente, é provato che vi 
vogliono quattro mesi per giungere da Elefantina agli Au: 
tomoli. Il Nilo viene dall’ occidente; ma niuno conosce le 
contrade, nelle quali prende origine. who 

Le relazioni di Bruce e di Burkhardt fra.i 

fermano I’ esattezza delle distanze date da Erodoto. Misu- 
rando il corso del Nilo da Assuaa o da Elefantina fino 
all’incontro del Bahr-el Abiad , e del Bahr-el Azrek , ove 
Eratostene ed Agatarchide sibotatind tetas; edi la fino al 
Dongola, ove abitavano gli Automoli, si trova che il punto 
d@’incontro dei due fiumi @ ad ugual distanza da Assuan, 
e dal Dongola. 

vantano le cognizioni- a Erodoto sulla. 
zia. Su quali fondamenti? La Libia , quale ei ce la ‘de- 


scrive, @ un deserto privo d’acqne, e di vegetazione; e 
sotto il nome di Libia si comprendeva a suo tempo tutta . 


Afcica conosciuta, meno |’ Egitto. Dov é dunque- Ja Ni- 
grizia? E vero che Erodoto cita sul racconto d’ Etearco 
una spedizione di cingue giovani Nasamoni, i quali par- 
tendo dalla gran Sirte percorsero in principio un paese po- 
polato, indi una terra piena d’ animali feroci; indi conti- 
nuando a vag giare all’ occidente fra i-deserti, e dopo un 
-lungo cammino in un paese ingombro di sabbie, trovarono 
una pianura guarnita d’ alberi, indi passarono per luoght 
paludosi; infine giunsero ad una citth popolata di soli ne- 
gris; un gran fiume, nel qual videro de’ coccodrilli, scor- 
reva presso la citta dall’ occidente all’ oriente. » Ma Ero- 
doto non determina i] numero delle miglia, che fecero, né 
dice per quanti giorni viaggiarono prima di toruare indie- 
tro; e d’ altronde siccome cita Il’ istoria di quef viagg’o per 
-provare che’il Nilo viene dall’ occidente, e che il fiume ve- 
duto dai Nasamoni é il Nilo, ognuno si persuide che non 
pensava né punto né poco al Niger. Rennel ed Heeren man- 
dano i Nasamoni. nella Nigrizia. Larcher e Kennel trovano 
nella citta dei negri Tombucth, la quale fu fondata sola- 
mente nel 1213 dell’ E. C. vale a dire sedici secoli dopo 
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Bre abitate e ricche di verdura, 
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Erodoto. I Nasamoni si diressero. viaggiando all’ occidente; 
attraversarino dunque senza dubbio la frontiera del gran 
deserto ; mail fiume a cui giunsero era il Djedid, o il Gir, — 
o il Ziz, o il Tafilet itquali tutti scorrono da occidente ad 
oriente, non gid il Niger del Soudan, per giungere al quale 
bisognava che viag ggiassero. non occidente , Ma verso 

Eratostene descrive il corso dell’ e dal? 
stapus, che portano oggi i nomi di Tacatzé, e Bahr el azrek, 
e dice che discendono ugualmente nel gran Nilo, e forma- 
no isola di Meroe. 

Strabone conosceva il corso dell’ alto Nilo, ma sola- 
mente: fino agli Automoli, i quali portavano fin dal tempo 
d Eratostene i] nome di Sembriti, e non abitavano piu a 
cinquantasei giornate da Meroe, ma si erano ravvicinatl 
all’ Egitto. Conosceva pure molte oasi della Libia, tre delle | 
quali sulla frontiera e sotto il governo dell’ Egitto. c Gli. 
Egiziani, dice. Strabone, chiamano oasi o isole ty piccole ter- 
che sono sparse di tratto 
in tratto nei deserti della Libia e dell’ Egitto come l’ isole 


. nel mare, 2 


Per determinare fin dove. si estendevano le cognizioni 
di Strabone sull’ Africa interna, basta leggere la sua descri- 
zione della Libia, nome che si. applicava anche a suo tem. 


a tutta Africa conosciuta, meno I’ Egitto. Incomincia 


da notare che al di la delle coste del mediterraneo I’ Africa 
interna @ montuosa e deserta. Indi aggiunge, che le terre 
interne situate al di sopra della gran Sirte, e della Cire- 
naica (il golfo di Sidra, e il deserto di Barca della geogra- 
fia moderna) son. popolate di Libj, fra i quali novera i Na- 
samoni, i Psilli, i Getuli, 7 Garamanti, e pit all’ oriente i 
Marmaridi vicini. alla Cirenaica, i quali si estendevano fino | 
al tempio di. Giove Ammone. I Garamanti abitavano a dieci 
giorni dagli Etiopi della costa della gran Sirte, e a quin- 
dici dall’ oasi di Giove’ Ammone; quindi - nell’ -oasi del Fe- 
zan , ove Garama conserva tuttora il nome di Gherma fra gli 


~ 
‘ 


Arabi. E le distanze combinano mirabilmente, ove si ‘am- 


metta, come par dimostrato, che oasi di Giove Ammone 
é la moderna oasi di Sihuah. Le cognizioni di Strabone 
nell’ Africa interna orientale non si estesero dnnque pit ol- 
tre di Gherma nell’ oasi di Fezzan. I Psilli, i Nasamoni, 
i Marmaridi abitavano tutti pit in fuori. Nella Libia oc- 
cidentale Strabone nomina i Nigrites, ed i Pharusi, che di- 
- strassero le. colonie dei Tirj sulla costa dell’ Afcica. Risiede- 
-vano a trenta giornate da Lixus ultima citta dell’ impero 
romano, alla foce del Lixus, il Licus dei nostri giorni, ove 


si trova el-Araisch (Laraehe dei geografi francesi) sulla co- 
sta del Fez. Calcolando le trenta giornate in qualunque | 
direzione verso I’ interno, non si giunge in ogni caso se non § 


che ad Akka, o a Tatta, o a Draha, tre citta& situate sulla 
frontiera tra il Marocco, e il gran deserto, vale a dire meno 
addentro di Gherma. E non ci permette di portargli pit 
oltre neppure Strabone, dandogli per vicini dei Maucusi, e 


degli Etiopi occidentali, i quali abitavano nel Marocco, e 


sulle rive del rio Nun. Cost ¢ provato, che le cognizioni di 
“Straboné anche nell’ Africa interna occidentale non oltrepas- 


sarono la frontiera del gran deserto. Possidonio dice ehe la | 


Libia é irrigata da pochi e piccoli fiumi; e Strabone nota 


che cid deve intendersi della Libia interna. Non si sognavaj 
dunque a suo tempo neppur esistenza di fiumi 
nell’ Africa interna, | 


I Romani estesero un poco pit oltre per mezzo dell’ar- 
mi Vj impero della scienza nell’ Africa interna. Svetonio Pao- 


lino parti da Lixus nel 61 dell’ E. C. alla testa d’ un’ ar- 
mata, giunse in dieci giorni all’Atlante, s‘inoltrd ancora perfe 
qualche miglio, ed incoutrd in un deserto di sabbia nera unf 


fiume, che porta il nome di Ger. Non v’ é bisogno di gran 
criterio per accorgersi che un viaggio di qualche miglio 
non poté condurre Svetouio al gran fiume del Soudan, il quale 
Si aggira per una terra. lontana pia di ottocento miglia 
dall’ Atlante, e che per conseguenza il Ger di Svetonio é 
il Ziz, il quale prende origine nel declivio interno dell’ A-| 
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, tlante, passa per il villaggio di Ger, penny tutta la pro- 


vincia del Tafilet, e si perde tra le sabbie del ¢ gran deserto. 
Quivi, dice Plinio, che ci da |’ istoria della spedizione, tro- 
vo i Canari, ed i Perorsi, i quali abitano presso i Farusi, 
e presso gli Etiopi Daratiti. [ Farusi aggiunge, son limi- 
trofi dei Getuli Daras, e gli Etiopi Daratiti risiedono sulla’ 
costa dell’ oceano, e sulle rive‘del Bambotus, il Nun della 
geografia moderna. I Getuli Daras occupavano Ja valle che 
conserva tuttora il nome di Darah. Anche i Nigrizi, secon- 


| do Plinio, confinano coi Daratiti, i Farusi, e ei Etiopi; ed | 


il suo Nigris fluvius, che divide I’ Africa call’ Etiopia,. ed | 
orla il paese dei Getuli Daras, e prende origine nei monti 
della Mauritania é senza dubbio il Darah, che si aggira real- 
mente per la valle det Getuli Daras, e discende dal decli- : 
vio interno dell’ Atlante. 
Pomponio Mela contemporaneo di Plinio si accorda 
seco in derivare un ramo del Nilo dal paese degli Etiopi 


-occidentali,.i quali, dice, lo chiamano Nuhul; e secondo: 


Ethicus alla sua sorgente gli dunno i! nome di Dara. 
_ Cornelio Balbo alla testa d'una seconda spedizione si diresse 


| al paese dei Garamanti, : ‘prese per istrada Cydamum, il pae- 


se di Phazania, in cui attraversd il monte nero, (mons ater) 
Garama capitale dei Garamanti, e Tapidium oppidum. Si 


if riconosce facilmente in Cydammm la Gadames degli Arabi, in 


Phasania regio il Fezzan , in Tabidium oppidum Tibesty 
citta del paese dei Tibbous limitrofo del Fezzan, nel mons- — 
ater i monti neri, o i monti di Soudah, come gli chiama 
Lyon, infine in Gharama la citta di Gherma 
nel Fezzan, per cui passano ancora le caravane di Tripoli, 
andando ad Agably capitale del oe: di Tuat, od anche a 
Tombucti. 

Marino di Tiro predecessore di Tors peste di due 
spedizioni di Settimio Flacco. e di Giulio Materno, il pri- 
mo dei quali portd la. guerra nella Libia, ed impiegd tre | 
mesi per arrivare dal paese dei Garamanti all’ Etiopia, e il 
secondo viaggio per quattro mesi, andando da Leptis magna 
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45a 
a Garama, e quindi portando tie guerra in Etiopia, e nel 
paese d’ Agisimba, ove si trovano i rinoceronti, dirigenddsi 
sempre verso I’ austro. Se il viaggio di Giulio Materno non 
é una favola, diremo che il suo Agysimba é@ I’ Asben, ove 


si arrestano anch’ oggi quasi tutte le caravane. Agadez ca- 
_pitale dell’ Asben é una specie di deposite per il commercio 


Soudan, come lo Amburgo per |’ Alemagna. Le due 
spedizioni non giunsero sicuramente pit oltre, poiché non 
incontrarono per via né. grandi fiumi, né laghi; e crediamo 
che non ne incontrarono, perché Marino di Tiro, e Tolo- _ 
meo suo commentatore non ne danno il pit piccolo cenno.: 
Toccava a 'Tolomeo a spargere la prima luce sulla geo- 
grafia dell’ Africa interna. Nella sua carta le sergenti del 
Nilo son collocate non pit nella Mauritania sulla catena del- 
TY Atlante, come settant’ anni prima al tempo di Plinio, ma 
‘nell’ Etiopia in una catena di monti che si dirige dall’ o- 
riente all’ occidente, e porta il nome di monti della luna. (4) 
Ivi il Nilo é distinto dai fiumi della Mauritania, e si forma 
dall’ unione di due altri fiami, che sono evidentemente il 
Bahy-el Abiad, ed il Maleg, scorre perpetuamente dall’au- 
stro a settentrione, riceve per via all’ oriente- due altri fiu- 
mi, che sono I’ Astapus e I’ Astaboras~degli antichi, e il 
Bahr-el-azrek , e il Tacatzé dei moderni. Due fumi indi- 
pendenti il Gir, ed il Niger, si aggirano il primo nel paese 


_ dei Garamanti, il secondo per le terre dei Nigriti verso l’A- @ 


_tlante, e non comunicano né uno né IL altro col Nilo, né 
coi fiumi tributarj dell’ oceano. Si conosce subito nel Niger 
di Tolomeo il Gir di Plinio, a cui giunse Svetonio Paolino 
nella prima spedizione romana. 

Cosi @ dimostrato che anche'a tempo di Tolomeo le 


cognizioni dei Romani relativamente all’ Africa interna non | 


si estendevang pit oltre che al tempo di Marino di Tiro, 


(2) Anche ai nostri giorni gli Arabi chiamano Dgebel-el 
della Inna) la catena, in cui credono ene prenda origine il Babi-el-abiad , 
il vero Nilo, 
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i’ aon sognarono neppure  esistenza 


del Niger e del Soudan. La scoperta dell’ uno e dell’ altro 
é dovuta incomtesstabilmente: agli 


2.  Scoperte e conquiste degli Arabi nella Nigrizia. 


Gh Avabi la’ iMouritanta nel 706 dell’ E.C. 


vi conducono dall’ Arabia il cammello, con cui viaggiano 


per il gran deserto del’Sahara, e giungono nel Soudan prima.’ 


per la via di Fez, e d’Agadez, dopo per le valli di Suz, di Darah, 
di Tafilet. L’ oro, the ne riportano le caravane, determina del 


pari i Mauri vinti, e gli Arabi dominatori ad andarea stabilirsiin 


colonie fra inegri. Nel gi3 dell’E. C. Ibu Haukal viaggia di gia 
per i paesi nuovamente scoperti, e misura le distanze'di Ganah, 
di Kuki, di Kaugha, e d’ Ulil paese ricco per le sue mi- 
niere di sale. Nel 965 i dottori dell’ islamismo vanno a por: 
tarvi col korano un. principio di cultura sociale .-Le rivolu- 
zioni suscitate nell’impero dei califi, e le guerre tra sli 
Arabi di Spagna e di Mauritania moltiplicano l’ emigrazioni 


per il Soudan. Nell’ undecimo e nel: dodicesimo secolo 
rive fertili dei grandi fiumi dell’ Africa interna si cuoprono _ 


di-citta, di nazioni, e d’ imperi. Il sultano di Ganah tri- 
butario degli Abassidi verso il 1153, regna sul Vangara, il 
paese dell’ oro; mentre cinque altri principi dominano so- 
pra Tocrur, Kaugha, Zanfara, Kanem, e Kuki. Le guerre 
cangiano ben presto la divigione politica del Soudan. Su- 
levanhlh fonda Tombucti nel 1213 dell’ EC. e al tempo di 
Leon I’ Afcicano , tre secoli dopo, é capitale d’ un grande 
impero. I re di ‘Marocco e di Fez portano Il armi nel- 
T Africa interna, rendono tributari i popoli del gran deser- 
to, penetrano fino a Tombucth,, e vi esigono omiaggio . 

Le comunicazioni fra i due imperi si accrescono . Tutti 


parlano a Marocco dell’ oro di Tombucti. Hl Vangara si | 
sottrae alla dipendenza di Ganah ; e P impero di Burnt 


sorge sulla rovina dei regni di Zanfara, Kanem e Koka. 


Alle spedizioni militati succedono i viaggi degli uomi-— 
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-ni istruiti. Tbn Batuta nativo di Tangeri viaggia per venti 
in Egitto, ia Arabia, in Siria, rell’ impero di Costan. 
linopoli, in Tatar'a, in Persia, nell Indie, nella China; di 
in patria intraprende un viaggio nell’ Africa interna, 
parte da Segelmessa; vede Tegazza, Tassahl, Hualet 


frontiera tra il gran deserto ed il Soudan, Mali, la gran citts 


Zaghary, Karsekd sul Niger, Tombuct a quattro miglia 


dal Niger, Kuki Ja pih bella tra Te citth dei negri, Ber- 


~damma, e Tekedda, donde torna a Segelmessa, e scrive 
storia de’ suoi viaggi nel 1354. Verso il 14801 re Mauri 
di Tombucti si estendono fino al Senegal , concentrano 
il commercio di tutta 1’ Africa interna in Djenné. La costa 
vicina tributaria dei Mauri prende il nome di costa di 
 Djenné, nome che i geografi cangiarono dopo in Guinea. 
Venti anni dopo il negro Abubekr generale dell’ armate di 


Soniheli ultimo re mauro/ di Tombuetd si ribella; 


qu'sta nel corso di quindici anni un gran numero di provia- 
cie, togle ai Mauri I’ impero del Soudan, ristabilisce il com- 


mercio a Tombucti, regna sugli stati di Tombucta, d’ Aga- 


dez, di Melli, di Guber, di Kanem,,di Caseenah, di Zeg- 
zeg, e di Zanfara. Verso il 1516 Giovan Leone l africano, 
mauro nativo di Granata accompagna suo zio ambasciatore 
del re di Fez a Tombuctd , Viaggia per quattro: anni per 


I’ Africa interna, we percorre quindici regni, e ne pubblica | 


da descrizione nel 1526. Verso il 1554 Marmol nativo di 
Granta guerreggia per venti anni nell’ Africa interna, vi 
resta prigioniero per quasi otto anni, pubblica nel 1573 una 
nuova descrizione dell’ Afr'ca. Nel 1668 I ambizioso Muley 
Archid re di Maroceo e di Tafilet invade il regno di Suz. 
Ii re Sidi A‘y si rifugia alla corte del sovrano di Bambara, 


guadagna la sua affezione, ottiene i] governo di Tombucth al- 


lora tributario del Bambara, vi si stabilisce con una guarni- 
-gioue di Mauci msegna.l’ arte militare ai negri, gli unisce 
sotto le sue bandiere, attraversa it gran deserto, per vendi- 
-earsi del suo aggressore, il quale muore nell’ intervallo. Is- 
-mahil successore d’ Archid lo determina a far pace, e a ce- 
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dergli i suoi negri, coi quali conquista il Soudan, accresce la 
guarnigione maura di Tombucti, recluta un gran numero di 

negri per la sua armata, e gli conduce a Marocco. Alla sua 
| morte I’ esercito negro dell’ impero ascendeva a cento mila 
uomiui. I suoi successori ammolliti dalle ricchezze perdono 
tutto. Tombuct& ricupera l’indipendenza, e il suo commercio: 
diminuisce sensibiJmente. Nel 1774 pagava tributo all’impe- 
ratore d’Haussa, nel 1784 all’ :mperatore di Marocco; nel 
1803 il re del ‘parvime se ne impadroni, tolse di nuovo il - 


continuassero a farvi il commercio. 
3. Viaggi degli Ear opel. . 


navigator passano. nel 1433 con Gilianez il 
formiidaliile capo Nun. Gonzales Zarco, e Tristano Vaz pene- 
trano fino a Portosanto e Madera. Gonzalo Velho, Cabral 
| scuopre le Azore, e approda nel 133a a Santa Maria. I Por- 
| toghesi combattono e-vincono i Mauri oltre il capo Bojador, 
1 e conducono a Lisbona i primi schiavi negri. Nel 1445 
trovano al Senegal i primi negri idolatri. Nel 1455 s’inoltca-_ 
no con Cadamosto fino al Gambia, e raccolgono le prime 
notizie positive sul commercio di Tombucti cogli stati 
| Manri. Nel : 45a, si stabiliscono nell’ isola d’ Arguin, ed en- 
trane in relazione coi principi del Senegal, e della Gambia. 


vi Nel 1480 le caravane del Cairo, di Tunisi, di;fremezen, di 
una Marocco e di Fez si riuniscono a Djeuné per ‘il commercio. | 
ley I Portoghesi“fondano sulla cesta vicina il forte di Mina, don- 
az. (i de vanno a cambiare senza ostacoli a Djenné gli.articoli del- 
ra, f@ ! Europa coll’ oro dell’ Africa, e non pensano pid a Toar 

bucth. La ribellione del negro riporta il 1509) 
rni- (tutto il commercio a Tumbucti. 
sce GI’ Inglesi teutano di conoscere I’Africa interna. Nel 1594 
idi- Antonio Dassel scrive a Lorenzo Maduc suo corsispondeute 
Is- in Marocco, perché gli mandi ua ragguaglio di T ombucii, e 


ce- di Gago. Mados vonferma le idee magn: fiche gia | 


governo ai Mauri, senza seacciarli dalla citta, e permesse che ae 
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sulle wetaltiche del Soudan, e gli agetunge ‘che ha 
veduti arrivare trenta muli carichi d’ oro. Madoc non era il 
primo a vantare i tesori dell’ Africa interna. Ibn-al- Uardi sori. 
veva fin dal 1232 che v "énel paese di Ganah un pezzo d’oro 
grosso come una rupe. El-Bakui verso la fine del quattordi- 
cesimo secolo dice, parlando del Belad-el-tibr , o del paese 
dell’ oro puro, che T oro vi -germoglia come le piante nei 
‘giardini. Leon I’ Africano nel 1526, e Dapper suo coummen- 
tatore assicurauo che imperatore di Tombuct) aveva qual. 
che pezzo d oro di mille trecento libbre. 

La coimpagnia inglese istituita nel 1588 dalla regina Eli- 
‘s»betta per il commercio del Senegal e della Gambia, manda 
nel 16:8 Giorgio Thompson sulla Gambia con ordine di 
portarsi a Tombucti...Risale il fiume sino a Tenda, o sino ai 
moanti, che. dividono I’ acque del Senegal dall’ acque della 
_ Gambia, ove lo assassinano . Riccardo Jobson parte di com- 
“missione deila compagnia per una seconda spedizione nel 


1620, giunge ai monti di Tenda, entra in relazione cogli | 


-abitanti del paese; gli parlano di Tombokunda, che si trova- 
va a quattro giorni di distanza, e di Jayé; le prende per Tom- 


: buctd e Gago, e torna contento_ in Inghilterra a pubblicare 


nel 1623 le sue scoperte. 


‘I Francesi entrano pid tardi carriera Un editta 


del 1664 crea la compagnia di commercio dell’ Indie occi- 


dental‘: si forma poco dopo la compagnia d’Africa. Costrui J 
scono il forte di San Luigi sul Senegal. Debrué giunge per | 


conto della compagaia nel 1698 fio nel regno di Galam, ove 


gli che Tombucth é situata a cinque giorni da Tim: 
bo: quind: prende Timbi dei Fulahi di Guinea per Tombu: | 


ct del Soudan, e la sua relazione trae in errore anche il fa- 


moso d Anville. Qualche anno prima Paolo Imbert nativo 


S:bles d Qlonne, e schisvo d Hamar eunnco portoghese 


era andito per due volte da Tripo'i a Tombucta, allora ca- @ 
pitale del regao di Gago. Stibbs nel 17+3, e Moore nel 


3731 viaggiano per gli stati della Gambia senza far nupve 
ll negro Job -bea-Salomon assicucazagl’ Inglesi che 
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| che 


| Tombucti é a Bunda, conferma I’ errore di Joba- 
soa, che -ha preso Tombuto gran mercato di.schiavi a 


dici leghe da Galam per Tombucti. La compagnia francese 
manda 1 sugi. agenti nel regno di Bambuk per cinque volte 
dal 1930 al 1786, Nel 1985 Einsiedel Sassone, con quattro 


viaggiatori tedeschi va a Tanisi coll’ intenzione d’ inoltrarsi 


nell’ Africa interna, e di tornare per la via del ‘Senegal. La 


| peste I’ obbliga a rinunziarvi. Nel 1786 la compagnia fran- ~ 


cese manda. Rubault per terra fino a Galte e poco dopo — 


Picard a Futatoro. |. 


Nel 1988 si stabilisce a ‘una societh destinata 
a promuovere i progressi delle scoperte nell’ Africa interna, 


y L intrepido Ledyard parte da, Londva nel giugno del 1788, 


e muore al Cairo di febbre. Lucas dopo un. soggiorno di 
sedici anni a Marocco, istraito nei costumi, e nelle lingue 
dei popoli. africani, offre alla societa d andare a Tombucti, 
parte da. Marsilia in ottobre del 1788 e giunge aaa : 
a Mesurata. 

Il poco successo delle spedizioni dalla parte della Bar- 
heria, e dell’ Egitto determina gl’ [uglesi: a tentar la via di 
Sierra Leone. Vatt, inoltrano nel 1794 


| fino a Timbo, ed a Labbé nel regno dei Fulahi, ove gli 


ings gli 


abitanti gli tengono. in ferri per quindici giorni, 


obbligano a tornare indietro. 


La societa rivolge i tentativi alla Gambia. 
parte da Pisania nel 1791, penetra nel Bambuk, indi nel 


Ludamar. I Mauri lo spogliano; muore nel deserto. Mun-— 


go-Park offre i snoi servigi alla societa, parte da Pisania il 
4 dicembre 1805, attravyersa i monti, che dividono l'acque 
del Senegal dall’ acque della Gambia, percorre il Bambuk 
ed.il Ludamar, giunge a Sego capitale | del Bambara, ove 
incontra il Djaliba fiame largo come il Tamigi a pee 


@ lo segue fino a Silla. Indebolito dalla fame, dalla febbre, 


a ca- 


dai del viaggio, e quasi nudo prende il ‘partito di . 
tornare indietro .. 7 
Intanto il coraggioso Brovne tenta a proprie spese di 


i 
| 
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isenetcste nel!’ Africa interna per la via Egitto; compra 
ad Assuan cinque cammelli, si unisce alla caravana del Sou- 
dan, parte il 25 maggio 1793, attraversa la grand’ oasi, 
giuage il 23 luglio a Cobbeé capitale del Fur, ove lo arre- 
stano, lo ritengono per tre anni, e |’ obbligano dopo a tor- 
Bare in Egitto. Seetzen va al Cairo con intenzione di pe- 
 uctrar neH’ Afcica interna, e muore prima’ di partire. Hor- 
heman parte da Londra di commissione della ‘societa nel 
febbrajo del 1797, va in Egitto, resta al Cairo’ per imparar & 
Ja liagua, e gli usi degli Arabi, si assoggetta alla circoncisione, 
si uaisce il 5 settembre 1798 ad una caravana che andava al 
F'ezzan; mana la relazione del suo viaggio da Morzuk,scrive il 6 
aprile 1800, che si idisponéva a partire colla caravana di Burnt, e 
dopo molti anni si viene in cognizione cheé morto di febbre a 
‘Bakkam capitale de! regno di Noufi. Nichols risale i! fiume 
Calbary nel 1805, e muore di febbre. Il giovine Roentgen 
tedesco va a Mogador nei primi del 1809, si fa circoncidere, 
impara Varabo, si veste da musulmano, parte con due gul- § 
de per raggiuagere la caravana del Soudan: lo trovano 
morto poco laugi dalla citth. Mungo-Park parte per uo 
- secondo tentativo di commissione del governo, da Cay presso 
Pisania il 29 aprile, vede di nuovo il Djaliba il 1g agosto, 
perde gran parte dei suoi compagni, giange a Sansanding | 
sul Djaliba con quattro uomini solamente, s’ imbarca il} 


17 novembre, per internarsi nel Soudad, Jo assassinano a on 
Boussa ‘oltre Tombuctd: Nel 1806 si sparge la voce della co 
gua morte. Mandano il négro Isacco a cercarlo; trova a il 
Sinsanding Amadi Fatuma, che serviva di guida a Mungo lin 
Park, ne riceve il giornale del suo viaggio sul e tor- va 
na nel 1812.0 | br 
Meutre tutti i ‘tentativi parevano rivolt alla costa Al 
Guinea, Burkhardt impara arabo, si veste da musulmano, ea 
parte di comunissione della societa nel marzo 1809 per. Alep: tra 
po, ove resta due ani mezzo per istruirsi nei costumi ag 
nelle lingue degli orieatali, va al Cairo nel settembre del il 


ivoltra nell’ ako Egitto, nella Nubia, ¢ impiega@ by 
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anni mezzo per cesplorare il paese. Mentre si dispo- 


ou- neva ad. internarsi nel Soudan , muaore di febbre il 15 ot- 
si , tobre 1817. | 
re- Nel 18163 il governo inglese rivolge le sue ricerche al Zairo, 
or: o il fiame del Congo, e vi manda una flotta a propric spese. 
pe- FF Il capitano Tuckey che la dirigeva, il tenente Haukey , ile 
lor- professore Smith con altri diciotto uomini periscono in 
nel BH} poco tempo di febbre, e senza ottenere la pit piccola no. 
rar tizia sull’ Africa interna. Una nuova spedizione si dirige al 


rio. Nunez. Peddy che la dirigeva muore a Kacondy; Camp: 
-bell, che prende il comando, @ arrestato a Pandgicotta sul'a 


il 6 strada da Labbé a Timbo, a cento cinquanta miglia sopra 
Kacondy; lo ritengono per tre ‘mesi interi a Pond gicotta, 
obbligano a ritornare indietro, muore per «ffl:zione per 
Ime i disagi del viaggio a Kacondy. Gray parte con un’ altra 
spedizione. I Fuladi insultano, spogliano e massacra’o 
re, parte de’ suoi compapni, el’ obbligano a ritornare a Galam 
nel 1819. Dorcherd. chirurgo della spedizioue si sottrae 
ano con pochi che lo seguivano, e giunge fino ad Yamina sul 
un Djaliba senza ostacoli, attende per quasi sei mesi dal re di__ ‘ 
=Sego la permissione proseguire il viaggio; infine I’ ob- 
sto, bligano a tornare indietro fino a Bammaki nel Bambara, 
ling donde scrive nel 1819. | 

a il Mentre I’ Inghilterra malities day ogni lato i tentativi, 

© 2 onde penetrare nell’ Africa interna, la Francia sceglie per 
ella concorrere all’intrapresa il celebre del Badia, pid: noto sotto 
jaa il neme d’ Aly Bey, il quale conosceva profondamente la _ 
ago lingua i costuwi e la religione degli Arabi, e gli somiglia- 
tor- va tanto nella fisonomia e nel vestiario, che anche Chateau-. 


ne briand vedendolo al Cairo lo prese per un principe: arabo. 
elisa Aly. Bey parte per P Egitto coll? intenzione d’ un‘rsi alla | 


caravana, che viene ogni anno al Cairo dal Soudan, e di 
lep-@  trasferirsi dappei alla colonia fraacese del Senegal, oppure 
ni agli stabilimenti inglesi della Gambia . Contemporaneamente 


governo spedisce Mollien per andare a Tom- 


bucti dalla del Seneg al. Ma ay Bey inuore di fob- 


J 
e f 
A 


bre prima di partir dal Cairo, e Mollien non paisa’ i monti, 
che dividono }’ acque del Niger dall’ acque del Senegal, del 
rio grande: e della Gambia. 
intrepido Ritchié’ va a Tripoli. coll intenzione di 
seguir le traccie d’Horneman, d’andare a Morzuk nel Fez- 
zan, e quindi inoltrarsi colla caravana di Burnt fino-a'Tom- 
Nycti, donde si proponeva di tornare per la Senegambia. 
Giunge a Morzuk il 3° maggio 1819, e la febbre lo toglie 


“di vita il 20 ottobre, quando’ si preparava a partire per il - 


Berg. Lyon suo compagno di viaggio tornd nel 1820. 
Un lume Vivo e inaspettato si spiega da un lato del- 
l’ orizzonte, a cui uiuno pensava. Gli Ascanzi popolo for- 
midabile della Guinea interna attaccano per la terza volta 
nel 1816 il territorio dei Fanti sulla ‘costa d’ oro, bloccano 
il forte inglese. di Capecoast, devastano il territorio vicino, 
e si ritirano. GI’ Inglesi per placarli risolvono di mandare 
una deputazione solenne al re. Il giovine: Bodvich guadagna 

Ja stiina, e la confidenza ‘del re , conchiude un trattato di 
| pace e d’ alleanza, ottiene per’ i governo inglese la per: 
missione di mandare un console nella: capitale. 

FE qui termina I’ istoria dei tentativi inutili, e sovente 
-funesti, che fanno da 380 anni le nazioni culte dell’ Europa 
per conoscere I’ Africa interna.. E dopo tanti sacrifici niun. 


_Viaggiatore istruito égiunto a por piede in Tumbueti, in 


Burni, ‘in Haussa, in Cascenah! (3) _ 


I,’ istoria dei viaggi dagli Europei per Africa interna prova 
I. che i bianchi non possono assuefarsi al clima ardente dell’ Africa, né al 
metado di vita dei negri: i tre quarti dei nostri viaggiatori son morti di 


febbre ¢ di mal di clinaa, o per cattivi alimenti. If. che i bianchi nen possone 1 


viagziare impuuemente tra i negti, a motivo del colore, che portano sul viso. 
L’ odio dei negri per i bianchi 6 inestipguibile : e tutti ne sapno i motivi. 

Dimando io dunque agl’ Inglesi: E perché nelle colonie di Sierra Leoua, ove 
‘$1 contavano nel 1819, duemila ceato quattro negti studenti, noh se ne scel- 
Bono due o tre dozzine, che mostring piu intelligenza degli altri, per istruirgli 
nelle scienze, che possono renderli capaci di viaggiare utilmente? mancaro 
forse mezzi per deterrainarveli? Il negro é forse insensibile alla seduzione 
gran ricompensa? Ebbame: i negri potrebbero percorrere impunemente 
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Gognisioni degli Europe sull? inter 


/ 


nostre terminano a Silla stato di 


: ‘lesinns dalla parte d’ occidente, e a Cobbé capitale del Fur 


dalla parte d’oriente. Quindi vi resta un arco di 29 gradi 
di longitudine, o:di 1680 miglia, sul quale bisogna ripor- 
tarsene alle relazioni degli abitanti, e delle caravane. Al. 
nord: le scoperte terminano a Morzuk capitale del Fezzan, e 


al sud a Cumassié capitale del regno degli Aschanzi. Quin- 


di resta ad esaminarsi un arco di 25 gradi, o di 1500 miglia. q 

Ma se ignoriamo il posto, che occupano le citta, i con- 
fini. degli stati, il corso.dei fiumi, la direzione e I’ altezza 
dei monti, e la figura’ del suolo wills vaste regioni dell’ A- 
frica interna, conoschiamo almeno la natura e l’uomo. E 
le deseriaioni dei geografi e dei viaggiatori di tutti i se-, 
coli ‘offrono ua mirabile accordo in proposito, e ‘son confer- 
mate dalle notizie, che raccolgono giornalmente gli Euro- 
pei stab‘liti nei paesi vicini, e dalle dichiarazioni dei popoli, 
che vi risiedono, e delle caravane , oe le suc 


grandi citta. 


ce Non esiste, dice il nostro autore, in verun paese del 
globo tanta contrarieta di costruzione naturale, come fra le 


terre della Senegambia e del Soudan, ‘ed il Sahara, o il va- 


sto deserto che le divide dal’ Atlante. a 5 popoli che vi abi- 
tano, malgrado t legami di commercio e di religione, che 
dovrebbero dvevidadeli, son sempre diversi dopo un luago 
corso di secoli, come le terre, nelle quali risiedono. Il de- 


serto di Sahara é lungo da oriente ad occidente 1600 mi- 


tutto il Sondan, senza provare I’ influenza micidiale del clima, senza cangiare 
metodo di vita e di nutrimento, e cid che pil importa, senza eccitare I’ at- 
tenzione o I’ avidita dei popoli, fra i quali viaggierebbero. E due dozzine di 


negri sparsi su tutte le strade commerciali dell’ Africa interna raccogliereb- 
bero pid uotizie in cinque o sei anni, che non ne havpo raccolte nel lunge — 


intérvallo di 380 due dozzine di ingyen bianchi. 


| | 
| 
| 
| 
e 
eC 
1 
a 
| 
| 
e | 
| 


zo dalle penne grigie, € 


glia, e largo dal nord al sud Boo: ie vera, 


di tratto in tratto qualche oasino terra fertile, che sorpren- 
de per -aspetto piacevole, e per abbendanza di _produzioai , 
(5) ma noo offre in tutto il resto se non che ana terra uni- 


ta, dura, ingombra di sabbié mobili, che si solleyano a oada- 
te come i flutti dell’ oceano al destarsi dei venti, Talora vi 
incontra una serie di colline pietrose, nelle quali-si annida- 


un vasto strato di sal nativo bianco come Ja neve; talora un 
gruppo di colline basaltiche, fra le quali si mostrano rami e 


tronchi d’ alberi petrificati, testimoni imfallibili d’ antiche ri- 


voluzioni della natur9 « Niuno animale, se si esclude lo struz 
e il dalla screziata (6). 


(4) Si estende secondo le fra il. 15.° e il 30° parallelo, e tra il 22 
metidiano occidentale, e il 12° _meridiano qrighinie, ed occupa una superiicie 
di 1216,360 miglia quadre. | 

(5) Le oasi che! s’ incontravo nel gran deserto non sono popolate di soli 
Arabi, né partecipano della trista sua nadia. I coltivatori yi raccolgono a 
forza d’ industria grana, orzo, granturco, ed i legami della nostra Itaha. I 
fichi, le melegrane, i limoni vi maturano a perfezione . I platteri sou Y alimen- 
to principale degli abitanti delle asi, ¢ vi crescouo’ con tanta profusione da 


servite anche al commercio. L’ pasi del Fezzan tiene il primato per esten- — § 
sione territoriale, per popolazione, per numero di luoghi abitati e pr com- 
> mercio. Morzuk sua capitale obbedisce ad un masnadiero tributario della reg- 
~ genza di gor a cui paga 450 oncie d’oro. Le sue caravane vanno a Tombocti, 


ed a Burnt, per comprarvi schiavi, polvere d’ oro, e gli altri articoli dell’ A- 


frica interoa. Vi si riuniscono le carayane di Gadames, di Bengazi, del Cairo,. 
di Tripoli, dell’ oasi di Tuat, e della Nigtizia per cambiaryi gli articoli 


dell’ Egitto, della Barbaria, del deserto. Tatto il Fezzan conta nelle sue te: re 
da 80,000 abitanti, e da 100 fra citta e villaggi 

I Tuariki, ramo numeroso della nazione araba dominano sopra un terzo 
del gran deserto; risiedono nelle oasi d’ Hair, d’ Asben, di Tuat, a’ Agadez, 
e di Ghraat. La citta d’ Agadez, che incootrano le caravane sulla strada da 
Morzuk a Cascenah & pi grande di Tripoli. Graat & rinomata per fa eran 
fiera che vi tengono in primavera. Vi portano da Gadames armi, munizioni, 


_ @ articoli di vestiario: il Soadan* vi manda schiavi, oro, tele di cotone, 


pelli, pugoali, otri di cuojo, noci di “ee il Fezzan vicino gli articoli dell’ dé 


_ gitto e di Tripoli, 


(6) Le scimmie e le gazzelte si dividono collo strnzzo ed il leoparde 
iaspero del deserto; vivono vegetabili, che la natura vi ha sparsi, 
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interrompe i} tetro di quella priva d’ acqua 


e di verdara (7) su cui V occhio va errando inutilmente, sen- 
za trovare un solo oggetto che lo arresti. La luee abbagliante 
del sole, che si riflette su quella pianura immensa come in 


‘uno specchio infiammato, si oscura per un momento, quando 
‘i venti e gli uragani ruotolano per laria in vortici le sabbie 


che invadono I’ atmosfera, e bi precipitano ricadendo a terra 
sul viaggiatore incauto se tarda a volgere il tergo per evitare 
Palito micidiale, onde vien minacciato: oppure cacciate fuori — 


dal continente si aggirano sopra!" océano, e si mostranoal navi- 


gatore sotto |’ aspetto di folte nuvole, en i di veder 
la costa e di avvicinarvisi. ,, 
ec Ivi, sotto un cielo di fuoeo (8) }’ infelice tis manca 


: d’-acqua, prova il tormento inaudito della sete, ed una morte 


inevitabile. L’ estrema arsura della pélle, che gli si spiega 
improvvisa su tutto il corpo, la foriera funesta della 
te . I suoi occhi prendono il colore del sangue : le forze 
diminuiscono ad ogni batter di polso, i moti vitali si allen. 


. tano: la respirazione affannosa, un’ angoscia mortale, qualche 
. lacrima, che si spiega con pena dalle pupille ardenti, termi- 


nano sempre colla morte senza un prodigio | del cielo. E 
quante circostanze possono cagionare la sete nel deserto!t 
una sorgente che inaridisce ad un tratto, un errore nel - 


Gli struzzi errano a torme numerose tra le sabbie, e si procurano un aliinénio 
nelle lucertole , nelle lumache , e nelle poche e magre erbe, che incontrano 
per via. I leoni, le pantere, i serpeati non di rado enormi accrescono I’ or- 
rore del deserto, ed i corvi ed altri uccelli di rapina si,  precipicane sopta » 
‘cadaveri, e gli disputano ai cani dei Mauri. 

(7) E di vegetazione, se si esclude ua’ erba aromatica della famiglia dd 
timi, con poche acacie, pochi arbusti spinosi, ortiche € rovi. Verso la costa 
tra il capo Nan e Portendik la natara ha collocate tra le sabbie quattro grandi . 
foreste d’ acacie. Le trib arabe alle quali appartengono, i Trarsas, gli Aulad- 
el-hadgi, e gli Ebraquana vanno a raccogliervi la gomma in caravane, e€ ne 
vendooo pit di un millione di libbre fnglesi ed ai scali di 
Portendik Podor. | 

(8) Le pioggie temperano un poco Y ardor adel lima da loglio ad oftebre, 
m2 noo si esteadony a tutte il deserto ¢ durano pochi giorni. 
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eomputo delle distanse, un errore nella del viaggio 
gli otri dell’ acqua che si rompono per istrada, tutto I basta | 


per far perire di sete d’ e d animali in, 
un giorno.,, 


« Tale il paese.in cui abitano gli mauri,. il 


nelle citta, e si affezionano alla terra‘: amano di viaggiare 


trafficare; maneggiano volentieri armi, son masnadieri 
_ per costume. (g) Col soccorso delle guide che si procurano 


in tutti i punti del. desertq , lo percorrono in ogni direzio- 


a Tripoli, a Marocco, a Tunisi, ad Algeri, a Morzuk , a Ca- 
scenah, a. Tombucti, a Burp, sut Senegal, sulla, Gambia, 


sulla costa d’ oro, e fin stl Zairo; infine per acquistare il, ti- 


tolo.di fedele e di santo (tadgi sidi) percorrono tutta I’ Afri. 
ca per passare in pellegrinaggio alla Mecca. La tenda in cui 
vivono é impenetrabile all’. acque come ai raggi del sole: 
professando una religione, la quale proscrive ogni, bevanda 
spiritosa, saziano la sete unicamente coll’ acqua: si nutrisco- 


no di minestra di miglio, di datteri, latte di cavalla, e di 
cammello, fichi, gomme, datteri, sugo di datteri. E per lin= 


dustria delle mani la cedono di poco ai popoli culti ; tes- 
sono stoffe di pel di capra e di cammello, cenciano a. per- 
fezione le pelli di capra per marrocchini, (10) lavorano abil- 


mente e dehcatamente in oro in aggeolo, facendone anelli, 


(9) Quindi i hegozianti della Barberia e del? Egitto, quando vanno 
Soudan, viaggiano per il gran deserto in caravane ed io armi, per difendersi 


dall’ Arabo feroce, che gli attende al varco, e noa.manca mai di attaccarli, 


quando si crede pia for te. 


(10) Preparano pelli di leone, leopardo, pantera » ippopotamo. per mille e 
morsi di ferro per cayalli, staffe, Puguali. 


- se che non.abbandoneranno giammai, perché non troverebbero | 
altrove i mezzi di sodisfare i. gusti ele abitudini, che con- 
traggono fin dalla cuna, Fieri, attivi, guerrieri amano la, vita 
libera , e disprezzano tuttii popoli, i quali. si racchiudono— 


‘ne, in mezzo a una moltitudine di cammelli, di cayalli, di 
—bovi, di capre, e di peeore; vanno ia Egitto, nell’ Abissinia, 


> 


gate 

ail 

fic 

noc 

ep 

gale 

m lace 

| 

pre 

con 

cu 

all 

cot 

| 

cor 

ed 

ode 

fid 

‘ 

ik 

tei 


eatenelle, vezzi , e smanighi; ma del cavallo, 
é il primo affate di tutti, é la cura dei bestiami il secondo. 
Tl cavallo. impara ad al pid piccolo cenno, a ingi- 
nocchiarsi, a salutare il padrone colla testa, ad accarezzarlo, 
€ pit di tutto a correre tra le sabbie- Nonostante quando 
fra i pericoli un arabo vuole obbligar il suo destriero a 
galoppare con una velocita prodigiosa, non si riguarda di 
lacerargli il fianco colla punta della’ staffa , di scorticargli 
la bocea col mors, € @ intrider di sangue la spuma - che 
lo ricnopre. ,, 
eT Mauri son musul mani devoti; viaggiano sempre in com- 
p2gnia dei ministri della relizione. Siccome non conoscono 
le nostre distinzioni sociali, mangiano, dormono, preganio in 
comune, seaza riguardo per !’eta o per il sesso. Parlanol’arabo 
anticn,lingua estremamente dolce ed armoniosa nel modo con 
cui la pronunziano. Cantano nei lunghi viaggi per sottrarsi 
alla noja, o per rianimare i cammelli, quando son vicini a soc- 
combere alla fatica; sovente cantano per celebrare le grandiim- 
prese dei guerrieri nazionali. Son grandi improvvisatori 
come in Arabia. Dopo la cena e la preghiera, raccontano 
ed ascoltano con piacere qualche istoria; fiaché il sonno non 
viene a chiuderne gli occhi. Quando si trattano. gli affari 
della trib, 1 giovani gli discutono liberamente in presenza 
dei vecchi; ma I inearico di trattar Ja pace é sempre af- 
fidato alle mogli dei capi. I guerrieri pitt irritati abbassa. 
sano la lancia, quando si presenta |’ augusta messaggiera ; 
e tutto si accomoda amichevolmente. I Mauri del deserto 
sono avidi di rubare, invidiosi, facili ad irritarsi, e nel me- 
desimo tempo perfidi, astuti, e bugiardi, quando la forza o 
la politica lo richiede. Trattano colla pit orribile barbarie 
i bianchi, che fanno prigionieri, (11) ma son pieni-di giusti- 


‘ 


Quattro tribi feroci si attribuiscono sulla costa tra it capo Nun, il 
eipo Bojador ed il capo bianco 1" esecrabile diritto di porre in catene i di- 
sgraziali navigatori, che naufragano nei paraggi vicini, e cercano asilo in una 
terra inospitale. Gli obbligauo a fare ogni giorno a piedi nudi tra le sabbie 
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zia d’umanita e di doleezza per gli schiavi, e per gli uomini | 


che ne implorano la proteziones Esercitano una generosa o- 
spitalita verso i viaggiatori musulmani. La tenda del mauro 
del deserto é un asilo sacro, in cui il nemico pid odioso pus 
dormir. tranquillamente, quando vi si é rifugiato. Del resto i 


‘Mauri del deserto son grandi, robusti, di colorito bruno: non 


soffrono infermita, e con una vita labociosa, sobria, regolata | 


acquistano tanto vigore ed un temperamento si forte, che vi-_ 


,Vono sotto quel cielo di fuoco oltre il termine ordinario della 
vita umana. Tale @ il deserto, tali sono i suoi abitanti. 
ce Nel Soudan ,.e nella Senegambia tutto é diverso. 


(12) Qui  uomo non é costretto a lagnarsi della natura. 


Tre o quattro: grandi fiumi che vi diffondono la fecondita e 
la vita come il Nilo in Egitto, una moltitudine di fiumi pith 
piccoli, tre vasti laghi, foreste magnifiche: per tutto acque 
limpide, alberi che porgono ombra gradita: terre fertili, ani- 
mali giganti, un clima puro, uri cielo sereno, un moto’ per- 
_ petuo nell’ acque, nell’ aria, nelle piante, dentro terra, nelle 
yupi, nel letto dei fiumi e dei ruscelli ,-nel fondo dei laghi, 
nella natura vivente, tale é il paese in cui risiedono i negri. 

E ormai riconosciuto che i negri apparteng eno ad una 
razza essenzialmente distinta nella specie umana; e che poi 
differiscono nei costumi, nel carattere, e nel tenore di vita 
dai Mauri vicini, molto pit che per la fisonomia, il color 
della pelle, e la costituzione fisica. Inddlente e leggiero all’e- 
stremo per natura e per influenza di clima, il negro non pro- 
va né il dispiacere delle privazioni, né le inquietudini dei de- 
sideri. I suoi bisogni son limitati come la sua imaginazione. 


infuocate na viaggio di quarantacingue niglia, nutrendoli unicamente di un poco 


di farina d’ orzo, finch non giuogano a Vadi Nan, o non incontrino per via. 


qualche ebreo errante, il quale gli compra per un poco di tabacco e di sale, 
e gli rivende poi a prezzo d’ oro aila nazione, a cui ree: 
(12) il Sondae: si estende secondo le carte tra il 10.°e il 24.° parallelo, 
e tra il 12.° weridiano occidentale e il. 28.° meridiano ed 
una terra di 1546,260 miglia quadre. 
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| Favorito da ua bel cielo e da una terra, feconda con venti 
giorni di lavoro (13) provvede alla sussistenza di tutta la 


| famiglia per un anno. Il cotone e I’ indaco gli cresce spon- 


taneamente tra i piedi; un mezzo braccio di tela é tutto il 
suo vestiario . La capanna in cui abita é opera di poche 
ore. ‘Tre o quattro tronchi d’ alberi, tre file di canne, un — 


| poco di paglia, un fascio di foglie per cuoprire il tetto son — 


tutti i materiali, dei quali ha bisogno per costruirla. Un 
tronco d° albero é il suo battello. A diciotto anni si sceglie 
tna compagna. Tranquillo sul destino dei figli, dimentico 
del passato, contento del presente, non curando I avvenire 
psssa | ore i giorni e gli anni assiso all’ ombra d’ un al- 
bero, furnando, bevendo, cantando, conversando cogli amici, 
e sempre nella calma d una voluttugsa indolenza, in cui 


| trova la suprema felicita. Quando il fresco della notte ed 


il chiaror della luna gli permette di gustare il piacer della 
danza, vi s abbandona con tutto il trasporto dell’innocenza, 
ahaa al suono disarmonico d’ un flauto, o d’ un tamburo 
od’ una tromba @ avorio, o d una lira. Tutto per quel 
popolo felice é un motivo di festa e di divertimento; le 


# ceremonie religiose, le visite dei parenti, i matrifnonj, le 


nascite, perfino i funerali finiscono col canto e la danza. 04) 


(13) Il riso, il grantarco, il miglio sono coll’ igname e il maniocco gli 
alimeuti principali dei negti. Ma siccome noa sono di gusto tanto delicato uella 
scvita dei cibi, non si trovano mai nel caso di provar la fame. I] vigoroso appetito 
d’ un negro non rigetia neppure la cane di elefante ; ama ova del coccodrillo 
e la sua carne, benché sappia di muschio, e si ciba anche di carne di scimmia 
e di cane e di pesce imputridito Un arrosto di carne nei grandi conviti passa 
per un piatto scelto. Il vino di palma, di hanane e la birra di miglio sono 
le hevande ordinarie. Gli Envopei gli procurano I’ acquavite, dono funesto per . 
cui passa dall’ebrieta alle catene. 

(14) I negri nelle citta non mancano’ d’ industria; tessono stoffe di cotone 


@ di seta, coperte, tele da vele, fabbricaao stoviglie, pipe da fumare , vasi 


di legvo per liquori. A Bambara, a Tombucti, a Burya I arte di tessere ¢ 
assai_ vaffinata . Il talento dei negti si distingue inoltre eminentemente ner 
fabliri e negli ovefici, i quali con pochi arnesi e mal costruiti giungono a fab- 
bricare spade, ascie, coltelli, anelli, e vezzi d’ oro. 
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Posti in un paese: fecondo i negri si. mol tiplicarona, prodi- 


giosamente, @ si divisero fin da tempi assai lontani in molte 


e grandi nazioni. ( 5) Qualcune: riceverono dai Mauri col- 
l islamisma un principio di cultura -sociale; altre ,restano 
ancora nella bacbarie primitiva; ma almeno ’ esempio del 
Cristianesimo é@ giunto ad abolire nella Senegambia e nel 
Soudan i pregiudiz} feroci, ed i costumi sanguinarj, che i 
viaggiatori trovano anche ai nostri. giorni con_orrore. nella. 
Guinea interna, e nel Congo. 

Hl Soudan ha un buon numero di citta pid © meno 
srandi, che son situate sulle rive dei-fiumi principali-o dei 
laghi, oppure nelle valli, o tra‘le foreste magnifiche, le 
quali vi sono sparse di. tratto in tratto. Per noi Tumbucti 
tiene il primato ua le citth del Soudan; e sebbene le re- 
lazioni dei viaggiatori.e delle caravane provino che non é 
Ja pit grande, né la pit popolata, né la pid ricca di tutte, 


pure anche i computi * moderati le accordano da cente © 


mila abitanti. 
Sard continuato. 


(15) ‘Prima che: 1’ atroce sete dell’ oro’ portasee gli. Europei sulle: coste 


_ dell’ Africa per involare i negri alle capanne native, e per condarli a perire - 


tra i disagi € i tormenti o nell’ acque dell’ oceano o in terre lontane, la Ni- 
grizia non cedeya pér popolazione ai pi floridi stati della nostra, Europa. E 
provato che la popolazione negra delle colonie d’ America si rinnova in venti 
anni, perché diminuisce ordinariamente di cinque per cento all’ anno. Ammet- 


tendo che esistano nelle due Americhe tre millioni e cinquecento mila, negri 


(e ve n’ esistono realmente pit di quattro millioni) bisogna concludere che 


Yr America trasse dall’ Africa in un secolo diciassette millioni € cinqueceato 


mila negri. Ma ne perirono almeno quattro quinti per via. u Africa ha per- 


duto” dungue . in un secolo pia di trenta millioui di negri o pid di dieci mil- 
lioni per generazione. E supponendo che la popolazione venduta sia uD quarto 
della Vivente restano tuttora trenta millioni di negri nell’Aftica: 
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i- SCIENZE MORALI E POLITICHE. | 
yh. istorieo del di ritto commerci ale marittimo pres- 
10 so tutte le nazioni antiche e moderne . (2) ideas 
el 4 | 
el opinione dei filosof , e dei giureconsulti , 


il contratto di permuta abbia ptecbdaté quello di compra , 
| vendita , poiché é naturale , ed ovvio anche eppresso le nit 


rozze;-e inculte. genti il éainbiave le cose inutili contro le ne- 

cessarie , accadendo sovente , che manchi all’ uno cid, che al- 
10 altro sovrabbonda: ma si all’ oppostg uno straordinario 
el sforzo d’ isgegno, e il soccorso di molte astruse, e difficili co- 
le [% gnizioni per giungere alla invenzione della moneta, e fare uni- 
tu versalmente acdottare |’ uso di essa senza di cui manca il necessario 
“A concorso della merce , e del prezzo, manca cioé uno degli in- 


é dispensabili elementi della compra e vendita. | 
Alla permuta semplice , e diretta , che insieme con Aristo- 


tele chiamerd necessaria, altra ne smaoees che egli appella ar- 
te Be ificiale e che servi come di transizione, e passaggio all’ inven- 

zione della moneta, e del contratto di compra e vendita ; poiché 

essendo stato osservato esservi alcune cose di un uso pi comune 

egiornaliero e di un valore pid qrneralmiente concordato, furono 

ce yaelte ricevute ne’ baratti, in luégo di cid, che ad uno de’ per- 
ste fe mutanti abbisognava, mentre con esse conseguiva il mezzo di 
rire 3 7 
Ni- 
.E § (a) Questo compendio altro non é che la prima parte di un libro, :] quale — 
enti doyra esser composto di tre parti, ed avra il seguente titolo: La scienza del 
org diritto commerciale, e marittimo costituito e costituendo. 


Quest’ opera, che le mie giornaliere occupaziont forensi non mi hanne 
ancora permesso di condurre a fine, ma i cui materiali sono tutti pronti 
e classati, tende al duplice scopo i agevolare la generale cognizione delle 
leggi mercantili, e nautiche, e di contribuire al miglioramento de’ codici esi- 
stent. | 

Tosto che sia compita I’ i impressione del presente compendio, e forse pri- 
ma, sara inserito nell’ antologia un Propromo delle due ultime parts del- 
opera stessa. 

Debbo frattanto avvertire ghe nel dare alla luce la prima ho stimato 
couveniente spogliarla dele moltiplici annotazioni, che la eorredano, e che 
per quanto necessarie al compimento del mio lavoro, non sono indispeosabili 
Bor che si tratta di darne uo in un giornale scientifico let- 
terario, Gio, Castinelli. 
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procaccyarselo . in molte contrade | impie. 
- geti nelle permute artificiali i baoi, le pecore ec. (onde fa poscis 
il denaro denominato pecunia.) e farond in -altre’ riguardati j 


metalli come prezzo eminente , il che ha laogo. anche adesso J 


presso varie naziuni, le quili adoprano verghe metalliche di va. 
rié dimensioni , o di polvere d’ oro invece moneta 
coniata. 

‘Da quest’ nitions specie di e 
vi era che un breve passo.: Ed infatti conservata-ai me. 
_taili, ed in specie all’ oro, all’ argento eal rame la qualita di 

prezzo eminente, altro non rimase , che attribuire ad essi un 
valore stabile , proporzionato non ienihe alla qualita , che alla 


quantita loro, e determinato, e garantito mediante una forma 


pubblica prescritta , e sanzionata dai respettivi governi, onde 
i metalli medesimi cosi coniati cessarono di essere nel numero 
delle cose propriamente dette , e divennero invece il prezzo 
universale di esse tutte. 

questi brevissimi cenni origine del 
commercio, e delle prime leggi dirette a regolarlo, e si spiega 
la sentenza d’ Ulpiano; commercium. est emendi. vendendique 
invicem jus (Fragm ec. tit 19)0 che si-voglia derivare la vo- 
ce commercium dalla contrattazione-diqaelle: commutatio mer- 
cium, e dare alle parole emendi, vendendique um’ esteso signis 
ficato applicandole a qualunque. mezzo atto alla permatazione 
delle cose: o che si advtti invece la pik semplice, e piana in- 

-teliigenza, ristringendo la de aie del giareconsulto alle com- 
pre e vendite soltanto, 
.Comungue siasi, egli é certo, che dall’ essere in principio 
j cambi, e le vendite semplici mezzi, onde appagare i vicen- 
-devoli urgenti dbisogni, si estesero ben presta anche ai comodi, 


alle’ superfluita , ed al Lusso, né continuarono soltanto fra gl’ in- 


dividui di un istesso paese, ma si dilatarono’ai paesi limitrof 
circonvicini @ gradatamente ancora alle pit remote nazioni. 
Maltiplicati pero che. furono cos}.i rapporti fra gli aomini, ri- 
-solsero alcani d’incaricarsi della distribuzione nella societa di 
tutto cid, che ai hisogni, ed ai comodi di essa richiedevasi , 


‘e gl’ incettatori rivenderlo agli altri. con un 


guadagno, 
Ma non tardarono questi ad accorgersi, she, per corri- 
spondere alle varie, frequenti richieste per accrescere i 


j 
‘ 
/ 
f 
‘ 


jacri , she hel. soddisfarle faceva aopo di altri 


sussidi, onde agevolare le permute, e le vendite, e trovarono 


- @ssi un potente soccorso in quegli agenti intermediari, i quali 


informandosiv diligentemente delle persone , che desiderayano di 


‘wendere , o respettivamente di comprare alcune merci deter- 


minate,. rayvicinavano, ed alla conclusione del bramato con- 
tratto prontamente le cunducevano. Contribui poj sommamente 


veloce corso delle contrattazioni |’ uso introdotto di aceordare 
ai compratori delle merci un discreto’ comporto pel pagamento 


del prezzo loro; dal che derivarono i codici, © libri mercantili — 


ove fu di mestiere il registrare tali vendite ; na mancarono perso- 


ne, che di tenere questi registri assumessero |’ incarico, e che 
onorati anche della pubblica. fiducia divenissero depositari della 
cassa di molti commercianti , non abbastanza sicura nelle case di 


questi, in specie allorché assentar si per intraprende- 


re lontani viaggi. - 
Simili provvedimenti , ed altri cooperarono isirebilinente 


all accrescimento del commercia interno ; suppli all esterno la 


eorrispondenza stabilita fra i negoxiarti delle varie nazioni, il 
trasporto delle merci nelle vettare per la via diterra, nelle zat- — 


te, e barche pei fiumi, e sopra le navi pei. marti: d’ onde sca- 


turirono auove maniere di contratti, e quelli in specie appar- 
tenenti alla naviguzione ; giacché nel modo stesso, che erasi — 
formata nella societa la classe industriosa dé’ negozianti, si for- 
mo in breve quella non mene attiva, e numerosa dei nautici. 
La locazione e conduzione delle navi ebbet suoi caratteri par- 
ticolari , che dalle altre locaziomi la distinsero,e VY imprestite — 
nautico divenne diverso dal sensplice mutuo, atteso im specie 
l’intprendimento dei risici del mare per parte del sovvébtore, 
e la gravezza degl’ interessi correspettivi a st fatti pericoli. 

L' avidita delle ricchezze., |’ industria wmana fatta sottile 
viemaggiormente cen |’ avanzarsi della civilta , |’ incoraggimento 
e la protezione , che al commercio ed alla navigazione aecor- 


 darone molti savi reggitori di popoli, tutte eoncorreva ad esten- 
dere, e perfezionare quelle pratiche , e quelle contrattazioni — 


mercantili e marittime, che il bisogno, e I’ opportunita avevano 
create , € quindi le principali basi di queste consuetudini fu- 


rono ovunque le stesse , perché dalle stesse cause prodotte. 


Passando ora a tessere compendiosamente Il istoria del di- 


gitto commerciale marittimo derivato da tali consuetudini , 
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io la dividerd in tre epoche contradistinte’ dai ‘passi pit 
notabili, che ha fatti questa scienza dai tempi: pid remoti: fine: 
ai di nostri . Abbraccera. quindi LA PRIMA EPOCA le costituzions, 
commerciali , e marittime degli antichi popoli , fino’ al :rina-: 


scimente della civilta in Europa ; comprendera LA SECONDA 
quelle del medio evo, e le consecutive fino: al. regno di Luigi’ 


XIV. ; e descriverd LA TERZA le ordinanze emanate da questo 


monarca, e le altre pid moderne dei popoli europei fino al pre-. 


sente, giangend» noi gradatamente cosi a rintracciare |’ origine, 

l’ incremento , e lo stato di questo si ramo 

della 
EPOCA PRI 


Del diritto degli antichi 


Abbenché si abbis contezza dei portentosi viaggi de’ Fenici 
abbenché nelle opere degli antichi ist»rici , e in quelle de’ poeti 


sacri, e profoni legzansi descrizioni pompose delle smisurate ric- 


chezze de’ Jiri; e sia immortale la fama della potenza car- 


tag-nese, della eg’s‘a sapicnza; non ha perd il tempo rispettati 


3 codici commerciali e marittimi de’ Fenici, de’ Tiri, de’ Gar-- 
taginesi, e degli Egizi, che essere verisimilmente dovevano — 
degni del nostro: della nostra ammirgzione , qualora 


giadicar se ne debba da cid che oprarono nella navigazione, e 


nel commercio quei popoli, ed in specie i tre primi, che ap~ 
punto ripetevano da questi fonti la loro , e la. 


opulenza. 
Possiamo nondimeno congetturare leggi, 


ricavandole da quelle de’ greci, e de’ romani , che di quei-po- . 


poli stessi furono contemporanei , ed ebbero con loro continuati 
ed intrinseci rapporti ; poiché ben sappiamo non essere stati i 


romani, ed i greci niente schivi di adottare gli usi, é le disci- | 


pline delle altre nazioni anche barhare , anche nemiche , oom 
ne riconoscevano |’ eccellenza. 


Fra le greche leggi richiamano la nostra attenzione quelle 
degli ateniesi e de’ rodj, di cui rimangono ancora vari fram-— 
menti, ed una certa tradizione di altre importanti loro dispo- 

sizioni. Mentre Licurgo sbandiva il commercio dalla sua repub- — 
blica, Solone al contrarie adoprava ogni sforzo per renderlo -. 
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sempre pit. esteso , fiorente in dettando leggi savise 
sime dirette a proteggere i. hegozianti, a promuover industria 
e. semplicizzare: i»giudizi,, a mantenere intatta la buona fede. 
queste(vedute egli ordinava ai cittadini di destinare i figli 
loro, parte all’ agricoltura, parte all’ esercizio dell’ arti e parte alle’ 
commerciali petegrinazioni; proteggeva da ogni insulto imercanti, 
che esponévano le loro merci-in/vendita ‘nel foro; infliggeva una 
multa di r000 dramme, (circa franchi gooo) é¢ talvolta ancora .la 
pena della carcer&.a.coloro, che essendosi fatti accusatori di un ne- 
goziaate, provato non avessero il delitto imputatogli, ed invitava 
infine nel Pritaneo ad occupare il primo’ posto nei solenui conviti 
colui, che: si fosse; dimostrato eccellente nell’ arte sua. 

Anche pubblici registiatori delle contrattazioni mercan- 
(till, e depositarr delle casse dei negozianti avevano attribuzio- 
ni estesissime , e godeyano di molti vantaggi, e privilegi. Le 
societa: mercantili erano, pure approvate dal legislatore ateniese, 
purche non fossero contrarie all’'ordine pubblico , e alle leggi; 
ma reea non lieve sorpresa il vedere enumerata accanto alle 
associazioni contratte per |’ acquisto di grani, o altre merci, 
quelle destinate ali! armamento di navi per andar corseggiando: 
al segno..che I’ erudito Salmasio, e dupo di esso il Petit (Le- 
ges Atticae lib. V) dubitarono doversi intendere diyersamente 
quel. testo, in cid: discordi dall’ opinione del chiarissiino Einec- 
cio (opuscola varia pars 1 exercit 8.) che sostiene genuina I’ in- 
telligenza sopraindicata sul fondamento delle greche costuman- 
ze, le quali riguardayano come cosa lecita la pirateria: onde 
vediamo che Nestore nella Odissea domanda‘a Telemaca , se per 
questo o per altri oggelti equipaggiata avesse Ja nave , sulla 
quale insieme con Mentore era ig al porto di Fie (libs 
(3. im. princ.) 

Oltre varie leggi di Selone cull’ usura nautica sulla ter. 
restre, che per dir vero non vanno esenti da qualche censura, 
sono rimarchevoli quelle , che davano norma:ai giud/zi. nelle 
materie commerciali, e marittime. Né qui deve tacersi , che 
rivolgendo quel Jegislatore la sua sollecitadine a favore dei nau- — 
tici , ordind che le cause agitate con i capiteni di nave ed altre 
persone addette alla navigazione venissero introdotte, e risolute 
dentro quello spazio di tempo, in cui la navigazione stessa re~ 
stava interrotta (dal mese di Boedromione,a quello di Muni- 
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chione , cide Gal mése di settembre a di iprife (voyages 
du Jeune Anacarsis T.V.ch. ‘) Finalniente spresorivevano 
Je leggi attiche, che mancando qualche conmerciante all’adems 


pimento de’ propri impegni , dovessero tutti i suoi’ beni passare 
potere dei suoi creditori, ed una tal veniva sem- 
pre eseguita con la massima esattenza , e rigore: 
Anche le leggi rodie contenevano un’ assai 
-_sizione circa i fallimenti: se alcun negoziante moriva decotto, 
non permettevano al figlio di ripadiare la sua eredita, o ripus 
diandola ancora, lo costringevano a mereantili 
che vi posavano ‘sopra. 
Ma de leggi nautiche de’ Rodj sono binino 
-yesa si chiara la memoria di quelt’ isola, e chesono state per 


lungo tempo le regolatrici de’ mari. La celebre*f¥a questé 
legai é quella, che trattava dei getto eseguito per ableggerire 


i bastimenti travagliati dalle burrasche. Avea quel popole os- 
servato, che sovente occorreva sacrificare una parte del carico 
© degli attrezzi della nave per sollevarla da un soverchio peso 


cosi procurare la comune salyezza. Quindi furono per quanto 


_ sembra i primi a statuire , che un tal sacrifizio dovesse resar- 


cirsi per contributo dalla nave , dal carico in tal 


guisa dal naufragio . 
Mentre pero tutte te nazioni e ai 


concordi nell’ esaltare queste leggi, pende tuttora incerta fra i _ 


dotti la controversia , se questo prezioso deposito sia realmente 


fino a noi pervenuto. La collezione composta di due parti di- 
versé intitolate: leges navales, et Jus navale Rhodiorum , che | 


trovasi_unita alle pit celebri opere di gius marittimo, e segna- 
tamente a quelle del Pekio e del Targa , é-estratta dalle ba- 
stliche, cioé dalle leggi degli Imperatori greci Basilio, e Leone 
VI. di tui figlio, da Fabroto an- 
no 1647°in Parigi. 

Marnacio, il ed altri giureconsult di non 
mediocre reputazione hanno: di ravvisare im questi ca~ 
pitoli le famigerate leggi rodie , quali furono scritte , ed emas 


hate in origine; altri im pid gran numero , frai quali si anno- % 


verano Antonio Agostino, Francesco Balduino, e il Binker- 


shoeck gti hanno sostenuti apocrifi, ed il Gotofredo ha stimate | 
essere stati questi compilati o da -un certo Michele Psella greco 
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che visse nel sonal XI della nostra era, 0 forse piuttostu da 

| colo susseguente. 
 Sembra»perd doversi opinare con. | 
introductio ad not. rer. nauticar. ec.) che sebbene la-compilazio- 
ne di quest’ opera sia recente, ne sieno state bensi'le disposizioni 
ricavate dai testi antichi delle vere teggi dei rodj, 0 siéno ap» 
| poggiate almeno alla tradizione di esse, ma rifuse; e commiste’ 
in tal guisa con parti eterogenee , che il falso non: possa omai 
scernersi', e separarsi dal vero; ed una tale opinione é 
poggiata, alla grecita "poco elegante di questi eapitoli., II’. 
all’ opposizione, e contradigiesfe, che osservasi manifestamente 
fra alcuni di essi ,.e varié légei romane riportate nel titolo de 
Rhodia de pact che come osserveremo pid estesamente. 
fin appresso furono dalle Vere leggi rodie ricavate; in fine. 
Malla clausola singolate ,: che leggesi al §. 15. del gius navale,; 
mexercitor, et nauta, et vectores, qui simul navigant jusjurandum. 
evangelicum prestanto ,, paragrafo , che invano si é — 
da molti essere stato aggiunto modernamente dai-cristiani. (b) |<” 
Né meno discordi intorno al merito, che intorno all’ origi-- 
di questa compilazione, la vilipendono alcuni , fra questi 
p stesso Bynkershock; estollono aleuni a-tri principal. 
gmente il citato Marnacio, ed il Vinnio che la proclama: ,, egre- 
igia, et scita transmarina negotia tractantibus utilissima 5; (Prae- 
ifact. ad Pek): alla quale sentenza io pure mi soscrivo. 
| Ma é tempo omai di parlare delle leggi commerciali, e 
imarittime de’ Romani, che meritano di esser da noi con i | 
Mdiligenza, e dettaglio considerate, 
Non gid , che quel popole favorisse il terre-: 
stre, e navale:.quésti oggetti furono anzi da lui sempre conside-. 
rati come secondarj, rivolgendy esse principalmente i-suoi pen-: 


mites én 


(b) Si toccano di volo tali questioni, intorno alle quali possono consul- 
rsi Emerigon, traité des assurances: Amuni, sistema universale di legisla+ 
zione marittima , ed il Professore Isambert, notices sus les lois mariti-+ 
nes des Rhodiens, ( Themis, ou Bibliothéque du Jurisconsulte T I. pag. 
101). Io mi sono attenuto all’ opinione de’due primi, tanto pitt che il terzo, 
Mil quale ha scritto nel!’anno 1819, non ha rammentata neppure, non che con- 
futata la sullodata opera del sig. Senatore Azuni, che pure contiene su tal 
Proposito molti vibrati argomenti. 
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sitri, e la sua sollecitudine all’ agricoltara , “ed all’ armi. Estraneo 


allo seopo,,che mi sono proposto si_ é lo. sviluppare- sotto j 
economici., e politici’ guests osservazione teme. 
sarebbe , dall’ altro canto colui; che ‘pretendesse di ag. 


giupgere a;quanto é stato profondamente:osservato sopra. que- 
sto proposito, dai Montesquieu, dai Filangieri; dai Mengotti, | 
e. dai Robertson; (storia d’ America; 
al contrario: si rende considerare cop occhio critico, e filoso. § 


sofico,:e sotto un punto di vista generale: lo spirito delle leggi 


emanate da’? Romani intorno al commercio e alla. navigazione. 
. {i E: principiando dal commercioy basti avere .cosi di volo & 
aécennato, che: la natura , ¢ il genio de’ Romani gli-erano troppo f 


contrari, -perché potesse prosperare fra loro. -- Alla popolare 


opinione, a quella de’fitosofi; e de’ politici,.si uniformarono i J 
legislatori, ‘ed il commercio dall’ essére::ida loro 


gito,: protetto.fu.anzi abbandonato,; e vilipeso. 


Quinto: Claudio tribuno della plebe nell’ anno 535 duel 
* fondazione di Roma propose. una legge, in forza della quale 


restava vietato ad ogti*senatore di possedere navi, che’ oltre- 


passassero la ‘capacita di anfore 300, essendo queste ‘sufficienti 


-trasporto' de’ prodotti de’ loro campi, e considerandosi come 
_indeeoroso ai-patriz) it consacrarsi al commercio. A questa di- 


sposizione proibiliva, la quale nonostante |’ opposizione ‘de’ se- 


natori ottenne la ‘sanzicne del popolo, fece eco la legge Giulia 


repetundarum , : della fa in 


tutto il suo'rigore. 


Che se“sotto il»gaverno: era 
de’ patrizi Ja mercatura, tanto maggiormente apparve tale sotto ff 
it successivo governo ‘monarchico. L’ imperatore Costantino uel 
proibire le ‘nozze delle persone pit cospicue del suo impero con 
femmine di condizione vile, ed infame , ripose in questa classe 


quelle, che senza aleuna eiighis alla loro onesta , ed al loro 


earattere si fossero dedicate alla mercatura , quasi “te? eser- 


cizio della medesima fosse per se, stesso un Ga, Imposero 


gl’imperatori Oxorio e .Teodosio alle persone pid nobili, e piu! 
opulente di astenersi da qualurique traffico , I’ imperatore Giu- 
stino finalmente proibi ai negozianti di alla ‘milizia 
permettendo soltanto a coloro, che in addietro erano stati ad-§ 
detti alla medesima, di riprenderue l’ esercizio, purché renun- 
ziassero a qualungive mercantile ingerenza. Era insomma con- 
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siderato il’ commercio come una ‘occupazione servile, rila~ 
sciava quasiesclusivamente. alla feccia del, ‘popolo,:ed. agli-schiavi. 

Con talidisposizioni con. tali princip}, qual at- 
‘Si poteva:, quale protezione alle. commereiali) specula- 
sioni? Vennero anzi inceppate dal gius:delle genti::adottato 


appresso i romani, i quali riguardavansi.in stato.di guerra con. 


‘atte. quelle nazioni, che non avesser'con loro; legame .alcuno. 
d’amista, o d’alleanza;.. dai vincoli: imposti alla -liberta del. 


| ‘commercio ‘in forza. delle severissime. Jeggi- annonarie:; dalle; 


proibizioni ripetute di trasportare presso le altre nazioni il. ferro, 


| e per fino .il-vino, olio,.e gli altri diquori.. 


~ Quello ché ho detto fin qui-deb commercio si’ applica an- 
cora alla navigazione. Per quanto i romani 's’ ingegmassero di 
divenire potenti sui. mari, come..lo:erano nel -continente:, per 
quanto raddoppiassero: i sforzi , onde -validamente :opporsi 
ai cartaginesi. loro’ emuli:, che: dalla navigqziond, appunto desu-— 
mevano. ‘principalmente it lore. potere tutto questo nor gli nese 


premurosi pel commercio marittimo ,. quasi 
unicamente ‘le -nayi come ibeblion 0 :come: utili 


pace pel: trasporto de’ commestibili, e::del prodotto,delle,impo- 
sizioni raceolte dalle provinoie;:sotto questo aspetto soitanto fa 
Ja navigazione ikbiben pub- 
blico: ad rem publicam pertinere; e fx quindi :favorita, ¢ 

Cosi esentavansi dai pubblici pesi eoldre; che fabbsigavano 
una’ nave della portata di! “moggia éyvero pil’ navi 
cijascuna' della portatas di: moggia «almeno,::impiegandole 
ne’ trasporti: dell’iannona:; imperatore: Claudio ‘accordo la 
cittadinanza romana:a quei fra latini ,.che similmente. avessero 
fatta: costruire una nave ; consacrandojai allo. stesso :oggetto -pel 
corso di anni ‘sei, e spinse Je sue sollecitudimi:al segno di assu- 
mere sopra di: se i, rischj della navigazione , a cui-tali bastimenti 
rimanessero ‘esposti; e sono. frequenti. infine nei corpe . civile 
Giustinianeo le disposizioni favorevoli ai.cosi detti:naviculary , 
che troppo lungo e tedioso sarebbe il qui referire. E . questa 
eccezione appunto dimostra viemeglio lo spirito de’romani legisla- 
tori sempre avverso, al. commercio. marittimo de’ privati., poi- 
ché tutti questi favori, e queste largita, troyansi. accordats 
esclusivamente a quei nautici si nel 
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_.Ma-sebbene lo spirito de’ ramani legislatori , le costitu- 


i costumi di quel popolo fossero cosi. poco favorevoli 
al-commercio ed alla navigazione, non bisogna credere che 


fossero affatto trascuraté simili meaterie ne’ codici loro, poiché 
 anzi sono queste namerosissime ; e se talumo si se« 


riamente a raccoglierle, si otterrebbe agevalmente un corpo di 


leggi in questa parte completo, se mon: ‘che: resterchbero a des 


siderarsi le sole disposizioni relative a quelle contrattazioni. com 
-merciali, e: maritime, 1 inveozione delle si ai | 


Per giustifieare questa mia a 


fronte sembrare un’ paradosso , scends presentare ai miei 
leggitori un prospetto ragionate sebbene canciso: com- 


merciale terrestre,,.e marittimo de’: Romani. 


E ragionando: primieramente del diritto ter= 


restre parlerd: delle .persone , ‘che lo esercitavano , concorre« 


-wano a facilitarlo; de’ hbri di ¢ommercio — delle societa. non | 
tanto in nome ‘collettivo , che: per: mezzo d’institoria — de’ di« 


versi contratti usitati dai romaui, ¢ in fine della 
decozione ,-e della cessione de’ beni. E tratterd sucoessivamente 
del diritto marittimo, degli esercitori, de’capitani, ed 
altri vomini di:maré; de’ loro doveri; del eontratta di loca- 


_sione, e conduzione delle navi; delle avarie e del getto; del 


contratto di usura nautica; e per ultimo e ay 
vilegi. posanti sopra navi. 

Dopo che ib genio feroce di Romolo ebbe ai suoi: 
sadditi la non curanza 4 e:il disprezzo per tutti quegli studi, 
ed esercizi, che all’ arte:delia guerva non pertenevano, ed ebbe 
interdette loro principalmente le opere manuali, e sedentarie 


di qualungue specie , il pacifico di bai suceessore:conoscendo il 


bisogno di richiamarli w costumi: pid miti , dopo di avere intro~ 
dotte molte pratiche religiose , che a qanet oggetto tendevano , 


eccitd , e promosse V industria, e il commercio, instituendo otto 
collagi , 0 corpt di artefici, i quali erano composti de’ flauti- | 


sti, che. intervenivano’ nelle sacre. funzioni , degli orefici, de’ 
fabbri, de’ tintori, de’ sarti, dei cuojai, de’ coniatori di monete, 


ed in. ultima de’ vasaj. ( Tibicini, fabri , tinctores , 


sutores , coriary , erarj., figuli).’ 


Ma dall alternativa di opposti ecaratteri nacque sotto i re~ 


gi s successivi abolizione , ¢ la di questi collegi. 
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Tulle Ostilio d’ indole troppo consimile & Romolo; 

ti riordind Servio Tallio, cui di tante savie instituzioni ‘fu 

debitere’ il popolo romano ; ma il tiranno Tarquinio nuovamente 

li sciolse, agitato dal’ sospetto, ‘e dal timore , che in quelle fre- 

quenti adunahze ndn si tramasse: la distrudione della : sua ‘Usur's 
pata, e dispoti¢a autorita. 

‘Dopo la di lui caduta fu tenuta per ferma 


pressione de’ collegi degli artefici , mg per altre ben diverse cause. 


Sdegnavaho que’ sobrj, e ‘virtuosi repubblicani di procacciarsi 
la sussistenza con mezzi, che sembravano loro servili, onde 6 _ 
che i corpi di artefici non “furono Pposti nuovamente in ‘piede , 
sé non’ ‘che sotto i Decemviri , ed anche allora le arti, ed il 


icommercio furono generalmente in poco onoré terfutih 


Ma dilatandosi i confini della repubblica, e rendendosi pid 
intimi, e- pid’ spessi i rapporti de” Romani, ‘non solo con ‘quelle . 
provincie, che ‘pid applicavansi alla navigazione, commeéréio, 
ma eziandio con le estere nazioni ove’ tali study fiorivano, si 
accrebbe ‘in Roma il numero degli. artefici,"¢ dei commercianti 
a dismisuta. Nell’ anno 258 di ‘Roma sotto’ i‘ consoli Claudio 


-BServilio fu istituito it colegio de’mercanti , che a motive delle 


sue adunanze religiose nel tempio di Mercario ‘detto 


‘curiale; ed altro collegio pure di mereanti fu eretto nell’anno 


316 di Roma sotto la dittatara, di Fario Cammillo, e fu detto 
eapitolino. dal? adunarsi , che facevano i suoi membri nel cam- 


pidoglio. Le corporazioni degli artefici si fecero poi ogni giorno 


pi numerose, e le memorie di mol ti esistono ancora Helle an- 
tiche lapidi, le di cui inscrizioni sono state diligentemente dagli 
archeologi raccolte, e classate, ma the é fuori oe mio presse | 
il rammentare partitamente. 

-Fu ‘peré tale, e si estesa la di que- 


sti cotlegi, che 8’ introdussero nel seno loro molti uomini di 


duti' costumi, e di carattere facinoroso, i quali si facevano’ se~ 
guaci de’ sovvertitori della repubblica, e sovente elausis' taber- 
nis eorgevane tumultuando nel foro. Quindi varie leggi, ¢ senatas- 
consulti, che ordinarono fossero seiolti molti collegi, lasciando:ap- 
pena’ sussistere i pid utili come: quelli de’ fabri, ‘e de’ tintori: 
ma i collegi soppressi trovarone un potente Satoie nel troppo 
celebre per la sua inimicizia contro Cicerone ‘Publio Clodio 
tribuno, che sperando con ragione di trovare in essi un valide 
appoggio alle. sue mire. pravissime, non solo pervenne a far rivi- 


i 
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vere quelli estinti, ma parecchi altri ‘ne-aggtanse comppsti dell, 
pid vile plebaglia. Allorquando bensi ando la repubblica decli- 
nando verso il principato, Giulio Cesare temendo jin. questa 
istituzione un’ ostacolo al so innalzamento ,, si approfitts, del 
potere. dittatorio per ridurre\i corpi degli artefici.a, quelli sol- 
tanto creati originariamente da Numa, e fu Segajtato il suo eseine 


pio da Augusto, e da’ snogemori ai lui > frai quali si distinsero 
Claudio e Trajano. 4! 


Finalmente il lusso, e la della capitale dell’ ix ime 


Pero, . esigendo | il, soccorso,,de’ pid industriosi artefici, molti, de’ 
quali si erano anduti a stabilire in lontane provincie, convenne 
_ agli ultimi imperatori di ,xipristitare, le corporazioni, ed ams 
ed Onorio. 

_ Si consideravano le dei ed. artefici 
come altrettanti corpi morali, che si regolavano. secondo le par- 
ticolari loro costituzioni, alla deliberazione delle quali procede- 
vano.con un sistema analogo a quello della repubblica, stessa; 
possedewano de’-beni, ed una cagsa comune; avevano guestori, 
“magistrati, quinguennali,,e rappresentanti, de’ quali il no- 
tabile dicevasi sindaco, nome.che come vedremo, in appresso ¢ 
‘Stato impiegato. da alcune nazioni moderne in un conforme si- 
gnificato..Molti fra questi collegi.farono dipoi dichiarati esenti 
dalle imposizioni non m¢no che dalla milizia, e dal pericolo di 
essere espulsi dalla citta in tempo di carestia; pochi bensi fu- 
rono Ticonosciuti si atili come, quello degli argentarj. Nell’ ana- 
lisi , che ho gid. premessa delle attiche leggi, ho parlato al- 
quanto di coloro, le di cui funzioni ‘cansistevano.nel serbare in 
deposito i denari de’ commercianti,. ed altri capitalisti, tenendo 
esatto registro dell’ impiego di un tal danaro,,e della , trasla- 
zione del dominio di esso da una persona in un altra,ia seconda 
delle respettive stipulazioni mercantili. Or questo sistema, sem- 
bra che sull’ esempio degli Ateniesi venisse dai Romani adot- 
tato, attribuendosi a questi: si utili al 


| commercial operazioni il nome di argentar;. 


Sedevano. essi:nelle loro taverne, che mense propria- 
mente appellavansi, per distinguerle da’ banchi e botteghe degli 
altri negozianti o mercanti ; dal che derivo ancora il titolo di 


mensarj che agli argentarj rtessi davasi comanemente. Ricevevano- 


quiviea depositi, e gl’ inscrivevano ‘sui, libri lore , rescrivendolt 
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i all’ occorretiza in testa di.altri individai, aliorché ne rices 
Ordine dal primo depositario; e questi libri, che erano 
costretti di esibire ad ogni occorrenza in giudizio, facevano pie- 
na fede delle convenzioni da essi stipulate coi terzi, non meno 
che di quelle intervenute fra i terzi medesimi per mezzo della 
rescrizione, della constituzione da uno in altro 


di essi. (c) 


era usitato fra i Romani negozianti, di tenere cioé ciascuno per 

ge stesso il registro de’ suoi conti, (rationes) a cui veniva pre- 
stata fede nel caso soltanto, che i libri da esso prodotti innanzi 
i giudici corrispondessero, e confrontassero con quelli dell’ al- 


bire i propri veniva per quanto sembra in tale occasione co- 
tretta. (d) Molti bensi non erano capaci di tenere da sé questi 
ibriin una forma regolare e completa, resistendovi in specie la 
omma difficolta, he incontravasi nel conteggiare con le ci/re 
omane, prina che fossero quelle arabe introdotte in Europa; 
l altronde il passaggio delle scritture mercantili per mezzo de- 
i argentar} giovava mirabilmente a quella celerita, che richie- 
Jesi nel commercio, evitando essa infinite contazioni, e trasporti 
lel danaro: infine la fede pubblica attribuita dalle leggi agli 
gentarj rendéva sempre pid caute le stipulazioni di quello, 
he non facesse il difficile confronto de’ libri, non di rado tenuti 
mperfettamente, ed. irregolarmente da ambe le parti. — 


nati da’ latini auctiones, e ne prendevano gli opportuni riccr- 


li, ed a tutti questi incarichi aggiungevano in altimo quello di 


ur quello di collitisti (ce). 


Questo sistema fu sostituito a qdello, che 


ra parte, con cui allegava di avere contrattato, e che ad esi-— 


Presiedevano inoltre gli argentarj ai pubbiici incanti, chia- 


ambiare le monete nazionali, 0 esotiche facendo su tal baratto 
n lucro chiamato collito, onde agli altri lor nomi si aggiunse 


(c) Tatte queste operazioni, e costumanze si accennano da me in succinto. 
a vedi I’ Hofmanno de | commerciis, et cambiis veterum, Heinec. de libris 
ercator. et. 

(d) V. Heinec loc. cit. 

(ce) Sulle varie denominazioni degli icici vi é molto disparere fra gli 
ruditi: disputasi pure della diflerenza che passava fra essi. ed i nummularj,e 
ue’ banchieri, o usuraj, che ne’ comici latini chiamansi frequentemente éra- 
ezitae e danystae. Mi contento di acceunare dotte non 
sendo io da tanto per deciderle. . 
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Tralasciando ora: ‘di parlare delle. leggi riguardanti il. con. 
tratto di compra e vendita, che appresso i romani non riceve- 
vano quelle importanti modificazioni , a cui soggiacciono fra noi 
jn seguito delle, novelle particolari .consyetudini, dei mercauti, 
restaci, per compire il quadro della romana legislazione. Felativa 
al commercio di terra, di toccare alquanto. la. questione agitata 
fra gli eruditi , se il contratto cambiario fosse conosciuto , 
incognito agli antichi, o se, almeno a questo, sapelieonge, per 
mezzo di analoghi ingegnosi compens . 

E sebbene sia prevalsa |’ opinione negativa, non ari, credo, 
inopportuno, né discaro ai miei leggitori il rammentare, che 
_ per me si faccia qui breveiwente le ingegnose congetture in pro- 

posito del Batavo Cornelio. Hoffmanno , che per una felice 
yara combinazione riuni ai profondi studj legali il lungo ser. 
cizio della professione mercantile , essendo stato ad un temp 
giureconsulto, e negoziante(f). 

Osserva egli giustamente, che le cause stesse sogliono produrre 
gli stessi, o almeno simiglianti effetti, onde esistendo a tempo de 
 Yomani, non interrotti ed intimi rapporti fra la capitale del mondo 
ed i molti empori dell’ Europa .non solo, ma dell’ Asia.ancora ,¢ 
dell’ Affrica, fra quest’ ultimi respettivamente doveva farsi sen 
tire giornalmente il bisogno di effettuare i pagamenti, e reci- 
procamente di eseghire considerabili incassi nelle provincie, ¢ 
nelle citta le pik remote; né a quest’ uopo bastavano le mate 
riali spedizioni della moneta coniata per le vie di terra, né pe 
quelle medesime di mare lunghe oltremodo e disectross, le pri 
me incerte allora , e pericolosissime le seconde; perloché no 
sarebbe concepibile , che senza altri sussidj proceduto avesst 
con tanta attivita il commercio a tempo de’romani, che era_este 
sissimo in specie sotto gl’ imperatori , quando, la magnificen 
e il lusso furono saliti al pid alto grado. 

E vero che molti mercanti si recavano in ‘persona ne’ luc 
ghi anche i pid lontani , ove li richiamavano le loro specal 


-zioni e ad essi allude Orazio con questi versi elegantissim® 


Naviget ac mediis hyemet mercator in undis . 

Impiger extremos curris mercator ad Indos 

Per mare payee em fugiens per saxa per ignes. 


lib, 1.) 


(£) De commerciis et cambiis.. 
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# vero eziandio » che laddove giungere non potevano in 


persona, vi tenevano i pit cospicui degli agenti, o fattori ap- 
pellati dispensatores , coi quali avevano continua corrispondenza, 


impiegandoli nel maneggio, e nella esecuzione de’loro affari: ma 


con tutto cid non erano questi amminicoli adequati al hisogno 
incessante delle reciproche trasmissioni del danaro da uno in 
altro paese, e sembrare doveva molto pit comodo , e agevole 
il valersi di un mezzo analogd a — —_ nostre lettere di 
cambio. | 

Ad un negoziante romano occorreva per esempio ai inviare una 
somma ad Efesoed in Efeso appunto trovavasi un debitore di altro 
romano negoziante ; cosa mai esser vi poteva di pid naturale della 


-_eessione che al primo si facesse dal secondo del suo credito sopra il 


debitore efesino, riayendone frattanto in Roma stessa il corrispon- 


dente ammontare, e risparmiando cos} un lungo, dispendioso e 
mal sicuro trasporto della stessa somma da Efeso a Roma, e- 


réeciprocamente da Roma ad Efeso? 
Né mancava a forma delle romane leggi la via di eseguire 
eomodamente un simile contratto; riconoscevano esse infatti la 


stipulazione detta quod certo loco, mediante la quale promct- 


tevasi i! pagamento d’ una somma in un luogo diverso da quel- 
Jo, in cui trovavansi i contraenti, ed una tale obbligazione do- 


_‘veva probabilmente assumersi da coloro, che avevano in pronto 


nel designato hnogo lontano la’ somma convenuta in mano di 
qualche loro debitore, e Gispeneatore : la deg. ult. §. 4 D. De 
verb. oblig. ne offre appunto un’ esempio, che sebbene ao 
lare, non lescia di essere calzantissimo. 


Come poi si accedesse dal corrispondente del promissore — 
alla di lii ebbligazione, con prendere sopra di se I’ incarico del 


pagamento dopo an determinato spazio di tempo, ricavasi dalla 
legse 3. in prince. D. de duobus. reis constit. e come finalmente 
mancando la soluzione promessa si facesse luogo per mezzo 
dell’ azione arbitraria alla ripetizione di tutti quei danni, che 
derivavano dal non conseguite incasso del danaro in quel luo- 
go determinato, si >ud riscontrare spiegato largamente dai giu- 
reconsulti Otelaho, e Cajo nelle leggi 2. e 3. del titolo de ea 
guod cert. loco, nelle Pandette . | 

Questo é in compendio il raziocinio dell’ Hoffmanno, e questi 
sono.i principali fondamenti a cui lo appoggia; e per vero dire non 
sembra difficile il ravvisare una specie di contratto di caiwbio nella 
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stipulazione, quod certoloco, V’accettazione della cambiale néll’ac- 
cessione ad un.tale obbligo per parte del debitore e dispensatore, e 


finalmente nell’ azione. arbitraria la repetizione de’ danni, che — 


dal non pagamento: della cambiale: stessa procedono e che noi 


diciamo ricambio, conto di riterno. Non diffondo mag- 
giormente ,,e rimando gli erudili alla lettura: del curiosissimo 


opuscolo, di cui non ho dato che un semplice transunto, — 
Ad altra pit im portante indagine richiama_ ora'l’ ordine 
del discorso , poiché ricercar debbo quale fosse /a sorte de’ de- 
bitori oberati appresso i romani, € quali:i e autorita 
Risalendo alla: pid remota anticbita noi troviamo , che il 
debitore insolvente condannavasi generalmente a scontare il suo 
debito con. sprestare i suoi servigi al creditore , in ‘potere del 
quale egli veniva dato dalle cid essere stato praticato 
anticamente nella Giudea, nell’ F Egitto,e nella Grecia lo dimo- 
stra il ch. Schlegerio; (dissert. de debit. oberato ap. Fellem- 
berg Jurisp. antica tom. 1.) ‘se non che il re Boccoris in E- 


gitto, e Solone in Atene moderarono la crudelta di tali disposti: 


fu mosso il primo da una ragione, che astrattamente conside- 
rata é giustissima, quella cioé che i beni stabili ,o mobili frut- 
to della propria industria del proprietario, o di quella det 
suot maggiori possono validamente restare ad altri obbligati, 


ed affetti: non cost fe persone, che sono debite alla cittd, e 


di cui deve sola poter disporre all’ occorrenza pe’ servigi della 
pace e della guerra; mala legge consimile emanata dal secondo 
fu piuttosto una conseguenza de’ tumulti, che produceva nella 
repubblica l’addizione (addictio) de’ debitori: siccome narra di- 
stintamente Plutarco nella vita di quel legislatore . 

Pit severe, e per tutto dire pid barbare in Roma che in Atene 
le leggi, che intorno ai debitori oberati sancirono, produssero somi- 
glianti effetti pi volte, pe’ quali s’ indussero i legislatori prima 


a modificarle, e poiad abrogarle, altre sostituendovene, che pec- 


forse nel senso contrario . 
‘ Avanti la promulgazione delle XII. tavole non solo per- 
mettevasi ai creditori di ridurre in servitu i debitori loro mo- 


rosi, non solo si autorizzavano a rinchiuderli nel carcere pri- 


vato, ed a.caricarli diceppi, ma si permetteva loro puranche 


per quanto sembra, di percuoterli, e di lasciarli perire nell’ i+ 


nedia. (Revardo tom. 1. ad leg. XI, tabul. ca. 8.) Non tardarono 
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pero.a conoscere ,a quali conseguenze -perniciose per la re- 
pubblica condurre potesse una legge si,inumana ; poiché nel- 
’ anno 259 di Roma comparve nel foro un cittadino pe’ suoi 
natali distinte, ma coperto di lacere. vesti, pallido in volto ed 
emaciato dai lunghi stenti, livide, e straziate le membra dalle 
percosse, € dalle verghe: narrava egli che jinvasi-i suoi cam- 


pi dai nemici, era divenuto insolyente , ed era stato quindi- 


tradotto nel carcere private da dn suo creditore 
che fatto aveva di lui il pit barbaro governo : ricordava quel 
misero, i servigi prestati alla patria. dagli avi suoisMfiustri: e 


additava le cicatrici. delle ferite riportate in campo da lui me- 


desimo , comhattendo per Roma , ed invocava pietosamente la 
commiserazione e la riconoscenza de’ cittadini . | 

Commossa a questo doloroso  spettacolo la plebe,. chiede- 
va.con alte strida ai consoli Appio e Publio Servilio, che pro- 
muovessero |’ abolizione’ della iniqua legge , accid i molti, che 


straziati gemevang, nelle private carceri, meglio si adoprassero in 


combattendo per Ja‘repabblica, il di eui territorio era stato ap- 
punto allora.inyaso dai Volsci. Nacque pertanto un editto, che 
proibi a chiungue d’ imprigionare per debiti un cittadino romano. 
se non se in tempo di pace, e previa l’espressa licenza de’ con- 
soli, vietandosi cid severamente all’ opposto in tempo di guerra, 
non meno che di far vendere all’ asta i beni de’ debitori, che. 
trattenevansi al campo sotto i vessilli della repubblica. Frattanto. 
tutti coloro , che troyavansi arrestati per simil cause, ed ascritti 
alla milizia, seguitarono il console Servilio, che marcid contro 
i Volsci, e contribuirono valorosamente alla segnalata | vittoria , 
che egli ne riporto ( Tit. Liv. 


anno 301 della. Repubblica cosi quaranta anni 


dopo, il narrato avyenimento, e la riforma che produsse nelle 


leggi. antiche riguardanti i debitori oberosi, vennero promulgate 


le prime X. tavole decemvirali , di cui la terza conteneva nuovi 
disposti su questo oggetto importantissimo : : 

», alcuno, (cosi fa statuito al cap. AS della 
si confessera debitore di alcun altro o sara condannato come tale, 


‘se gli accordino 3o giorni ( dies justos) onde il 


pagamento 


,, Elasso questo termine, e non soddisfatto il lebito. 4 sia. 


lecito al creditore di arrestarlo, e tradurlo innanzi al giudice . 
‘iT. VII. Settembre 32 
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” Qualors non paghi il giudicato, o non dia eauzione, sia 
permesso al creditore di condurlo seco, e rinchiuderlo nel suo 
earcere privato, avvincendolo quivi o con ritorte, che gli impe~ 
discano I’ uso del piede ( nexo) 0 con altre catene (compedibus ) 
_ di un peso non maggiore di lib. 15, ma se pur gli piace minore. 

», Cosi avvinto, qualora voglia ed abbia di che nutrirsi, si 
mantenga il debitore del suo: diversamente sia tenuto il credi- 
tore di passargli una libbra di farina hollita (farris) o sare se 
cosi piace al creditore; 
yy Non seguendo il pagamento possa il debitore essere cosi 
ritenuto dal creditore per lo spario di giorni 60, dovendo bensi 
esser condotto da lui 3 volte ne’ comizi ne’ giorni di pubbliche 
fiere, e sia proclamata la somma, a cui il di lui dehito ascende. 

Fin qui con il soccorso de’ culti, io interpetro il cap. sopra 
indicato delle XII Tavole, ma debbo arrestarmi or che sono 
‘pervenuto al {. ult. del cap. stesso, che ha dato occasione a gra 
vissimi dissidj fra i dotti, e di cui stimo oppirtuno di 7 ri- 
ferit ire dopo il Gotofredo il testuale disposto yh 

, AST SI PLURES ERUNT REI TERTIUS NUNDINIS IN PARTEIS 


SECANTO: SI PLUS MINUSVE SECUERUNT SE FRAUDE 


VOLENT ULS TiBERIM PEREGRE VENUMDANTO. ,, 


Or ecco il caso dell’ assoluta decozione: ecco i creditori 


concorrenti, che tutti pretendono di essere soddisfatti sopra la 
persona del loro debitore. Quali erano i diritti che accordavano 


loro i Decemviri? di trasportarlo di la dal Tevere, di venderlo- 


quivi, e poi di dividersene il prezzo; su questo punto sono tutti 
concordi ; ma’ che significano le precedenti parole ? 


Quintiliano, Aulo Gello, e Tertulliano pemsarono che quel- 


le gia ai tempi loro inveterate leggi attribuissero ai creditori 
concorrenti la libera.facolta di commettere il pid atroce, e ad 
un tempo il pid gratuito misfatto, di partire cioé fra loro. le 
membra del trucidato debitore , facolta. di cui a testimonianza 
deg'i scrittori medesimi non vi fa bensi giammai per lo spazio 
di tanti secoli chi ardisse di prevalersi. 

Né sono mancati fra i moderni fautori di una opinione 
fiancheggiatsta da si imponenti autorita. 

Altri~perd, alla testa de’ quali lo Scaligero, han creduto che 
quella divisione ( sectio ) a cui appella la legge, altro non fosse, 
se non quella de’ beni del debitore,i quali venissero fra i cre- 
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ditori distribuiti ; ed altri infine, de’ quali é stato antesignano il 
celebre Binkershoek , han pensato che di altro non si trattasse se 
non se della vendita alla pubblica subasta della persona del de~ 


_pitore in Roma, anzi che trans Tyberim, lasciandosene ai cre+ 


ditori l’ ozione ; e questo avviso, che sembra il pit plausibile . 
viene appoggiato a solidi argomenti critici, i quali mi convien 
tralasciare per servire alla brevita. | 

Ma esclusa anche la immanita dell’ ultima fra le citate san- 
zioni Decemvirali, restava pur sempre l’inconveniente gravissimo 
del carcere privato , ed il misero debitore ritrovavasi pur 
sempre in halia di un creditore esacerbato, 0 vizioso, il quale 
abbenché non potesse ( come secondo il gius antichissimno) far- 
lo spirare dalla fame , o sotto il peso omai limitato de’ ceppi; 
non per questo eragli con efficacia impedito di abbandonarsi al 
pid crudeli e malnati eccessi. | | 

Nell’ anno 429. essendo consoli C. Poetelic e Lucio Papirio 
Mugellano, altro Lucio Papirio teneva nella sua domestica pri- 
gione il giovane C, Publilio, che quivi scontava i debiti paterni. 


~ 


L’ eta e l’avvenenza di questo sembravano devere eccitare in — 


Papirio il dolce sentimento di misericordia ; aceeso egli invece di 
nefanda libidine tenté ma invano di corrompere la virth del 
ben nato giavane , e quindi inasprito dalla di lui resistenza lo 
sottopose ai pit crudeli strazj. Essendosi perd dalle di lui 
mani a gran fatica sottratto, fece udire per le vie di Roma 
i suoi flebili, e giusti leet , de’ quali fu tale e si potente 
l’ effetto, che non pit di addolcire soltanto la detta sanzione 
decemvirale , ma si trattd di abrogarla ; e cid avvenne appunto in 


forza della legge Poetelia Papiria, dalla quale fa stabilito, che | 
non pid omai sopra la persona del debitore,ma sopra i di lui — 


beni soltanto fosse lecito ai creditori di agire ; altri statuti a 
questi successero, che sempre andarono migliorando la condi- 
zione de’ debitori, finchée per mezzo della Legge Giulia fu in- 
trodotta finalmente la cessione de’ beni, la quale permessa allora 
soltanto ai cittadini, fu estesa sotto gl’ imperatori, cioé prima 
del regno di Diocleziano, anche agli abitatori delle provincie (g). 

Restami ora a_parlare sempre pero istoricamente ) det 
diritto marittimo dei romani. 


(g) Ved. Tito Liv. Heinecc. Antiq: Rom ee. 
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 Dividevano essi le persone dedite al commercio navale ‘iz 
tre class’; quella de’ proprietarj, conduttori a lungo tempo 


delle navi ( Exercitores) quella de’ capitani, o padroni di esse — 


( Magistri navium), e quella de’ marinari ( Nautae), ma i ca- 
pitant, e gli esercitori stessi venivano talvolta compresi sotto 
quest’ ultima denominazione (h). Gli esercitori erano tenuti pel 
fatto de’ capitani, o padroni da essi preposti al comando delle 
navi, e si gli uni, che gli altri lo erano pel fatto de’ marinari, 
(Y’.i tit. del cod. e delle Pandette , de exercit. actione ; nau- 
tae Caup. stab. e furti ad naut. ) 

La legge Aquilia provvedeva al caso dell’ investimento in 
mare delle navi (collisio navium) ed al caso parimente che un 
_ naviglio restasse implicato nelle funi delle ancore di alcun al- 


tro, o nelle reti di qualche barca pescareccia ; (i) e€ sono poi 


rimarchevoli le costituzioni imperiali di Graziano, Valentiniano 
e Teodosio, che ,imponevano ai padroni delle navi naufragate, 
ed al loro equipaggio l’ obbligo di adire sollecitamente il giudice 
della provincia, e quivi esporre, e giustificare le circostanze 
de'l’ accaduto infortunio. (k) Ed ecco V origine di quell’ atto, che 
viene dai chiamato indistintamente consolato 
testimoniale , e prova di fortuna. 


ora alle contrattazioni troviamo, che la 


pid importante era appunto da locazione e conduzione delle 
navi, la quale era di du» specie. Consisteva la prima nella lo- 
cezi ne del solo bastimento, per un tempo non breve; il con- 
duttore assumeva il titolo, e la qualita di esercitore della nave: 
la provvedeva dell’ equipaggio, e d’ogni suo bisognevole per la 
navigezione, e la sullocava poscia ad altri per certi determin: ti 
viaggi, ritirandone la corrispondente mercede. La seconda spe- 


cie comprendeva e la locazione della nave, e quella dell’opera , 


e industria de’ nautici , e corrispondeva al nostro contratto di 


(h) Fra i marinari chiamavansi nautepibates coloro che servivano sopra 


la nave in luogo di pagare il nolo pel passaggio delle loro persone, o pel 
trasporto delle loro merci: altri dicevansi mesonantae, altri diaetari, ma ibgt- 
gnificate di questi altimi vocaboli @ incerto, ( V. ad Pek, 
CY 29 29° ff. Aquiliam. 

(k) Cod. de han seqq. 
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noleggio, i di cui elementi sono tutti contenuti in varie sparse 
leggi de’ Digesti, e del codice Giustinianeo (I) | 

Nell’ occaparmi delle leggi Rodie ho parlato del gettito delle 
merci, e del taglio, o sacrifizio degli attrazzi della nave, e del 


_reparto di questo danne fra i pfoprietari del bastimento, e quel- 


li del carico. Questa regola savissima si ricongiunge con quelle 
che rignardano alla locazione, e conduzione delle navi , ed per 
cosi dire una conseguenza necessaria di questo contratto. — 

I Romani nor tardarono ad accorgersene, e adottarono le 


prelodate leggi de’Rodj, che in molte guerre furono loro con- 


federati . 
Oltre gli encom} dati a quelle leggi da Cicerone: ( Rhodio~ 


 rumusque ad nostram memoriam disciplina navalis et gloria re- 
_ mansit. ORAT. PRO LEG. MANILIA) é noto che Servio Sulpicio di 
lui contemp raneo emctteva in conformita ci quelle i suoi respon- 


si, in cid seguitato da Ofilio, da Labeone, e da altri, onde si rende 
evidente la influenza di dette leggi anche prima dell’assunzione d’ 
Augusto all’ impero, Quest perd fi il primo che passando dalla 


-stima ; e venerazione delle leggi Rodie all’ adozione di quelle, ne) 
ordind I osservanza ogni qualvolta non fossero in collisione con 


il diritto comune; ed é-celebre poi il rescritto d’ Antonino Pio 
diretto a Eudemone di Nicomedia ,, Ego quidem mundi do- 


minus: lex autem maris lege id Rhodia quae de rebus nau- 


ticis prescripta est , judicetur , quatenus nulla nostrarum legum 


adversetur ,, (Leg. Derrecatio g. D. ad leg. Rhod.) 


Credesi da alcuni, che Polusio Meciano il quale ci ha tra- 


smes30 questo rescritto, avesse composto un trattuto intorno alle 


legyi Rodie, e tenne fra gli altri questa opinione Andrea — 
al cap. 2. della sua breve lempodiusiais alla notizia delle leggi , e 

delli scrittori marittimi. De’ responsi adunque de’ giureconsulti 
fin qui nominat:, e di quelli inoltre di Giuliano, Paolo, Pa- 


piniano , Callistrato , ed Ermogeniano fa composto il titolo, 


de’ Digesti de lege Rhodia de jactu, nel quale risplende per 
vero dire. molta. vsaviezza , ed equita. 

Anche il contratto di cambio nmrittimo appe'lato dai Romani 
foenus nauticum , O are trajectitia, trovasi illustrato nelle 


la ult. ff. ad leg. Rod. e la 13, fF 
locat. 
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Pandette, e nel Codice sotto ‘le sebitehe be Nautico foenore, 

e sotto diversi altri titoli, ed é-interessante poi il seguitare le 
aberrazioni della legistazione Romana intorno all’ importante og- __ 
getto delle usure marittime , il di cui limite fu talora defi- 
nito, e talora lasciato in piena facolta delle parti contraenti (m). 

Né finalmente é da preterirsi che ai Romani giureconsulti 
devesi forse di avere i primi stabilito il principio giustissimo , 
che nel concorso di vari creditori sul prezzo delle navi sia pre- 
ferito sempre chi con la borsa , o con I’ opera ha pid recente- 
mente conservato il pegno comune ; ed € su questo canone di 
equita , che riposa il celebre disposto della Z. INTERDUM cod. 

gui potiores in pignore . 

Queste mie ossservazioni intorno al gius nautico dei ro- 
mani sono il frutto degli studi, che feci sono omai decorsi 
anni sette dietro l’arnorevole scorta del mio buon padre , allor- 
quando fu egli insieme con altri giureconsulti invitato a coope- | 
rare con i suoi lumi alla riforma del codice di commercio, cui 
si dava opera fino da quel tempo lodevolinente in Toscana. 
Dettai allora a di Jui intuito e per servire a quello scopo un’ o- 
puscolo intitolato : prospetio del diritto .marittimo de’ romani, 
in cui sviluppai estesamente quelle nozioni, che ho qui — 
accennate di volo (n). 
| I precetti di cui mi fu largo in ia tempo il mio genitore, . 

sono stati il primo germe dell’ opera pid vasta, che ho succes-. ‘ 
_ sivamente intrapresa ; e dopo |’ amara, ed immatura sua per- c 
dita mi stanno pur sempre scolpiti nella mente, siccome é i- 


nestinguibile nel mio cuore i! desiderio di lui, e la riconoscenza ‘ 
pegti innumerevoli suoi beneficj. 
| Gio. CASTINELLI, Avvoc. 
| 
— 
(m) V. le Sentenze di Giulio Paolo lib. 2. Art.. e Novelle 
CVI. e CX. — 
(n) Al medesimo tenne d’ appresso altro scritto di analogo tenore vale a 
dire: un Codiee marittimo desunto dal consolato del mare. Ma fuarone , 
ambedue per soverchia fretta assai disordiuatamente composti y e me ne rese. ] 
accorto cen gradita schiettezza l’egregio sig. avvocato Vincenzo Giannini, mie P 


gentile amico, al quale io li ebbi tosto comunicati. 


/ 
‘ ‘ 


49. 
BELLE ARTI. 


Appbiiiin dell’ Mb. G. B. Zannoni R. antiquario nelle 


galleria di Firenze alla Lettera del M. Rivortt al 
Professore Perrini contenente Pesame chimico an- 
tice dipinto all’ encausto. 


Nell’ esame di questa pittdea han le principali parti i 


il chimico e antiquario . Ha abbondantemente soddisfatto 


alla prima il sig. Marchese Cosimo Ridolfi coll’analisi, della 
quale ha dato il ragguaglio nel precedente numero di que- 


sto giornale (1). Credo perd ch’ ei non si sia ben apposto 
rispetto alla seconda parte, riputando essa pittara di antico 
lavoro, perché eseguita all’ encausto; quand’ é piuttosto da. 


attribuirsi all’ arte moderna.. Ma poiché cid per lui era ac 


cessorio; cosi, s’ io mai riesca a render altrui credibile il 


mio avviso, non resteran punto menomati i meriti di que- — 


sto degno cavaliere, che ha acquistato il+diritto alla stima 
pubblica, e alla pubblica gratitudine, pel suo sapere, ¢ per 


le cure ch’ ei si da continue, affin di giovare in pit guise 


alla patria. 


Dico io te dhe la Cleopatra dipinta in questo 
quadro, é opera di moderno artista; e affermo insieme, che 


cid dimostra ogni parte di essa. ve 
Si ha la prima prova dai lineamenti del volto. Se 


questo avesse dipinto un antico, lo vedremmo somigliante 


all’ effigie che ha Cleopatra in medaglie greche e latine. 
Ne sono in questo museo regio di Firenze, ed in altri; e 


s’ hanno in istampa nella bella storia dei re d’ Egitto del 
Vaillant. Chi queste colla presente pittura raffrontar voglia, 
conoscera, che tra le une e |’ altra nemmen v'é somiglianza 


approssimamento . 


Derivasi la seconda prova dalla corona. Questa coro- 


na é del genere. di quelle, che si dicono radiate. Cleopatra : 


mai non comparisce con siffatta nelle citate medaglie ; nelle 
le-cinge il capo wna fascia, usato dei 


| Pag. 298. 
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Tra quei d’ Egitto il ‘solo’ Tloineo Ailete mostrasi in imie- del 
daglia con corona radiata: e questo ad: indizio d’ attribui- 50 
tasi, divinita, come ottimamente spiega il Vaillant (2). Per 


questa cagione fcappresentato fu con corona radiata Augusto 
nelle monete, che si coniarono dopo la sua morte; quando 
cio’ era egli stato ascritto tra’ Numi. Nerone ardi il primo 
porsela in capo viventes e il suo perverso esempio imitato 
fu da molti de’ suoi successori (3). In oltre é da por men- 

te alla forma di questa corona, ed al modo, i in che sta essa 
sul capo della dipinta Cleopatra . La forma é somigliaute 
a quella, in che trattate si veggono dai moderni artisti . 
corone, che le teste ornano dei Santi e dei Monarchi , ;¢ 
punto non ha che fare colla foggia delle corone villiine 
degli antichi; le quali assai pil sono semplici, sorgendo in 
esse puri raggi da una fascia non molto larga. Tornisi a 
_-veder Ia citata _medaglia di Tolomeo Aulete; osservisi Ia 


serie dei romani ” Augusti del Patarol;_ consultisi la tavola a 
vigesimaquarta del. tomo terzo delle pitture ercolanesi, e si 3 ee 
avran prove: evidentissime di cid che asserisco . Queste 


rone poi non si posavano dagli antichi sulla testa, siccome 
fatto si é nella Cleopatra; ma ‘si con esse il capo tutto fa- 
sciavasi. I monumenti da me citati, ed altri che citar si 
potrebbero, ne convincono pienamente ; 

Nemmen favoriscono |’ opinione del sig. Ridolfi P ac- 
conciatura dei capelli; il modo, col quale é raccolta la ve. 
ste; e la foggia dell’ armilla, da che é stretto il destro 
braccio. Tra le pitture dell’ Ercolano, e tra quelle dei 
vasi antichi, niuna figura femminile potra trovarsi, che nella 
disposizione dei capelli alla Cleopatra si assomigli; niun 
antico artista aggruppo mai in nodo le yesti in ville spalle, 
come la Cleopatra si vede avere, perocché la fibula fu pres- 
so loro I’ usato fermaglio; e niuna delle antiche armille a 
quella della é conforme Veggasi_ il Bartolino, che 


(a) Histor. Ptolemaecor. p. 134. 
(3) V. Eckhel doctr.-n. vy. tom. 6 pag. 269, 
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— delle armille scrisse; e veggasi il Montfaucon, che alla pag. 


5o del tomo terzo debit sue Antichita reca @ esse 
numero. 

Che dovra poi dirsi del serpe, si manco 
bande della nostra Cleopatra, e ferito le ha la sinistra 
mammella? Odasi prima qnello che ne narran gli antichi, 
e incomincisi da Plutarco. Giunse (a Cleopatra) egli dice 


nella vita d’ Antonio, dalla campagna un certo rustico, il 


quale aveva una cesta, e interrogato dai custodi che cosa 
portasse, egli, levatene le foglie , ch’ cran di sopra, mo- 
stro loro lacesta piena di fichi... Raccontasi, che portato 
le fosse un aspide con quei fichi, ricoperto al di sopra 
colle foglie, e che avesse cosi ordinato ella stessa, accioc- 
ché una tal serpe le se avventasse al corpo, senza che 


ella il sapesse, e che poi quando nel leware i fichi veduta 


Pebbe dicesse: qui dunque era? e che indi presenrassE at 
MORSO IL BRaccio Altri asserisgono, che I’ aspide 


eonservavasi chiuso in una mezzina, e che provocato e 


irritato venendo con un certo fiso a oro da Cleopatra 
medesima le si avventO con impeto € ATTACCOSSELE: 41 


-praccio. Ma intorno a questo non vi ha alcuno, che sa- 


puto abbia il vero sicuramente; imperciocché fu detto pu- 
re; che ella avesse il veleno entro di uno spillo incavato, 

e che portasse un tale spillo nascosto fra i capelli. Nel 
corpo suo per altro non appari veruna puntura di morso 
né segno alcuno d’ altro weleno, e neppur trovato fu den- 
tro della stanza il serpente: benst diceano, che se n’ e- 
van vedute certe strisce presso al mare, da quella parte, 
dove la stanza guardava, ed avea le sue finestre. Alcuni 
nondimeno dissero, che sul braccio di Cleopatra wedeanst 


_ due punture leggiere, che appena rilevar si poteano, ai 


quali sembra che anche Cesare prestata abbia fede, pe- 


nel trionfo portata fu una statua rappresentante 


Cleopatra stessa con un aspide attaccato al braccio. Dione 
Cassio nel libro 51 della sua storia afferma il medesimo. 
Dissente Zenobio, scrivendo al cape 24 della V. Centuria 
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de’ suoi Proverbj, che Cleopatra mori: del morso della vi+ 


pera, che si attaced alla mammella. Ik racconto perd di 
Plutarco e di Dione ha conferma da Properzio, che nell’ e- 


legia undecima del libro terzo dice parlando 


Brachia spectavi sacris admorsa cotubris. 


Lo stesso intendimento dee vedersi nel verso di Virgilio: 


Nedum etiam geminos a tergo respicit angues (4), 
e nella bella ode, in che Orazio esalta il forte animo di 


quella regina. (5) Questi poeti dovettero certamente unifor= — 
marsi all’opinione d’ Augusto. Per la qual cosa io credo, che 
se mai nel tempo di quell’ imperatore, e nei prossimamiente — 


seguenti, si fecero immagini della regina d’ Egitto, al tatto 
queste dovessetu assomigliarsi al simulacro, che di lei si recd 


nel trionfo del suo vincitore. Dissi: se mai si fecero, per- 
ché quelle, che di lei si riputavano e interpretavansi coll’au- — 
torita di Plutarco, mostrato é ad essa non 


rappresentano. (6) 


V’ ha perd alcuna gemma di non pus 
spiegarsi, se non coll’ allegato passo di Zenobio. Ma vi si 
desidera 1a somiglianza del volto con quello delle medaglie- 


Né io: debbo esser riputato sofistico in ricercarvela. La ri- 
cercava il Visconti in dichiarare la bellissima statua giacen- 
te della creduta Cleopatra del Vaticano, che tenne egli con 


’ buon ‘diritto per un’ Arianna abbandonata (7); e la ricer- 
cava prima di lai Paolo Antonio Maffei nella statuetta d’ a- 


gata, che |’ Agostini giudicd rappresentar Cleopatra, perché 


Aen. 697. Ho meco concordi i comentatori di questo 
ta. Sed cur gemini angues ? dice il Cerda sé stesso interrogando. Refero, 
egli si rispoude, ad geminas punctiones, de quibus Plutarchus. 

(5) Lib. r od. 39 v. 21 segg. 


(6) V. Visconti'M. P. C. tom. 2 tav. 44. Questo dottissimo ed inge- 


Snosissimmo antiquario confuto ivi medesimo gli Ercolauesi, che alla pag. 257 


del primo tomo dei Bronzi credettero Cleopatra la dolente donna, cui stan 


presso la natrice, ed un Amerias, nella quale certamente a dee Fedra riconoscersi. | 


(7) Op. e.1. ce. 
(8) Gem. ant. fiig. tom. 3 tav. 77. 
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Quantunque io non eonosca in originale la rammemorata 


statuetta; mon di meno stimo non ingannarmi, se dalla 
stampa la giudico lavoro di moderno artista, e non a Gui- 
do anteriore; ritrovando nella testa I’ aria medesima, che 
quel gran pittore usato era di dare ai volti femminili. Nem- 


‘meno saprei con fiducia ripftar antica la Cleopatra inta- 
gliata in cristallo di rocca, e pertinente al museo Odescal- 


chi (9), alla quale mofde il serpe la destra mammella. Il 


grave dolore, che porta espresso nel volto, é contrario alla — 


costanza e all’ intrepidezza , con che gli autichi Ja fanno uscir 
della vita. Manca pur in questa la somiglianza colle meda- 
glie; e destami ancor qualche scrupolo il genere della pietra, 
ch’ é, com’é detto, il cristallo di rocca. Gli antichi incisori 


fecero in questo loro opere, e alcune sono fino a noi pervenute. 


Ma le pit di esse sono in rilievo, e rarissime sono: quelle 
d’ incavo. Delle seconde assai lavorate ne furono nel*secolo 
decimosesto, € a questo tempo é@ per avventura da riman- 
darsi eziandio la Cleopatra del museo Odescalchi. Ma che 


che di questa e d’ alcun’altra simile; che si ritrovi, pensar 


si debba, parmi potersi conchiudere in virtdi. delle cose di- 


scorse di sopra, che se il quadro della Cleopatra fosse ve- 
ramente stato dipinto, siccome vuolsi, al tempo d’ Augusto, 


noi qui la regina vedremmo, come Plutarco e Dione la 
descrivono. Si replichera forse, che vietato non é riferirlo 
a témpo' posteriore; a tale cioé, in cui |’ opinione, che ci 
ha serbato Zenobio, fosse da molti riceyuta. Ci si appi- 


glierebbe a buon partito, quando il risolver la disputa di- 


pendesse da quest’ unico particolare. Ma poiché tutti gli 
altri, come osservato abbiamo, ci richiamano all’ arte mo- 


derna ; cosi ¢ da estimare, che ancor questo non. vada da — 
essi discompagnato . E cost veramente. Tutti, o pressoché 


tutti i pittori, che dall’ arte risorta sono fino ai di nostri 
fioriti, ban rappresentato Cleopatra nell’ atto di accostarsi 
l aspide alla mammella. Cosi Guido nella sua bella Cleo- 


(g) Tom. 1 tay. 18, 
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patra, che si conserva nell’ j insigne quadreria del regio. pa 
Jazzo dei Pitti; cos) egli medesimo nell’ altre due Cleopa- 


tre da sé dipinte e iteglina da Strange; cosi Gio. Sebaldo 


Beham in quella descritta dal Bartsch (10); cosi Agostino 
Veneziano in quella che incise da un’ invenzione di Baccio 


Bandinelli (11); cosi altri artisti, che ‘per istudio di brevita 


mi astengo dal rammentare. : 
_Debbe ora considerarsi la materia, quale dipinge- 
vano gli antichi i lor quadri all’ encauslo, € quella, su che 

é dipinta Ja Cleopatra. Id est constant (dice al mio. propo- 


il Conte di Caylus (12), que encaustique, pour. les 


tableaxx portatifs, s’ exécutot sur le bois. Pline ne les 


-mnomme que tabulae. Yous les auteurs et tous les poéies ne 


s’expriment pas autrement ... Martial en parlant de ce 
genre d’ ouv? age dans une épigramme faite, sur un. tableau 


_ de Phaéthon, s’ exprime en ces termes : 


_Encaustus Phaeton tabula depictus in hac est 

Quid tibi vis, dipyron qui Phaetonta facis? ... 
Les Romains ont traduit par le mot tabula celui de pinax 
employé par les Grecs-pour le méme objet . ... Mais ce qui 
prouve incontestablement I’ usage de peindre sur le bois, 
c’ est la distinction , que Pline a soin de faire, lorsqu’ en 
parlant de la peinture colossale de Neren ... il dit in 
linteo, sur la toile, regardant cette opération comme une 
nouveauté , ou plucde. comme une des singuwarités de cet 
ouvrage. 

Or la Cleopatra é dipiota sulla lavagna; dunque esser 

non pud opera d’ antico.maestro- Ma anche non credasi a 


Plinio, né agli altri scrittori, i quali .cid ch’egli-dice, con- 
fermano. Gli antichi non poteano dipingere sulla Javagna 


perocché essi la lavagna non econobbero. I numi, con che 
oggi questa latinamente si chiama, i quali sono dayis fissilis 


Le Peintre Graveur tom. pag. My 
(11) Op. cit. tom. 14 p. 158. view, 
(12) Acad: Inscript. et bel. leit. tom. 28 Memoires . 


e § 
Bu 
che 
qu 
| pe 
Ne 
pe 
ch 
lu 
de 
t 
Cc 


pas 
ropa- 
stino 
ACCIO 


evila 


nge- 
che 
Opo- 
les 
2 les 
s ne 
e ce 
lea 


e scandula, non “Gai Latini le furon’ dati, ma si dai moderni 
paturalist!, i con essi 11 modo della sua formazione , 
che a falde, vollero dichiarare (13). 

Ma Cleopatra dipinta all’ encausto . E che per 
questo? {1 Conte di Caylus comunicava i suoi metodi della 
pittura all’ encausto nell’ anno 1754 e nel seguente (14). 
Nei medesimi tempi il Bachelier molti quadri_ dipinse 
per inustione che gli riuscirono pit felicemente (15), 
che i primi tentativi da sé fatti nel 1749. Fu di poi 
gran promotore dell’ encausto I’ ab. Bequeno (16), e al- 
Pencausto egli dipinse, e dipinser molti ad esempio di 
lui. Egli novera ad argomento di grato animo i nomi di 
questi , assai- delle loro opere rammenta, e da contezza 
delle variazioni, che vide fatte ai suoi metodi. Cita egli il 
fiorentino Fabbrini e la fiorentina Irene Parenti; e forse la 
Cleopatra @ opera di questa o di quello. Avventuro il so- 
spetto, | perché il quadro é stato, e senza onore e senza ammi- 
razione , in una casa di Firenze; e in Fi irenze, che che detto 
se ne sia, ecomperollo- il moderno possessore . Né il ripu- 
tarlo: opera si recente opposizione ai risultamenti che 
ottenne nella sua analisi il sig. Ridolfi (17). Allorché la 


(13) LZ’ ardoise n’ etoit pas connue des anciens; son nom et son usage 
sont modernes.. Cependant on a reconnu’ aux environs d’ Augers , des 
fouilles', qui paroissoient remonter @ un temps fort reculé. Les outils , 
qu’ on a trouvées a vingt pieds de profondeur, et que [on conserve a An- 
gers attestent una exploitation ancienne; mats cette exploitation ne. sem~ 
7 es assez profonde pour fournir la be lle et veritable ardoise . 

Encycl method. arts et wétiers t. 1p. 47. 

G4 Acad. des inscript. et b. 1. loc. cit. | 

(15) Note alla storia di. Winckelmaon tom. 2. p. 80. 

(16) -Saggi sul ristabilimento dell? antica arte de’ e Romani 
pittori. Parma 1787 tom, 1 cap. 19 e segg.. 

(29) Gh ebbe aguali il sig. professore Antonio Targioni Torzeuii, come 
rilevo dal ragguaglio dell’ analisi, ch’ egli par fece di questo dipinto; il 
qual raggnaglio per I’ amicizia, ce da.gran tempo ci lega, ha egli meco gen- 
tilmente comunicato. Del resto @ da sapere, che di questo quadro non é nella 
casa del passato possessore notizia alcuoa, che preceda I’ anno 1979; uel qaal 


— 


- ano comparisce ia iayentario fatto ne}la occasione del dividersi tra’ fratelli i 


heni patrimoniali 
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ecra, colla quile si i ‘colori detle pitture all’ en- 
causto, ¢ inresinita, (e inresinisce anche in tempo non lun- 
go) non é essa sottoposta a maggiore alterazione ;_ sicché 
per I’ analisi chimica che si eseguisca di un quadro siffatto 
non pud determinarsi |’ eta, nella quale esso sia stato con- 
dotto. 

Questo io dico sulla fede dei chimici, a ho consul- 
tato; e di cid’ schiettamente informo il pubblico, perché ei 
non sia indotto a credere, ch’io apparir voglia di conoscer- 
mi di una scienza, che con molte altre affatto ignoro. 


-RAGGUAGLI SCIENTIFICI x LETTERARJ 
BIBLIOGRAFICI CORRISPONDENZE- 


Lettera all’editore dell’ Antologia. 


Firenze 4 


Nel numero decimonono del vostro interessante. giorna- 
le ? Antologia mi permetteste d’inserire una nota alla, let- 
tera del sig. prof. Liberato Baccelli, che | si ravvolge sulle 
cose elettro-magnetiche. 

In quella nota dichiarai che le -esperienze del Mourray 
per decomporre i sali metallici colla corrente magnetica non 
si erano confermate in modo alcuno fra le mie mani, ed 
annunziai alcune esperienze elettromagnetiche eseguite con 
una macchina elettrica di nuova costruzione, prendendo im- 
pegno col pubblico di dar in breve la descrizione esatta di 
questo apparato, e dei resultati con esso ottenuti. Frattanto 
pubblicaste, o sig., il vigesimo numero della vostra opera 
-periodica, ed.io non soddisfeci alle mie promesse; pubbli- 
cherete il vigesimo primo, ed io non potrdé esser pit esatto, 


onde sono a pregarvi di voler far noto che il ritardo di- 


pende dal desiderio giustissimo, che mi é stato esternato 
dal!’ inventore della: citata macchina, di voleryi far ancora 


dei miglioramenti, prima di esporre al giudizio dei fisici il 
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suo ritrovato. Ma. se. dopo. Yannunzio di cid pud il mio 
ritarde ottener grazia per Je indicate ragioni, non pi deb- 
bo differire a render miglior ragione degli inutili tentativi 


per giungere ai resultati del Mourray, dopo che il sig. eav. 


Nobili ha intorno ad essi in una sua memoria aprons in 
Reggio (1) cosi ragionato. by 
Ridolfi assicura di non aver potuto ottenero i 
sultati del Mow ray. Senza indagare i motivi, per cui i suoi 
sali metallici non si sono scomposti sotto I’ azione mague- 
tica, dird che il sig. Merosi professore di chimica ed io 
abbiamo, e con un assai debole calamita, repristinato le basi 
metalliche del ‘nitrato d’ argento e dell’ ipermuriate di mer- 
curio. ,, 
Protesto che senza queste precise perole del sig. ecav. 


Nobili, troppo celebre per uon meritar tutta la considera- 
tione, io non sarei mai pid tornato su quest’ argomento, che 
_ moi pare sia dimenticato dal maggior numero dei fisici, per 


esser chiaramente inconseguente da quei prineip} ricevutt 
nella scienza, che appoggiati sul fatto non varieranno mai 
per servire al comodo di un sistema. : 

—/ Lasceréd di far qui una minuta difesa a quest’ asser- 
zione, e sard pago di citare le parole dei sigg. Catullo e 


Fusinieri , fisict espertissimi, che non dubitarono annunziare _ 


poco dopo di me, (2) che inutilmente avean tentata la de- 
dei sali colla calamita. 


.. 4, Ci siamo indotti a ripetere le sperienze del ea 
ray principalmente i in grazia della franchezza, ecolla quale _ 


annunzia per positiva la proprieth di un filo di platino di 
dar segni di decomposizione del nitrato d’ argento, inter- 
posto che sia come congiuntivo fra i due poli della ca- 
lamita ; giacché il platino non essendo magnetizzabile co- 


me sono i fili d’ acciajo, non pud condurre il fluido 
magnetico da un polo all’ altro, né imprimer quindi azio- 


= 


(1) Sul confronto dei circniti elettrici coi cireuiti’' magnetici ec. 
(2) Giornale di Pavia decade seconda Tomo V. Bimestte terzo. — 
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500 | 
ne magnética ‘nelle soluzioui saline, com cui. vien posto. 
a contatto. Non sapevamo d’ concepire comé po-. 


tesse essere una condizione necessaria al conseguimento: det 
fenomeni la congiunzione dei fili d’acciajo fra i due: poli, 


quando Mourray stesso ci previene potersi operare la de- 
composizione dei sali metallici coi»due poli di: una barra 
magnetica senza il filo che li congiunga. Ci riuscirono inol- 
tre di sorpresa gli effetti chimici ‘ottenuti col filo congitn- 
tivo continuo fra i due poli, mentre nella stessa Pila di Volta 
fa di mestieri che il filo sia interrotto per conseguirli, al- 


_trimenti non occorre decomposizione alcuna nelle sostanze 


che con essa si vogliono cimentare. = 
», Io divideva dunque coi detti fisici la medesima 


opinione: anzi , meno indulgente di loro’, pensava che 
ben altro che un vero circuito magnetico si. stabilisse 
pel filo congiuntivo dei pali magnetici , allorché. ancora 


sia questo d’acciajo e per conseguenza magnetizzabile ; 


e che il rinvenire dopo esperimento quel mague> 


tizzato, non prova se non che polarizaazione. in 


accaduta del fluido maguetico . Che sia di fatto cosi. e 
non altrimenti,. parmi che si rilevi chiaramente dai fre- 
quenti punti conseguenti o nodi, che nel filo si scuoprono 


tentandolo con un ago calamitato, o con la polvere di ferro. 


Ma per ristringermi al fatto diré,, che. adoprando fili_ con- 
giuntivi di platino non ho mai vebbaio annunziarsi fenomeni 


di decomposizione. nei sali cimentati, o fosser quei, fili in- 


terrotti o continui, forte o debole la calamita impiegata ; 
dird che vi fu scomposizione, quando i fili congiuntivi.del 
primo o del secondo genere furon di tal natura da dar luogo 
ad un’ azione chimica fra le soluzioni saline e la loro so- 


stanza , azione chimica che non si accresce sotto la forza 


magnetica come sotto la Voltaica; dird finalmente che fin 
da molto tempo pubblicai d’ aver tentata inutilmente que- 
sta via per rinvenir se vi fosse identita fra il magnetico e 


e di averla inutilmente battuta perfin sotto git oc- 
chi del sig. P. Pictet. 


Ct 


dé 
| 
sa 
sé 
ar 
sj 
| 
2 


Ser 

Soffra ‘dunque i] chiarissimo cav. Nobili che‘io’ fran: 
eamente ‘asserisca- mancare questa valida prova dell’ tity 
del maguetico'e dell’ elettrico, prova che surebbe molto avan:” 
zata se le sperienze del Mourray si fossero confermite’, @ © 
B sarebbe completa se si giungesse a ottener dal magnetico 
segni calorifici e luminosi. Non ‘si scandalizzi poi se vi @ 
ancora chi vuol ammettere due fluidi elettrici e due corris’ 
spondenti magnetici piuttosto che due magnetismi freddo 
¢ caldo per sola differenza di meccanismo, e se pare a 
certe teste assai semplice e coerente alle leggi generali della 
natura ’ammettere che un solo agente compusto cioe 
trico scomponendosi in varie guise dia per resultati calorico, 
lucico,, e magnetico , ora riuniti, ora separati e distinti. Non 
mancano fatti dietro i quali si possa ragionar cosi; 1a 
chimica ne offre ad ogni momento in tanto numero da ioni$ 
ministrare non solo i materiali per gettar questi fondamenti 
| ma quasi per condur I’ edifizio al suo termine , il che riusei 
quasi completamente, sebbene sotto un ispetto diverso, ad 
uno dei pil sagaci sperimentatori dei nostri tempi il oe 
P, Berzelio. | 
con tutta la stima 


Rivourr 


Orazioni alla Croce di Anrow Francesco Grazzini detto 
GP Lascao— Roma 1822. Un in = di 48 pag. com- 
preso la Prefazione. 
Rime inedite di Rarrartro e di Awcroro 
xorr detto il Bronzino. — Firenze odie stamperia Ma- 
gheri. 1822. Un vol. in 8,” di 170 pag. compresa Ta 
| 
Vi impeguo he v’é tra noi di pubblicare I’ opere inedite 
de’ buoni scrittori dei tempi andati, @ degno certamente di 
molta lode, e bene meritano della patria e delle lettere co- 
loro che non perdonando né a spesa né a fatica, di cotal § ge- 
T. VIL. Settembre | 33 
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nere di lavori si travagliano. Quale utilita puod ritearsi dall’ 


esistenza di opere eziandio: eccellentissime , finché rimangon 


sepolte negli scaffali di qualche biblioteca? non é egli la stes- 
@ cosa, come se non fossero giammai esistite? Rendiamo 


-adunque a questi ernditi quel tributo di giusta riconoseenza & 


che loro @ dovuto, e confessiamo che dell’ utile che a noi 
deriva dalle operé da loro pubblicate, andiam debitori non 


meno alla Joro e che al genio. dell’autore che 


le 
Tra questi il ch. sig. can. . Deen Moreni pel suo 


e assiduith si distingue. Egli che nel corso di _pochi 


anni tante opere inedite ha dato in luce, che bastano per se 
sole a formare un lungo catalogo, i due libri sopra indicati 


offre presentemente al pubblico , tratti da codiei origina- § 
‘li, e stampato Yuno.con Ja data di Roma nella quaresima 


di quest’ anno, I’ altro impresso in Firenze pel Magheri nello 


 scorso mese di luglio. Il ch. editore ha nelle respettive pre- 
fazioni cosi abbondantemente parlato di tutto. cid, che intorno 


alle dette opere e a "loro autori pud interessare il curioso 
lettore, che noi siam nel caso di non doverne qui aggiunger 
parola. Né tampoco parleremo del merito delle opere stesse, 
imperocché riguardo alle orazioni-del. Lasca sa ognuno qua- 
le e quanto scrittore egli sia, perché si debba apprezzare 


anche le piccole cose che furon parto del suo ingegno. Del 
valore di Raffaello Borghini giudichino colore che hanno letto 
il Riposo, opera per Ja quale a lui fu in ogni tempo assegnato 


un luogo distinto tra’ colti e ameni scrittori di nostra lingua. 
Angiolo Allori , detto il Bronzino, noto abbastanza nel no- 
stro Parnaso per molte sue poesie in pii tempi pubblicate , 
come lo é nella storia della pittura per tante belle opere 
che si onorano Ja scuola toscana. Ma siccome fin qui non si 
é conosciuto che per delle cose di un genere festivo e bur- 
lesco , e quelle pubblicate ora dal. prelodato sig. can. Moreni 
sono tutte all’ opposto di un genere serio, noi per mostrare 
quanto anche in cié sia valente poeta , trascriveremo qui un 
brano di una canzone che i incowincia : 


| 
« 


Candida, fresea, leve , 


Dolce fiamma d’ amore 
Che Valme avvampi con si nuoyo fuoco ete. 


ove intese d’imitare quella bellissima del Petrarca— Chiare, 


fresche , dolci acque, —E sebbene imitazione nou ag- 


ginnga alla perfezion dell’ originale, ch’é il pid bel pezzo di 
lirica che vantar possa il nostro Parnaso, pure non rimane 


tanto indietro , che scorgere non si possa nel Bronzino gran’ 
cépia di poetica vena. Certo che non tutti i lettori:rimar- 


ranno appagati di vedere uniti insieme due contrarissimi og- 
getti quali sono la neve e il fuoco, e gli epiteti di candida 

e fresca dati alla fiamma d’ amore, e cose simili cosi tra lor 
disparate ; ; ma forse qualche nevata che fu propizia agli 
amori del poeta dié ori gine a questi concetti,, il che lo danno 


a | vedere gli ultimi versi che dicono: _ 
z Canzone, altri erbe e fiori, io chieggio solo 
Neve che lieta imbiancbi_ 
mondo, ¢ mai non manchi.— 
Strof. 4.° Par dianzi a noi scendea 
_L’amoroso. vapor gelato e vago, . 
E ‘lvivo lume ardea 
In cosi nuova foggia 
Di que’ duo soli a cui mi sano e "mpiage » 
_ Ch’ io dicea meco: or pago 
Son jo di quanto mai 
Per lor soffersi; ed ora 
Piacciati, Amor, ch’ io mora, 
Ch*io nen posso esser pi si lieto omai, 
Che nel pit bello stato 
Chi muor, si muor. beato. — 
Saggia donna amorosa 
Col pié candido i} bianco 
Letto premea , che ‘I ciel ricco parava , 
Ed ella quasi rosa 
Dal sol non vedut’ anco 
ye | Di amore altera e del suo fato andave: 
‘Ond’ ie che ‘atento stava, 
Dicea fuor di me stesso, = - 
Che non vedea la terra. | 
Oggi d’ ogni mia guerra 
Pur giunt’ fine: .o me beate, appresse 
Alla mia pace, e io cielo 


Fuor del terreno velo! 
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Gia non son quei bei lami > 
Gaance ostro celeste e neve.asperse: 


 L'alte sembianze e belle 

accolgon’ qui, che son ‘del ‘sperse , 
“Dicéa frame, che immerse 

wit “de Avea nel caro oblio 

Tutte mie posse; e fiso” 


Erasgiunto alla fia d’ ogni 
| Piacer , chi mai potrebbe ? etc. 


vogliam questo articolo senza tafor rmare 
i, che la presente raccolta di Ppoesie , spogliata che 


fosse con diligenza ; potrebbe non poco esser utile. all’ 


crescimento del vocabolario, a cui di presente stanno intesi 
con tanta cura gli accademici della Crusca. Noi poniamo 
qui alcune voci mancanti nel vocabolario, che in leggendo 


il libro ci si sono offerte dinanzi|, e confessiamo che anche 


dipia per avventura ne avremmo trovate , se tutto e con 


pid. di attenzione |’ avessimo ricercato. 


_ Dex Bonrentnt. bruco per roveto: a pag. 38. 
Vera Dio d’ Israel che d’amor pieno 
 Parlasti al gran Mos? sul Sruco ardente. 
Umani per uomini : tal quale r Renee i frances les 
humains: pag. 
O santo amore, o pietate infivita 
per da morte i frali umanis 


Ampiumare : : in neut. pass. armarsi di penne 


pag: 13. 
_ Prenda , € per secondar tuo vol s impiume. 
Nel yocabolario di Verona ve n’é un esempio di signif. 


att. e in quel dell’ Alberti un altro in signif. neut. pass. 


Giugale per coniugale , epiteto. Dea 
none pag, 34. oh 
alta giugale Dea dal. scese 


“scior la cinta alla sposa novella, 
Silisnins che invita: ivi a pag. 34. . 
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‘Non iavicante or rifiuta’, et or ‘ptende 


pen fare ismpero: a. om. 9. 
mo: vi van deslo impura inferma. 


col terz0 caso: ‘a “pag. 
Liesempio réeatone nel vocab, di Verona’, non 
Dhamore jaltera: del suo’ fataiandavas 


Bacco edoperd degno:allo stegso tiode: Amt 


alti. effetti 


‘ad tto ‘anche Leonards “da “Batt Pa 


sorte , “che viene at dire ‘tanto quanto fato Waly 


ventura: ma nel Vocab. non alcuno dn ‘que- 


as 


pieth , prima ‘eh''ella 


ois , dpogni. ben. Ja terra, fad 


« « @ ferro fuoco al fianco” 

eS Ber” bis ‘cara’ alfin ond’ ardee 
Diivergogna ‘che indide®é crema’: PR 


“tot Nel vorab,,.di. Verona.¥,¢ quest’, esempia:, Lo mio cor 


Er. ma non.,$), distingue, se .sia_ 


re 


Elogio pars A Lante, dette ‘dal prelaco 


Quest’ illustre: ‘porporato theritava certamente 


lo zelo indefesso’, e pei non ‘ordinarj talenti ch'ei di- 


ella e sua amministrazione delle pub- 
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bliche rendite dello stato jpontiGcio nei diversi rami della 


 pubblica economia’: egli meritava altresi un Elogista, che 


conoscesse: non’ solo” questi rami diversi, ma che’ sapesse 
ancora distinguere ‘la Biustezza delle operazioni , la diffi- 
cile loro applicazione i in tempi burrascosi ; e interrotti dai 
politici cangiamenti dello stato. Queste qualita si uniscono 
nel dotto ed erudito prelato N. M.. Nicolai che: ne ha tes- 
suto I’ elogio come presidente dell’ accademia d’ Archeolo- 


gia romana. Sono, ,dunque da ammirarsi le moltiplici: cure 


e le saggie provvidenze dell’ istancabile ministro Tesoriere 
A. , ‘rapidamente enumerate, con bella semplicita 
descritte in questo fanebre’elogio da M. Niccolai. Noi sia- 
mo. stati specialmente commossi dalla prudenza e modera- 


zione ch’ ei: ‘mostré quando inalzato alla sacra porpora: fu 
| preacelto al governo della citta di Bologna. 


Non tardd molto, dice il ch. Elogista, a ‘moarare 
col fatto quanto ginsta si fosse, la fiducia nella sua perso- 


na riposta. Fu suo stadio primiero quello di rassodare la 
pubblica tranquillita ; fa apprezzabile ; e degno di lui il 


modo per cui vi perveane: quello dir voglio, di conciliare 
i discordi partiti , unite li’ animi che ‘risentivano ancora 


delle passate agitazioni, e tutta impiegare F influenza sua 


pec ispirare amore,;.e.fiducia verso il governo. Accorto 
gistrato politicosiecom’ egli era, lungi dal perseguitare al- 
cuni per le’ passate ‘opinioni , cercd di la dol. 


cezza , di ‘attaccare ag!’ del governo quei 


fezione Ma non lascid di ad 


un tempo colla maggiore accortezza; onde impedire qua- 


lunque pubblico disordine , ed attentato;.e riusci di maniera- 


che que’ cittadini hanno goduto perfetta calma e. tranquil- 
lita... ec. ec. ,,,Onore e gloria all’ avveduto e degno por- 


porato che conobbe e messe opportunamente in 


massime una vera saggia politica. 
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all’ articolo det dello scorso mese 


d’ sopra una letione di versi dell’ 


a Torquato Barbolant, conte ds pubblicd nella 


meta del passato ‘secolo in Arezzo una traduzione latina del Fue 
| rioso benché l’impresa di tradurre in latino questo poema ita- 


liano pregievole non solo per le invénzioni poetiche, ma per la 
bellezza ancora, per la purita, e i vezzi pit squisiti di lingua, 


f sia malagevole, e quasi potrebbe dirsi audacissima , pure il 


lavoro di questo letterato aretino é molto conimabndevele pei 
bei versi latini che spesso s’ incontrano, e per la fedelta con 
cui ha egli espresso i'sensi dell originale. Avendo egli_ dun-— 
que letto come in quasi tutte I’ edizioni i versi e _del- 
la st. 6. 42, 
Come di pié all’ Astor ‘sparvier mal Vivo: 

A cui lascid alla coda invido e stolto. ec, 

hi traduce nella maniera seguente 
E Brandi martis subduxerat unguibus, unco 
Falconis veluti milvus malevivus ab ungue, 


Cui caudam invasit demens aut invidus...ec. 


Da questa versione si scorge che al Barbolani non cadde_ 


in pensiero di riferire contro ogni ragione grammaticale a un’ 
| sognato cacciatore i due epiteti invido e stolto, ma guidato 


dal suo buon senso li riferiallo sparviero, che assalta I’ asto- 
re alla coda, o la coda all’ astore . Con questa interpretazione. 
il senso corre, e la grammatica é salvata, ma bisogna dimo- 


sirare per ragione, per autorita che il volgar verbo 


sciare, o il corrispondente latino daxare essenzialmente at- 
tivo, possa usarsi oO siasi mai usato in senso neutro ‘passivo 


lasciarsi 0 laxare se senza la necessita del pronome se, av- 
vengaché |’ Ariosto non abbia detto. ,, Cui si lascid alla coda’ 
invido , o stolto; nel qual sol caso la traduzione del Barbo- 
lano potrebb’ essere esattissima. Io so che un accademico 
della Crusca crede di poter dimostrare, o d’ aver gia dimo- 
strato , che il semplice lasciare o laxare abbia il senso cru- 
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7 
di yorremmo. che. y 


cademico Aimostsrazione,,, non solo 
r istabilire immutabilmente il vero grammatical signi- 


fiento di,quel beaedetto verso dell’ Atiosto ; ma perch? ancora 


Adunansa ordinaria del di, agosto, 


Tl matematico regio Dottor Pietro Ferroni », avere 


avvertito di. quanta imporjanza. gia: nostri “agronomi 
il _conoscere in, qual properzione stiago fra loro Jedue.mas- 


se. dei prodotti cereali e non, cereali. dell’ Antiera Toscana, 


eccettuste le isole., all oggetto di rivolgere opportunamente 


i loro capital, e la.loro industria verso. la Fiprodnzione o 
degli nni o, degli. altri,, appoggiandosi, fonda- 
mnenti autorevoli »,ghe un’-anno-per I’ altroil valore. 


a equivale presso a poco. a quello di 
tutti altri, prodotti dell’ erbe , ‘arbusti. “4 alberi,.d’ o- 


specie ¢ varieth ‘silvestre. domestica. Stabili ancora. 


altri fatti. importanti_ egualmente dedatti, fra i quali questo, 
che qualunque, sia, il nel quale, conyengono fia lo- 
ro. Al proprietarig, ed il, cul Lore per la cultura delle singale 
parti del territorio, toseano, Ja parte domenicale. di. tutto, 
insieme il raccolto , equivale an’, anno, per. altro alla parte, 
che. ‘rilascia al lavoratore per. opera gua. 
‘professor Gazzeri presentando alla societh | la ‘sua me. 


moria degli ingrassi, e del loro. pris utile. ¢ ragio- 
nevole impiego nell” a ricoltura aceennd opinione, ‘che. 
iatorno all’ idee ed agli esperimenti ebntenutiyi hanno. emes- 
so. diversi illustri agronomi anche oltramontani ni, aggil 


altre osservazioni relative. 
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‘Jog 
sigh: dottor. Tortini. Salvatici , dopo: aver'raminentato 


a quanto | Viumana specie sia debitrice alla’ -benefica»scoper- 


ta della vaccina, delle ¢ause’iper le quali 


una ‘pratica cosi salutare ‘non é@ fra noi tanto ih aso- quanto 
| bisognerebbe , ‘e suggeri alcuni dei rimedii a ‘suo — 
a farla convenientemente apprezzare. & 
fl Sig, dottor Chiarenti espose i resultati d’? alcune. sue 
esperienze:: dirette. a. verificare. @ una soluzione allungata di 
solfato. di.rame o vetriolu tur 
il seme del grano infetto dalla dalabiin: ‘conosciuta. sotto il 
nome di volpe o carbone, abbia effettivamenté la proprieta 


ino , In cui si.tenga immerso 


di. distruggere questa malattia, fare ottenere grano sa- 
no, come ‘in qualche’ giornale agronomico della Francia era 
stato annunziato. Egli'nei suoi ‘espérimenti non solo trovéd 


il _preservativo inefficace , ma fu condotto 


tanti osservazioni esposte nella sua. memoria. 


fire il sig. dottor Puasserini’ -comunicd una-lettera 
direttagli. dai signori fratelli ‘Lambrus¢hini: soci, ¢ortispon- 


deati, “Cont enehte una minuta descriziong bigattiera da 


essi montata, ai pregelti. del. sig. 


ish 


numerr dell’: “Antologia: sullo stabilimento di undesocieta’ geogra- 


fica’‘a Parigi richiama” ora a’ parlare dell’ istitazione” di*una 


Societ®’ astronomica ‘ih’ Loridra’ fino dal 1836, "di SCO po 


“promette. per. le scienze importanti risultati 4 membri distinti 
per..sapere, dai, quali, ¢,.composta:, premi ced, altri, incoraggi-, 


menti, che-alle scopertee-progressi di’ ogni si 


-propongono fanno: sperare:che sara quell’ istituto” per ‘acqui- 
stare. Maggiore ‘efficacia , ‘da alcune particolari’ cikcostarizé, 


per esempio To. ‘stabilimento di tre nuovi osservatori i, a Abo 
sul mar baltico , a Nicolaeff. sul. mar nero., ed. al. ‘Capo,di Buo- 
na Quest’ ultina specola situata ‘sulla punta 
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sificare fu profondita di dottrina o,poetico ingegno quanto _ 


| quattro stelle menzionatc da Dante , non 


ne che. tale alleguria divenne sotto la penna cid che 


mente al? altro polo @ queste altré séttentrional vedovo sito ec. now 


isola di. Giava, ed altri Inoghi al di. dell’ equatore ; fece ritotno in 


\ 


51¢ 
dionale dell’ Affrica , viene ¢pecialmente destinata ad esplorare 

quella regione del invisibile all’ Earopaec. (*) 
.. Egli é riservato agli astronomi dell’ estrema Affrica il ves 


Y Alighieri canté di quelle quattro. scintillanti che 
dono nel meridionale emisfero (1) 
_ To mi volsi a man destra , ‘ec. A 
Cosi sempre pid. si confermera I’ osservazione , ‘rinoovate dale 
anonimo commentatore inglese (2) che hei dell’ Alighieri 
ritrovasi il germe delle pit rilevanti 
Newtoniana 
Quando mi volsi , tu passast it punto 
qual. @’ hy parte i-pesi 
II. Geodesia. un immenso > intervallo in neni 
si negavano gli antipodi, o quella nella quale credevasi che la 
terra fosse di piana dal mare come da 


Bedi pag. presente volume (note editote) 
Se col pit gran ‘ngmero dei sommentatori si ammettesse 
si debba iptendere se non le quat- 
tro virti cardinali,'qaali poi iw figura 
” Noi sem qui ninfe , e nel seme stelle 


in tanti altri poeti,-¢ nelle stesse sibille fu comsiderato come divin vati- 
cinio , quantanque altro. non fosse il pin‘ delle.-wolte che mero effetto del 
caso o di un’ qualche equivoco. Noi perd,. ponderindo espressioni ,, Pox 


esitiamo a erédere coi sigg. Giuseppe. Baretti ¢ Luigi -Portinelli, che id. 
caatore delle tre :visionj alluder volle alle quattro bellissime — stelle che 
verso il polo antartico formano quella, costellazione detta dai paviganti la 
crociera del sud, della quale pote aver contezza o dak catalogo di To- 
lomeo 0 ‘dal suo maestro Branetto Latini, o anche dallé relazioni 


del coraggiose viaggiatore Marco Poloyyuale , -perlustrata la China y 


Tralia nel 1295, prima che Dante mettesse mano alla diyina commedia, In 
questa ipotesi, per la prima gente dovranno intendersi , non gia Adamo — 


ed Eya, ma quelli antichi popoli ai ai Fenici la 
facilitava le osservazioni. astronomiche . 


Aatolog. T. VI p. 103 li 
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Six 
fosso eth. presente , ove valorosi matematici., col mi- 


surare in varie parti del nostro pianeta diversi archi di meri-— 


diano , hanno dimostrato esser quello uno sferoide > il cui asse 


pih corto del diametro di. provando questa loro determi- 


nazione , non solo con la ratica fondata sul | progtessivo aumento 
del pendulo trasportato diverse latitudini sino all’ equatore, 
ma ancora con i.calcoli teorici deb celebre La Place sulla den- 
sitd dei-diversi strati della terra e sulla sua fluidita primitiva. Una 


lodévole emulazione tra i scenziati e tra i governi ci promette 


i pid grandi vantaggi dall’ applicazione di si fatte astronomiche 
operazioni ,.al perfezionamento dei _pesi e misure, non che delle 
mappe geografiche e specialmente alla formazione dei catasti . 
_, Gia, sino dal 1821, i governi d’ Inghilterra e di Francia 
secondando le premure della excieta reale di Londra , e del- 
istituto di Parigi hanno creato delle commissioni , incarica- 


te di. determinare acorditeeats la precisa distanza da Douyres 


a Calais, onde unire per questo mezzo l’ arco di meridiano testé 
misurato da gli astronomi francesi , tra |’ isola Formentera e 
Dunkerque , e quell’ altro. arco ‘dag!’ inglesi, dal sud 
della. loro isola sino. alle isole Shettland ; il che. dara in com- 


plesso le lunghezga, di sopra 22 gradi di latitudine, e quindi di 


dell’ intera circonferenza della terra . A cio aggiuogasi 


otis consimile lavoro’ ‘intrapreso in Francia, od inoltrato, 

Ja misura di una‘ icolare sul meridiano di Parigi, 
diretta ‘da Brest a Strasburgo; quale dai governi di Austria e del 
Piemonte viene contifuata sino al golfo di Venezia : donde ri- 


sulterd la’ conoscenza della lunghezza dell” initieto: parallello 


che’'si éstende dall’ Oceano sino all’ Adriatico. E siccome a que- 
ste primarie basi vengono a collegarsi tutte ‘le triangolazioni e- 
seguite ‘oda eseguirsi in Inghilterra , in Francia , in Italia (3) 
in Germania ec. ben presto I’ Europa intiera sara ricoperta di 
una vasta unica rete trigonometrica per la precisa formazione 


dei catasti sicehe non essere il 
xX 
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Tra ilavori di questo ‘gevere meritano una quel- 
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prio territorio pit mihutamente di che’ airy 


nell’ i istespo tempo. suscettibili di essere ‘osservat 


| semplice quanto preciso . 


della terra... ‘Gini sig. Gauss ha fatto, 


momento, in cui ogni popolo sara ia coniogcere 


conosce oggidi fa’ stiperficie di “sts podere’. 
difficolta che. riscontransi nell rindi operazioni_ odesiche. si, 
é quella di. sstabilirg, dei. segni c 


sattezza., Gauss , celebre astronomo, di Gottinga to 
ad ottenere questi. bramaji effetti, on un meccanismo altrets ant 


Quest” istrumento 2, dal’ suo store. ato. 
consiste in Ano specchio riflettitore,. Tan; circa. due. ilici 
un pollice, e mezzo largo , montato 4 in re 


, mont o, da. pater’ se 
rinviate i Taggi i, del sole sopra wn dato punto mal grado il, ;moto 
apparente d di questo astro. La ‘Yuce cosi riverberata é talmente. 
intensa & portata a. distanze cotanto considerabili, che, negli ese-, 
guiti esperimenti , essa a, glia era 
per il telescopio del teodolite da doyere cuoprirst ur una r= 
te. dello ecchio 25 iglia la compariva 
hella. stella, aiiche ‘allora quando una un: de stazioni_ era’ “involta. 
di pioggia di 66. ‘tmiglia Ince. continuaya ad 
sere perfettamente distinta: cosieché Ia “visibilita “quindi uso" 


di questo prezioso segnale, non ‘ha ‘al irl She quelli’ che 


del suo Eliotrepio un’ ‘utilissima.a licazigne, all’ arte telegrafica, 
nella quale; mediante, la  successiva. e. Fipetuta appariaione: ed, 
oceuttasione della \luce possono.ottenersi..pid migliaja, di; conxes; 
nuti, segnali'. Elia,€*eosa ( dice egli veramente pregievole, Por 
tere,ad immense distapze comunicare i,guoj,pensieri.colla velocita , 
del Jampo ; ; di Ficevere coll’ istessa prontezza. Iassicurazione 


di essere inteso. Tl pia, essenziale:, vantaggio,, di si fatto modo_ 


di comgnicazione; si.é ‘la, particolarjta che. i segnali non.song yer 
duti. se, non che.dall’ unico indiyiduo. situato nella loro direzjong, 

e che ogni altra, persone, iggora | perfino, che si, eseguisca. ana 
tale operazione. Ma cid che é per recare a tale invenzione un pregio 


superiore atatti? ‘metodi ‘telegratici conosciuti, si le certezza gid~ 


ottehuta per diversi saggi dal. sig..«Gauss, che il suo Eliotropio , 
adattabile non solamente all’ influenza dei raggi- solari ma an-; 
a -quelti lunari , potea: a delle. comuninazipni-not~ 
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5 
tone distanze) mediante il chiarore 


della lana‘; di. Pars di un selegrafe se~ 
lenotropico .. 


Quanto si. il nel giungere ad 


associarsigli astridel giorno e della notte quai eeleri e segreti mes- 
saggeri,dei suoi pensieri per le. 8 distanze! Chi dopo si 


portentosi\ritrovamenti_. neghera sempre piu ci avyiciniamo 
all’ epoca di perfezionamento. intellettnale, antiveduta dal ce- 


lebre Bacone da _Verulamia; allorché egli disse : verra il tempo 


in.cui un. uomo dird;al suo servo, .porgimi, le mie ale , , come 
ora egli dice , porgimi i miei stivali!. 

dei raggi lunari.Finora pon 
, dai’ quali si.potegse verificare se i raggi della lu- 


na’ fossero ..o no: riscaldanti:. IL, sig. Howard , professore nel- 


aniversita. di Mariland:( America.) assicura di avere col mezzo 


di. uno Specchio concavo condensato.i raggi . Junari a segno di 


produrre un calore sensibile...Le. stesse esperienze. ripetute « dat 
professore C.-Pictet di-Ginevra,, con un egual termoscopio, i in 


tempi) di plenilunio. perfettamente sereni,, segnarono, invece 


di:calore., piuttdsto un degeero grado di freddo. Effetti si di- 
versi potendo attribuirsi: alla, materia | raggiante emanata dalla 
atmosfera‘o dalla terra, rimane cvsi \tuttora intatta opinione 


di coloro,.i quali,pensano., che. i raggi della lyna. rischiarino— 
senza riscaldare. ,, Pud essere ( dice il celebre O, Davy ) che 


questo pianeta assorbisca pid: ragsi calorifici che lucidi. Sur 

ponendo che la totalita dei raggi- che:.cadono, sulla, Jana she 
réflessa ;"la loro ‘intensita» per la. superficie terrestre sarebbe 
§5;890 volte minore‘di quella dei raggi‘ solari: pure. di- 
mostrato dall’ esperienza , che=l’ intensita effettiva della luce 


lunare sta’a quella ‘del sole in un rapporto minore di. uno a 


300,000. Non’ é ‘quindi ‘da: aspettarsi:, che tali. raggi ancor- 


che concentrati dalle valide lenti ,.producano il 


lo effetto i termometri ordinari. ,,. . 
(Elementi di filos. chim. F. 1. div. 
ON. Monti della luna. ll ‘sig. J. L. Memes, nell’ osservare in 
Toghiltert la grande‘ecclisse sclare.del 7.. settembre. 1820, ri- 
mared, che al momento. in cui. il disco lunare projettavasi su 


_ quello del sole , il lembo del pianeta era dentellato profonda . 


mente, ed in modo irregolare:in pid:luoghi. In proporzione 
che il lembo oscuro inoltravasi verso il disco solare ; queste ir- 
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Big 
regolarita si mostravano anche pik sensibili, perfetta imitazione 
delie montagne e delle valli che solcano il nostro globo: Il con- 
trasto d’ ombra e di luce rendeva visibili perfino le-pii piccole 
sinuosita della cireonferenza del pianeta. Fra queste montagne 


Junari, che prima di Memes farono valutate da tre sino a otto | 


miglia , alcune si presentano aggruppate o in catene ed altre 
colle sommita isolate , in forma quasi conica e di altezze di- 


verse. Il dotto osservatore, adoprando un metodo nuovo, e sro 
proprio-, quale non staremo a descrivere perché alquanto coin- | 


plicato , poté rilevare , che la pid alta di quelle montagne era 


— di tese 1149 ,@ altra di tese go4. Si fatti risultamenti si av- 


vicitiuno assai a quelli del sig. Herschel , il quale riduce da un 
quarto di miglio sino a uno e tre quarti quelle montagne ly~ 
nari, che prima di lui furono valutate dalle tre sino alle otto 
miglia ,, salvo un piccolo numero di eccezioni (dice quest’ ul- 


‘timo ) la generalita dei monti della luna non ha baa di un 


mezzo miglio di altezza perpendicolare 

VI. Vutcani lunari. sig. capitano Kater , della 
societa reale di. Londra , in una sua lettera degli 8. febbraio 
1821 riferisce, di avere nei giorni 4. 5. e 7. dello stesso mese, 
essendo in Londra, osservato nella parte oscura della luna, al- 
lora nuova di due giorni, una macchia luminosa, ch’egli attribui-. 


sce all’eruzione di un vulcano; e cid in distanza dal lembo set- 


tentrionale del Pianeta di circa t del suo diametro. La di les 


70 
apparensa era quella di ana piccola nebulosita luminosa, del 
diametro circa di quattro minuti secondi; la sua luce era varia- 
hilissima , e in alcuni momenti comparire vedevasi nel centro 
di essa un punto briliante come una stella di sesta o settima 
grandezza , quale alternativamente spariva e riappariva in in- 
tervalli tra loro vicinissimi. ,, Io ho verificato ( dice egli) che 
il sito del vuleand osservato corrisponde a quella fra le mac- 
chie lunari chiamata aristarco. Essa fu particolarmente g iata 
da Hevetius, quale ia denominé mons porphyrites, ¢ gia la 


_sumeya di aatura valcanica! ,, Al che fa duopo agginngere 
V osservazione di tre vulcani dal sig. Herschel yeduti nella lu- 


na il 17 aprile 1787 , ano dei quali era in qnell’ epoca in eru~ 
zione di fuoco o di materia luminosa; ed il diametro del punto 
brillante non era meno di tre miguti secondi. Dalla situazione 


che assegnata viene dal dotto astronome all’ accennata macchia 
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Junare , apuilivn senza dubbio , che sia quella stessa osservata 
nel fcbbraio dell’ anno scorso ‘dal eapit. Kater .. (4) 

_ WIL. Temperatura della terra, e luce solare. Le notizie per- 
venute da un gran namero di luoghi indicano che, nel corrente 
anno il caldo ha non solo anticipato assai, ma stato é talmente pro- 
tratto ed eccessivo da segnare nella ;bassa Italia perfino gr. 32 al 
termometro di Reaumur. Crediemo compiacere ai nostri lettori 


presentando loro in brevissimo compendio quanto finora fu osser-— 


vato sulla temperatura del globo; e cid che tender pud a spiegare 
le anomalie di caldo e di freddo, anomalie che sembrano scon- 
certare la marcia ordinaria della natura. 


-Sarebbe assurdo il voler esprimere con un unico dato la 


temperatura media dell’ intiero nostro globo, giacché non po- 


trebbe essere questo che il risuitato di un complesso di osser- 


vazioni lango tempo’ continuate , e confrontate sopra quasi ogni 


punto di tutti i parallelli e meridiani. Mancando un tal com- 
plesso si é cercato a trovare una proporzione tra le tempera- 
ture esattamente osservate e stabilite sopra alcuni punti della 
terra, dall’ al , a differenti a varie 

Fissando a gr. 27. 7. (termom. la 
di Cumana situata nel gr. 10. 27. di latitudine settentrionale e 
confrontando con pid di cinquanta osservazioni eseguite e cal- 
colate per il Cairo, Roma, Parigi, Londra , Dublino, Edim- 
burgo, Cusennghen, Stockolm, Upsal, Abo, Uleo (a gr. 65. 3.) 
Capo nord (a gr. 71. 30.) ec. ec, e perfino tra i gradi 74. e 
75. dal (5) si rileva 1.° che la tem- 


™ 


(4) Negli atti della societd reale di Londra seas che alla seduta dei 
28 febbrajo 1822 if sig: John Barrow ha comunicato una lettera del revs — 
Fearon . Fallows , vella quale lo informaya dell’ apparizione di una mac- 


chia singolare da esso ultimamente veduta nel disco della luna. Staremo 

attendendo, essere dalle ulteriori osservaziuni informati, se verra yore 
questo gindicato per un altro valcano lunare. 

he sett. essendo di gradi 11. 5 

10 

superiore a quello. osservato nel 98 nei - mari dello Spitzherg, da luogo 

a credere che il polo stesso non sia il punto pia freddo dell’ emisfero ho- 

reale , ma bensi che esistano due punti di freddo maggiore , quali aleuni 

fanno corrispondere ai poli magnetici. Questa congeltura , se essa venisse 

a verificarsi, gioverebbe non ical a spiegare quella corrente straordinaria diret- 
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5 
peratura dall’ “eqaatore. al per’ solo. effetto della 


dine, ed astrazione fatta da ogni altra citcostanza locate, 
diminuisce di cired un mezzo grado det ‘termométrp' cent. per 


ogni ‘gradd di latitudine. 2.°Che questa diminuzione corrisp 


a un grado dell*istesso termometro per ogni cento metri di als 


tézza nell’ atmosfera sopra al liveilo del mare (7) 3” che nelle 


é 


ta verso, ik ails osservata. 10 qnei dal? deta 
quale fu fatta meuzione nel penualtimo N.° dell’ Antologia (pag. 178) 
(6) -Le circostanze locali che possono influire sulla temperatur’a.di on 


dato Iuogo , derivano dalla maggiore o minore lontananza del mare; dall’es+ 


ser quel dato punto situato pia verso West che verso I’ ovest, pid esposte 


al sud che al nord:; dall’ estensioae e intensita delle selve e dei laghi ; dalla. 


direzioye ed, altezza delle ; dalla larghezza.e profondisa delle val> 


late ;.e finalmente. dal ritrovarsi quell’ istesso luoga, o nell’ emisfero boreale 
ovvern nell’ emisfero australe , giacché quest’ ultimo é piu freddo a motivo 
sia del minor soggiorno del sole al sud dell equatore, sid della miuore esten* 
sione delle terre che in esso sono comprese ; e di la rilevasi quanto assurda 
fosse’ espressione di quei poeti, i quali sedotti dal maggior calore che pro# 


—vasi nel mezzo giorno diedero il nome di adusto e cocente all’ antartico polo. 


1, influenge, locali sono state singolarmente prese in considerazione dal: profes, 


WW. Br andes di Breslayia nelle sue ricerche sull’ andamento medio del~ 


le variazioni di temper atura in tutto U anno, éc. Il suddetto autore ha 
avuto la perseveratite pazieuza di riunire e confrontare delle osservazioni mé- 


_teorologiche fatte in diversi luoghi per otto, dieci, dodici e venti’ anni in 


di 180, 000 delle quali eghi stesso me ha calcolate 40,000 ; ma i suoi risul+ 
tamenti sebbene interessanti., isolatamente, sono di gran lunga- da pe- 
tere somministrare le basi di una teoria sulle variazioni atmosferiche , L’ istesso 
dovra dirsi dell’ opera del sig M- Kenzie inserita nel Farmers magazin ( feb. 
1822. ),’ il quale confrontando molte osservazioni registrate per 19 anni, ha 


 ereduto da queste poter concludere che le annate e le stagioni siano sottapas 
ste ad un ordine di rotazione o sia periodo di variazioni , quale dora 54 anni 


ricomincia ‘col preciso medesimo andamento da lui chiamvath pevcid cielo del 
calore . Egli ha pubblicato i pia minuti dettagli’del suo sistema ; soggiun- 
gendo, che mediante tali indagazioni i) chlono potra da ore dirigere 
tutte le operazioui agrarie con maggior sicurezza. Ma appena ‘sortie alla lace 
(nel 1822) l’opera del sig. M Kenzie, la natata prendendosi gioco delle dotte 


@ laboriose: sue*combinazioni ha reso appunto asciuttissimo inverse, che 


egli prediceva dover essere particol irmente umido . 

(7) Tale & P influenza delle ‘localita enumerate nell! antecedente nota da 
potere modificarne la teaperatura fino di 60 metri per ogni grado termom.; 
cosicch¢ Humboldt e DB’ Aubuisson oon hanno esitato a portare a 160-metri 
quella diminuzione di temperatura fissata a soli 100 metri “dalle or 
wali enunziale 
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Say. 
proporsione di un. gr.- termom. per ogni So. metri- 


di profondita:..4.° Che‘ in ‘quanto al mare, i vari moti provati - 


dall’ acque yenendo a mescolare: quelle di diverse, profondita ¢ 


| jatitudini nie risultano modificazioni ed anomalie tali da opporsi 
a una precisa ‘determinazione ; .che ‘pere ,. “secondo alcuni- osser- 


vatori , le acqge. vanno. raffreddandosi dalla. superficie sino a 
ana. certa profondita fissata dull’ i inglese Ellis a metri 12004, & 


ehe indi esse: aumentano progressivamente di temperatura sigo;. 


all! abisso, Quest’ ultima circostanza , dato. che: potesse verificarsi - 


in mari, sarebbe, unitamente alle osservazioni fatte nelle 
miniere , una completa conferma di quanto’ asserisce la maggioy, — 
parte dei moderni: geologi, cioé , che oltre gli effetti prodotti — 
_dai raggi solari sulla superficie della terra, questo pianeta pos-.— 


siede nel suo sene uno o. pid /yochi , ossia centri di calerico, 
quali manifestansi per mezzo ‘dei valcani, terremoti, acque ter—- 
mali ed altri simili fenomeni. Ma questo interno calore proviene 


esso da un fuoco centrale dovato al primitivo stato liquido della © 
terra’, oppure allo stato di fusione in eui pud essere tuttora il 
suo centro , 0 sivvero all’ azionée chimics che ‘nelle sue viscere 


i corpi esercitano gli uni sugli altri, o. Snalmente , come in una 


: recentissima memoria (8) opina il dotto eav. Leopoldo Nobili, 
dul circuito magnetico terrestre generato dalla rotazione diurna,y 
identico coll’elettricita come sorgente di calore ? Coteste sono 

| per la eoluzione delle quali lo stato attuale delle no- 


stre cognizioni positive sulla natdra dei diversi gtrati, e sulle 


profondya accessibili della terra non che sul’ identita ei quat-— 


tro fluidi imponderabili non possono. somministrare che semplici 
congetture, ma nedsun dato certo , o fale almeho da alzare un 


lembo di quel folto manto , col I quale la uatura cuopre tanti 
--prodigiosi fenomeni. 


Le -memorie pubblicate sopra si materia trovansi 


appoggiate. dagli autorevoli nomi di Mairan , Bouguer , Euler | 


Saussure ,. Tobia. Mayer , Kirwan, Leslie, Forster, Triwing 


calore intestino della terra. Memoria del cav. Leopoldo Nobili. — Modena 


1822 pag. 45 — 48. Di quest’ interessante en si atre juego di parlare 
estesamente in seguilo. - 


‘T. VIN. Settembre 
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Lussac, Humboldt ec. Di quest? altinid si 
varie interessantissime Opere sopra la distribuzione del calore 


gul globo, e ‘sulle linee isoterme, quali linee: ‘egli nan trova 


sere parallele all’ equatore, ma piegarsi maggiormente i in diverse. 


maniere a proporzione del loro avvicinarsi al’ polo. Egli, die. 
tro tali teorie , ba formato ana pregievale mappa , nella quale 
venzono segnati i climi adattati’ a ciascun genere di piante, ed 
ha inoltre determinato il limite inferiore-delle nevi. perpetue, 
sopra tutta la superficie del globo . Dai suoi calcoli, singolar- 
mente corrispondenti alle correspettive osservazioni., eseguite 


da lui non meno che da Bouguer , Welt, Saussure e de Buch © 


risulta che I’ altégza, alla quale incominciano: le nevi perpetue 


come appresso : all’ equatore a metri 4800; sotto i tropici a 


metri 4100; nelle Indie a metri 3520¥ nelle Alpi a metri 27003 
al circolé polare a metri 1169; al gr. 7o'di lat. a metri 1060, 


_ dal qual punto la neve va insensibilmente confondendosi con 


i ghiacci salla superficie della terra sino in vicinanza dei poli, 


Riassumendo quanto finora fa esposto sul: calore-alla terra | 
trasmesso dal sole , e su quello che essa rinchiude nel proprio 
, sembra difficile di potere spiegare quelle anomalie di 


stremo caldo o di-estremo freddo » quali straordinariamente Si 


wanifestano: in alcuei tempi. Forse. potrebbesi ricorrere pit 
“ragionevolmente alla teoria nata dalle osservazioni non meno 
nuove che curiose, pubblicate ‘dal celebre Herschel nelle Trane 


sazioni filosofiche del 1801. Sinora era ‘stato supposto che 1’ a- 

stro solare fosse in uno stato di vidlenta. combustione, e-auna 
tal causa attribuivasi |’ emanazione di lice e calorico: che il sie 
stema planetario ne riceve. Al contrario , secondo I’ astronoma 


inglese , il sole un globo sblido opaco ab pari.del nostro 
degli altri pianeti, circondato da una densissima e molto vasta. 


atmosfera , nella quale ondeggiano due strati_di nubi.. Le pid 


vicine al globo solare sono opache , mentre quelle della regiane ~ 


piv elevata sono luminose, e tramandano quella immensa quath 


tita di lace, a cui P astro, del. giorno deve il sua spendore. La — 
quale atinosfera luminosa soggetta a frequenti variuzioni. nel- 


P e.manazione della luce e del calorico, e pad dubitarsi che’ da 
si fatte vicende procedano le di estremo calda\o di 
estremo freddo, che contradistinguono alcune annate. Questé i- 


dee, sebbene opposte a quelle avite finora sulla natura del sole,. 
sono perd dedotte non da vaghe congetture , ma serie 
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di acctirate osservazioni eseguite. dal principe degli 


viventi, giovano. altronde. a togliere due rilevanti difficolta’; 


1.” Sé la luce ed il calorico non sono emanate dal globo solare, 
pi non fa di bisogna indagare, come. guell’ astro non possa mai 
esaurirsi tramandando da tanti secoli si abbendante materia. 2.°Se 
il globo del sole opaco e diviso dalle nubi Iuminose ; sempre 
maggiormente verra a confermarsi- quanto nelle sacre pagine 
fu asserito da Mosé , cioé, che Dio crep prima la luce, e sol. 


tanto quattro giorni. dopo il sole e la luna, affinché dovessera ‘ 


presedere ad illuminare giorno e notte la terra . 
Grandine Aereoliti. Se Vanno 1821 richiamd I’ atten- 


zione ela maraviglia dei meteorologi per le variazioni straordinarie _ 
del barometro , , che ai 6. febbraio sali ad an massimo inpalza~ 

mento , e nella: notte del 24 dicembre discese -ad un minimo s 
abbassamento mai osservati, non meno rimarcabile 
no. corrente’ pei disastrosi temporali, ai qaali ha dato luogo it 


sollecito ed eecessivo caldo dell’ estiva stagiqne. Pezzi di gran- 


dine di smisurata grossezza e perfino di libbre 4 6. Pana | 


sono caduti in molte ¢contrade dell’ Italia | » della Francia CC... 


ai aereoliti formansi nell’ atmosfera medesima. (9) 


Ia dit tale concorre una nuova interessante - 
del sig. G. Zimerman. prof. di. ‘chimica nell’ dniversita di Giessen.’ Questa 
congiste in avere egli' osservato nel cofrente anno’ 1829 ¢ _specialmente 
febbrajo e marzo, che tutte le meteore acquee , cio rugiada,, pioggia,, neve 
grandine conteyevano del ferro meteorizzato mristo col nikel; che: nella piog- 
gia-eranvi pure del muriato di soda; diverse specie di terre , ed una, nuova 
sostanza composta di earbonio idrogene orsigene , che autore ha denominato 
pyrine (Giorn. di Pavia T. V. bim.-III.) Iu prova poi, ché le theteoroliti’ pos- 


sono formarsi nelle parti pia elevate dell’ atmosfera, dove aria 2’ pia fred- 
da £ pid, rarefatta, giova allegare | le ricerche del sig. Angelo Bellani sull’aé- 
censione del fosforo, giustamente encomiate da Thenard, dalle quali: risulta che: 
i vapori del fosfuro’ si accendond ad wha temperatura altrettanto pid‘ bassa , 


La produzione di: masse si enormi e ‘si pesanti in seno all’ at- 


mosfera tende a render sempre pia plausibile il parere di quei | 
fisici; quali opinarono che le’ pietre , conosciute oe al. nome — 


quanto pit aria stata rarefatta’. Potrebbero pertanto ; dice egli, esistere 
alcune altre sostanze ridotte in vapori o in fluidi ‘aeviformi, che sotto le no-- 


sire ordinarie pressioni ¢ temperature non sarebbero- infiammabili » ma che- 


innalzate nelle alte regioni dell’ atmosfera lo divenissero, a somiglianza di quelte 
che si agcendono spontaneamente negli strati inferiori , ed appunto come si 


infiamma il fosforo rapidamente sotto una sola ‘linea di — pressione , 
Consid. ‘sulle stelle | 
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opinlong per. acquistare nuovo ai pros 
bebilita, se venisse a verificarsi senza eccezione quanto si rife- 
risce della grandine caduta in giugno 1821 nella contea di Mayo 


 in‘Irlanda, dalla quale fa percosso un intiero distretto di circa 


quattro quadrate. Avendo un fancjullo posto in. bocca un 
-pezzo di, qaella .grandine e trovato al-di lui centro) una qual- 
che materia dura, corse ad avvertirne i genitori, ‘¢. ben presto 
-molte altre persone poterono sincerarsi che il maggior ‘numero 
dei: pezzi caduti conteneva un nocciolo: apparenza metal- 
lica ., 


Un dotto nostro amico, it sig. Pictet hibliot. | 


univ. N. ha ricevato d’Irlanda ano di questi 
noccioli, dy cui ci diede un frammento, nel. quale ben: si _rico- 
nosce il sulfuro di ferro. dodecaedro a faceie pentagone. La sua 
frattura é di un grigio giallastro, ed ha lo. ‘splendore metallico. 
L’ intiero nocciclo riducevasi sotto il. martello in pezzetti. Que- 
sti, esposti alla fiamma della lucerna dei saldatori, tramanda- 
ano un odore -sulfureo. Il residuo si sciolse facilmente nell’a- 
cido muriatico, e fu. precipitato in blew dal prussiato di potassa , 


* il che annuniiava indubitatamente la \presenza del ferro ,, Dice- 


si, che il D. Wolaston nell’ analizzare uti. consimile spe- 
ditogli a Londra non vi trovasse del ferro; dal ehe risulterebbe 


_ oche ano dei noccioli non @-autentico, o che la materia non 


_ era in tutti la stessa. A cid aggiungasi shed i principi ivi. riscontrati 
in numero assai minore di quel!i contenuti negli aereoliti. 
Tra le. recenti e pid rimarchevoli pietre meteoriche ‘noi, citere- 


mo quella cadata::in Francia li 15 giugno. 18a1 nel di 


Entraiguer , dipartimento dell’ Ardeche, del peso di circa quiny 
jali_due. 266), e che sprofondd il terreno ‘sino: un 
‘Davuna relazione del aig. all'istitute di 


nella del 23 luglio istesso anno rileva’ che it’ Duca 
Albufera , nelli di cui possessi era caduta quella pietra ave- 
‘va intenzione ‘di dotiarla a quella dotta . socjeta,.ma tali spe- 
ranze furono deluse dai contadini, che. dopo.aver disotterrata 


Paereolite, se la divisero tra loro, e la venderono per la may- 
 gior parte al sig. Alijus orblogiaro ehe'ld portd alla ‘fiera’ di 
ove al certo non si era. Smereiata mai mercerdi tale 
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Delta alla conservazione delle 
_ umane, discorso del France. Barbacovt. Trena 


te 6608 
L’ oggetto di quest’ non é di trattare della werith 


‘ella: religione cristiana , perché gid dimostrata da infiniti scrit-— 
tori; ma di considerare la religione nel solo aspetto politico; 
cioé ‘riguardo ai beni che essa apporta pgli uomini anche nella 
| vita civile, ¢ prescindendo da quelli che per essa si attendono 
in una vitd avvenire. L’ autore fa vedere che la religione, quan< 


d’ anche per ipotesi verd non fusse y ella 6 pur necessaria, per- 


ché le societd senza il suo aiuto non potrebbero né conservarsi. 


né sussistere , non che esser felici, come a torto fu preteso da 


taluni,-e pers il tentare: di distruggerla, dic’ egli, altro non 


tentare di sciogliére la societd del genere umano.. 


Qaanto. alle  considerazioni intorno alla liberta della stam- 
| pa annesseé a detto opuscolo , ’autore conviene (pag. 45.) che la 


libertad di pensare e di scrivere sia un diritto. naturale dell’ wo- 
mo’, parché collo scrivere'e pubblicare i suoi pensieri egli non 
rechi danno alla societé. Quindi pensando che I’ unico preser- 
vativo dei mali, che possono Hascere dalla illimitata licenza di 
emettere Je proprie opinioni, sia una saggia oenisurd, si dichiara 
in'favore della miedesima, ma ‘egli accorda pero di buon grado 


( pag. che pubblica dee costantemente guar- 
darsi dall’ usare una soverchia severitd , e- dev’ essere liverale 


anzi che no nel. permettere la stampa degli scritti, che le’ ven~ 
gono presentati . Si dee reprimere la licenza, dic’ egli, ma non 


una saggia liberta: in somma bisogna procarare (pag. 53) che 
la stampa serva di mezzo per la diffusione dei lumi, ma non 


divenga nelle mani de’ malvagi una leva basi’ 


dell’ ordine morale e sociale. | 


& 
Lettera deb cav. G. G. Ferrari al cav. Monti sopra cid che 
-appartiene alla milizia nel divisamento del gran disiona» 
rio della lingua italiana. Piacenza 1819. 
L’ autore non ‘si propone’in questa lettera di esaminare a 
fondo, e di correggere~ propriamente il dizionario militare del — 


th, sig. Grassi , quantunque per molti lati. incompleto , e sin- 


golarmente per p che riguarda le voci proprie dell’artiglieria, 


le nomenclature della fortificazione , della tattica., della strategia 
ma suo principalmente di avvisate il che 
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Monti-a nomcredere riempiute queste lacune dal- signote 


Lancetti in quella sua lettera diretta allo stesso cav. Monti, ¢ 


inserita nel secondo volume della Proposta ; lettera nella quale 
: one sig. -Lancetti esibisce per inserirsi nel vocabolario uno 


lio. di antiche voci_ militari tratte dalla cronaca della. guerra 
di Semifonte. Il sig. Ferrari disaminando le dette voci fa ve- 


dere ,~che per la massima parte sono state male: spiegate dal 


sig. ‘Lancetti, che parecchie sono inutili, perché ne. abbiamo 


- Pequivalenti moderne, altre affatto fuori di corso , e sconvene- 


voli, ¢ finalmente pochissime quelle che degne siano d’ essere 


richiamate a nuova vita. Passa quindi l’ autore a disaminare per 
 paggio alcune voci del dizionario del Grassi, e ne mostra la 


fallacia delle dichiarazioni con ragioni evidentissime ed inelutta- 


bili. Questo lavoro é fatto certamente con somma. intelligenza fi 
della materia , e sard.di molta utilita nella nuova 


del vocabolario della lingua italiana’ 


Annotasions al dizionario della italiana che SL stam- 


in Bologna | 
anonimo scrittore modenses che le prime an- 


motazioni al detto dizionario ayendo meritamente trovato favore 
accoglienza nel pubblico, e persino negli stessi compilatori 


per la critica piena di moderazione e di gusto, con cui passd 


in rivista molte di quelle voci ,'‘si propostd di seguitare il 
lavoro, di cui gid sono. publilicati tre fascicoli , se ne.an- 


munzia adesso il quarto, che former il. primo volume. Si stam- 


pa in Modena da Vincenzi € 


Uliimi alla memoria cav. Bruno Amantea. 


li stamperia_reale 1822. 


Fa sempre lodevole |’ onorare con i ‘fori dell’ eloquenza e 


della poesia la memoria degli illustri cittadini, che altamente | 


ameritarono della patria : ma fu invecchiata usanza , e malau- 


_ guratamente ancor sussiste in Italia , di prodigare sovente, tali 
omaggi alla medioerita . L’ Amantea, pud esigere la riconoscen-| 


za dei Napoletani per Vesercizio della -professione chirurgica in 


cui riusci eccellente, come ancora per le virtt individuali, che § 
do adornarono, ma il suo nome non risplende per opere d’ in- 
gegno al di qua del Sebeto, e non pud. non rincrescere agli| 


amici del sapere di sentir suonare Pomposnmente Ie d'une 
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$23 
def Cirilfo ancora manc4 un clogio a quel 
grande. Ndndimeno cid chie in questo libretto si contiene ia 


grevi e letini e non sono di quel valore , ‘per cui 


| ‘Gantare al Petrarca : 


nostro stindio quello | 
Che fa per fama gli uomini immortali. 


Questa prodazione é del coltissimo sig. marchesé di Gar. 


gillo traduttore d' Orazio. EF preceduta da una lettera al cav. 


Zingarelli valentissimo professore di musica, e si la lettera, 


che inno soto una satira assai graziosa del gusto moderno di 
fausica ramoreggiante , contro cui sta primo i ch. 
propugnatore della scuola antica italiaria, e disapprovatore as 


pertissimo. delle recenti innovazioni musical 


Saggio « di poesie italiane e greche, di Tommaso 
Napoli 


~ Essendo oggimai il quite: del pubblica divenuto a a ragione 


| vit difficile in fatto di poesia , per sazieta , se il suggio qui 
esibito non é ‘dissimile ‘dal rimanenke dei lavori poetici dell’ 


tore , noi non. dubitiamo. di dargli- 1’ utile consiglio di tenere 
sii il tesoro delle sue rime- greche latine ¢ italiane, o di 


| recitarle semplicemente in compagnia d’ amici tolleranti, e di 
rivolgersi pia atilmente a qualche altro stadio, scegliendo ar= 


gomenti di maggiore importansa, pid al del 
secolo. 


Collerione dei Classici greci con latina e commén- 
tari, Programma. Turino per la ved. Pomba e e figli. 1822. 
Dopo la grandiosa impresa della pubblicazione dei classict — 
latini , che in gran parte eseguita con molta lode degli iuteu- 
denti', si sta ora spingendo animosamente al suo termine , la 
vedova Pomba si propone di pubblicare la collezione dei clas. 


sici greci con le illustrazioni dei migliori filologi antichi e‘mo+ 


derni :. idea veramente magnifica, e che onore fara alla nostra 


Italia ,  perocché 1’ edizione di questi classici distribuiti in circa é 


onore dell’ Amantes , non pud contribuire ad estenderne molto 
| la fama, perché si he prosa encomiastica latina, che i -versi ¢ 


ottanta volumi ; .modellata sulle migliori di Lipsia od 
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Due-ponti, d’ Argentina e ee. da valenti ellenisti 


- fessori d’ ambe le lingue. Noi crediamo, che se la collezione 
latina ha trovato. grande accoglienza nel colto pubblico , lo in- 


eontrerd uguale la greca, € dobbiamo congratularei colla no- 


stra Italia, ove l amore che esiste oggidi in modo non comitiné 
per la antica, ci da fondamento di sperare , il 
buon gusto continueré fra noi a mantenersi incorrotto dalle. 
ricolose innovazioni di uno sfrenato remanticismo. 

Progromma d per la grande collezione de’ 
gt pittorict, che si stampa in Torino per la vei. Pomba efigli. 

Con ‘sommo coraggio tipografico la vedova Pomba, ‘che ha 
pendenti due vaste imprese , la collezione cioé dei -classici 1a- 
tini, e quella dei classici_greci, annunzia adesso anco quella 
dei viaggi pittorici , tipograficj , storici , morali ‘e politici. che 
6ono stati fatti in varie parti del globo ; collezione che oltre la 
sua~vastita , abbisogna dell’ aiuto dispendioso della calcografia. 


> * Cid non stelle la vedova Pomba é conosciuta per la sua eésat- 


tezza, subito che ha‘ contratto un impegno cc col pubblico, e von 
wi si accinge con temerita, ma dopo avere con i calcoli della & 
i prudenza provveduto all’ esito dell’ impresa . Questa Tiuscira 
anco economica per gli associati, perocché il viaggio , per'e- 
sempio, del sig. Melling.a Costantinopoli, che costa 1200: franchi 
hell’ originale , non costera che sessanta , quello in Spagna: del 
_ sig. Laborde , che vale 1470 lire non wari’ che 350 ec. La for- 
ma dei sara in 4. in buona carta, e con buoni carat- 
teri ed incisioni . L’ importanza , I’ utilita , e Ye oneste condi- 
zioni dell’ opera meritano Re amatori 
e degli artisti | 


£ 


| Biografia antica ¢ compilata. in Francia | 
da una societa di dotti , ed ora per la prit ima volta re- 
cata in italiano con aggiunte e correzioni. Vi enezia per 
Giov. Batista Missiaglia 1822 in 8* Vol. 1. 
La storia , dice Bacone , non mostra che i lineamenti este- 
riori e apparent degli uomini colla faccia rivolta al pubblico 
sopra on teatro ‘sempre a una certa distanza dagli spettatori ; 
oggetto della biografia di avvicinargli , voltargli da tutti 
i lati, e di _penetrarne, per cosi dire; i linzamenti dell’ .animof 
esservandogli in tutti li istanti* della loro’ vita . ‘La 


> 
= 
‘2 
7 
9 
‘ 
? 
J 
W 
~, 
> 
> 
‘ 
‘ 
ij 
Bis 
> 
- 
-—" ~ 


| | 
-aniversale , oltre lo seopo di fur conoscere parzialmente 


‘putamente i personage storici, ha altresi quello di accumulare 
-e di ristringere in un solo libro ‘le -parti, che pid rilevano 


nella ‘storia di ‘tutte le genti ; narrando le azioni degli uomini 


pi cospicui , e di far vedere nei ragguagli: ‘de’ promotori-delle 


scienze , delle lettere e delle arti , le origini e le vicende di 


‘quelle presso tutti i popoli. inciviliti . Una biografia aniversale 
ben fatta dunque ‘un’ opera di massima importanza', e d’-in- 
teresse universale.. Tale fu riconosciuta quella, che tuttora si — 
sta compilando. in ‘Francia da una societa di dotti , e che una 


societa di dotti italiani imptrende a trasportare elle nostra lin- 
gua. Nel N.° IX pag. 536 dell’ Antologia fu reso.conto de] ma- 


-nifesto di quest’ opera , furono discorse le condizioni dell’ 
_sociazione’, la forma dell’ edizione, la mente dei traduttori ec. 


Ne sono pubblicati due volumi-, e merita lode e incorag-— 
gimenito il tipografo Missiaglia, che ha corrisposto eon grande — 


esattezza alle sue ‘promesse . Ma questa non é una. semplice 
_ traduzione: vi-sono ampie aggiunte e correzioni, specialmente 
-per la parte degli illustri italiani omessi, 0 troppo seccamente 


pennelleggiati nell’ opera francese. Noi andéiretsis disaminando 


a mano a mano nell’ antologia gli articoli, che si-riferiscono par- _ 
4 ticolarmente a uomini illustri toscani, 
rimanenti. italiche provincie a volersi oceapare dicid, che con- 
_cerne. la loro istoria patria, perché gli editori possano far tesore 
delle loro osservazioni, e perfezionare per quanto é possibile , 
2 questo gran lavoro, prezioso per tutti i rami della letteratura, | 


ed eseguito . la con molta lode . 


e invitiamo i dotti delle | 


BIOGRAPHIE ET GALERIE HISTORIQUE ec. Biografta: Galleria 


storica dei contemporane, o rivista dei legislatori;, mini- 

stri, giudici, amministratori, diplomatict, dotti, letterati, 

artisti negozianti , cittadini (vivi o morti). di tutte le 
 nazioni , che acquistarono celebritd con opere ingegno , 
azioni , virth , e delitti, dopa V indipendensa degli stats 
uniti d’ America ; edizione completa su quella del Belgio 
aumentata di pit di mille articoli ec. per opera d una — 
societa di letterati francesi e straniert. Parigi .1872. 
Questa biografia che sara composta di dieci volami.in 8° 


_ in carattere testino , e di pagine 500 per volame,: non costera 


‘che dieci franchi il ‘tome. sieney potra riguardarsi come-lo spee- 
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del secolo ,. grandi at 
grandi womini, € di grande aumento nelle. scienze tatte,, nelle 
arti’, nelle lettere ,. nel. commercio,, nella. civilta..del monde. 
Gli autori protestano di avere un profond» rispetto per i diritti . 3 

e per V’ autorita de’ governi, ‘per la religione e per i suoi dog~ 

mi, d’ essere amici delle. leggis dell’ ordine , dell’ industria ,. e 

di scrivere.senz’ odio, senaa adulazione , senza invidia, e 
timore in nna parola di non gonoscer pertito, e d’ esser 
guaci sincerj della verita istorica. “Cosi. che non vi saranno nel< 
opera né ingiurie, né calunnie , né diatribe, né.vili apologie § 
del favore e del. potere, ma soltanto i fatti antenticati dalla 
t 
3 
4 


storia e dai documenti. Che se. per avventora ihcontfasse lore 
di, errare su qualche soggetto, si dichiarano -prontissimi ad e- 
mendare, gli errori.;: purché vengano loro indicati, e date le pro- | 
ve del contrario, Se i dotti’ collaboratori a questa impresa non ve 
tradiscopo il lore, sacro-ministero.d’ essere sempre veridici, l’o~ 
pera sara per rinecire di quella utilita, che ognuno vede ; 
conoscer lo spizvito della: -storia-de’ grat. 
Soctere’ DE TRADUCTION ec. Societd di per tutte le 
_ dingue estere, si. vive che morte, stabjlita a Parigt, 
_Il catalogo, dei nomi delle persone, che compongono questa 
societa, comprende un gran numero illustri-letterati francesi. 
Simili ayvantaggi non possono facilmente ottenersi che in grandi _ 
capitali ,-come Londra o Parigi ; o in. paesi dove. la facilita del. 
Je comunicazioni , ¢ i. viacoli di fratellanza. legano i dotti in 
strettissima unioné. Quindi una simile societa si va: formando 
ancora in Germania. La societd di traduzione stabilita a Parigi 
:6i propone. di estendere il dominio della .letteratara francese,, 
-mettende quella nazione in istate di conoseere e di far proprie . 
le produzioni dell’ ingegno di tutti i popoli, per.rendere in certo 
modo la capitale' di Francia la sede primaria della repubblica 
delle lettere,‘la quale fa con saldi legami di tutte le colte na- 
gioni una sola. famiglia , é riunisce gli uomini-e le ideé, onde 
avvantaggiare la ‘Specie umana coll’ istruirla..Quindi le migliori 
opere di tutti i paesi in ogni ramo del sapere umano verran- 
no tradotte in‘ quella’ lingua. E animati da: un principio di giu- 
*atizia i membri di quella societa promettono di far partecipi 
‘gli autori stranieri- del profitto, che ritrarranno dalla versione 
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‘socket? in. di tradurli senza coneorrensa , comu- 


nigando: anticipatamente la copia dei loro manoscritti; 
_ importante per quegli:autori. specialmente fra noi, che ‘per se 
non ‘hanno mezei di in. i lavori. 


di stabilita a Pari gis 
- Abbiamo ‘parlato altre volte nejl’ antologia di questa spcieth 


anicamente diretta alla cognizione del globo che abitiamo. I 
Pprogressi delle. scienze geografiche sono intimamente cornessi- 
con i progressi dell’ altre scienze, e con quelli della civilta , & 
della -prosperita del. comimercio e dell’ industria. La societa 
grafica. animata dal riflesso. di pubblica utilité , invita adesso. 
tutti i dotti europei a comunione di lumi , d’ osservazioni'e di - 
gzelo per quella scienza onde 
La circolare che a Grmots in nome. | 
| la society dal March. di Laplace, dal Viceconte di Chateaubriand, — 
dai sigg. Walkenaer, | 


ec. eC, 


 istruito attribuisce in quest’ anno all’ impero rasso una popola- 
gione di 46 millioni .d’ abitanti:.(rivista enciclopedica’ mese di 


giugno 1822 ) un altro sosteneva magistralmente nell’ anno scor 


so’ che la gran Brettagna ne aveva al piu 12 millioni. Tl go- 


verno russo ha dimostrato nel 3818 con ‘un censimento esatto 


che I’ impero contava fin d’ allora 53, 316, 907 abitanti , senza 
il régno di Polonia. I registri di nascite e di morti provarono 
| ghe ‘la sola cristiana di rito la 


del totale, erebbe in quell’ ar anno di 556, 441, ¢ che. la, popolan 


xione di tutto l’ impero crebbe nel 1819 di 672,045. Rebus sic 
stantibug impero russo con licenza degli statistici ha 
 millioni d’ abitanti. Sopra 826, 561 abitanti, che morirono 


‘nell’ impero russo nel corso del. 1819 —- 68,723 avevano 


: pit di sessant’ anni, 38, 764 pid di settanta, 16,175, pid. dé - 


ottanta, 2108. pid di, noyanta,. 783. pi di cento , 83. pid di 


cento quindici, 51 pid di centoventi, 41 piu di cantosenticinggue- a 
9 piu di centotrenta,uno di centa -trentacinque e, uno di cente | 
-quaranta, Niun altro Peete offre simili esempi.- 
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528 | 
parla tra ‘con della. fiera ai 
quale ‘trattano' annualmente per millioni di fiori- 


AMa fiera‘ di Makarief borgo di 200 capanne Volga 


an 1820 trattarono per 130 ‘millioni di rabli di 5 lire . «Vi si 


yiuniscono anoualmente da-150,0e0 Russi, tedeschi, indiani, tatari, 


bukari, armeni, persiani, giorgiani, siberi e calmucchi. — 


Il governo inglese ha provato nel 1821, che la popolazione 


dell’ isola della gran ‘Brettagna era: in quell’.anno non di 12 


millioni, ma di 14, 369, 678. senza I’ Irlanda, che ne aveva’ 


6,846,949 e senza le altre isole, che ne riunivano altri 200, 000. 


La Francia nel 18a1 contd 30, 465,291 abitanti, ela Spa- | 
gna 11,248,028. Gli uomini si moltiplicano dunque in tutti 


ape culti a dispetto delle. guerre € della peste.» 
« Tl regno di Napoli, in cui trovarono (senza la Sicilia ) dies 
726 abitanti nel 1817, ne aveva 5256,920 nel 1821: lo. che da 


un aumento annuo di mn anime: ricco fratto a's an Lone | 


non grande. 


La Prussia nel 1816. aveva 10, 220, » 459 abitanti : nel 
ve ne contarono 10,976,252. é dunque un incremento.annuo | 


di 151,150. abitanti. nel 1819 i saoi, prati: natarali e artificiali 
nutrivano 1332,276 cavalli, 705 di bestiami’ 
9,065,720 pecore 3 

di Polonia in. cui. nel 10:8 
2732,524 abitanti, ne aveva 3468, 000 nel 1820. Vi fabbricava; 


no allora per tre di scudi di panni solamente per 


mata. 

Consumo. di gentri colonial, consama oggi 23 
milioni di libbre di caccao , 36: millioni di libbre di the, 140 
millioni di éaffé , 450 maillioni di zuechero: la Francia sola 56 
inillioni di e 22: millioni di caffé ; 1’ Inghilterra sole 


24 millioni di the, la Spagna sola 9 millioni di eaceao. Sopra 


140 millioni di libbre di caffé, ’ America ne procura 106 mil. 


lioni : ne vengono 5 millioni dalle dae jisole di Francia e di 
Borbone , a0 willioni da Moka, che ne vende altri 60. millioni — 
a tutto orienté’; € 9 snillioni dall’ isola di Java; che ne 


‘duce 14 millioni. 


AFRICA. Commercio degli schiawi a Zanzibar L’ umanita 


grida pertutto “contro il commercio degli schiavi: i negozianti 


di schiavi, e imano di Mascate se la ridono dell’ umantta 


Inglesi , che girano nell’ oceano per impedirlo. L’ isola 
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di Zanzibar ‘oggi it primo: mercato degli schiavi destinat 
per Cuba e per il Brasile. La smania degli schiavi si annida an- 


fra gli abitanti dell’ isola: la sua popolazione composta 


_ di 60,000 -padroni, e 150,000 schiavi: le famiglie ricche ne ten- 


gono fin 3e 4oo. I negozianti indiani, che occupano le pit belle 


case della capitale, fanno solamente il commercio degli schiavi: 


|. gli arabi di Mascate vi vendono:oltte. gli schiavi avorio, pelli 
di tigre, corna di rinoceronte, seaglia di testuggine, cera € pol- 


vere d’ oro, e si procurano dall’ Indie per la via di Surate ‘e 
_ Cambay cotone, zucchero, droghe, granaglie , metalli, e lavori 
di metalli. La dogana rende ottocentomila lire 1’ anno -.!’ ima- 
di Mascate dominatore dell’ isola -vi Kiene cinquecento uo< 


mini in armi, ed- un governatore > che gli page treentomila.- 


lire sulla rendita. 
OcEanica. Régno di Palembang nell’ isola di 
L’ isola di Sumatra appartiene al vasto arcipelago situato pres- 


so la costa inferiore dell’ Asia: é un isola di 108, 2.60 miglia 


quadre secondo le carte. Tra i cinque o sei. principi, che se la. 
dividono , il re di Palembang tiene il secondo posto. per impor- 
tanza politica . La sua capitale occupa una linea di tre miglia 


sulle due rive del Mussy: e non ha piu di 25,000, abitanti, fra — 
quali un migliaio d’ arabi e di ‘chinesi, che fanno il.commere 
‘ cio con Java Malaca Banca Polopinang e Borneo: Secondo i re-- 
gistri pubblici tufto il regno ha 857 casali, e secondo. gl’:inglesi 


solamente 100,000 abitanti:: la rendita pik importante del re 


consisteva nello stagno dell’ isola di Banca, isola che occupa © 
rono gl’inglesi, nel 1812. per cederla nel 18:6 agli.olandtsi in 
cambio della colonia.di Cocin. La popolazione di Banca sopra — 


un territorio di 2850 miglia quadre ascendeva sotto il governo 
— inglese a 13,413 abitanti, fra i quali 2528 chinesi minatori e¢ 
carbonari. Quando I’ isola apparteneva al re,, le. miniere di 


stagno erano in appalto: gli appaltatori né monuaiienae 3150, 
000 libbre (15,000 pecali di 210 libbre) e lo vendevano 3 


1%0, 000 piastre : il re lo rivendeva agli otandesi per 300,000 
gli abitanti indigeni ne raccoslievano'e ne vendevano.altrettanta i in 


contrabbando. Sotto il govesno inglese le miniere resero in quat-_ 


tro anni 16, 444, 890 libbre, per consegaenza g60,000 libbre 


all’ anno di piu. Le rendite dell’ isola negli ultimi tre anni an- 
darono a 1897, 857 rupie di 3 lire’, ele spese solamente a 
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969,893. Cosi la compagnia vi 964 fupie: porte 
di Minto é il centro del: commercio dell’ isola’. La popolazione ‘ 
di Banca é ripartita in 3a casali-, dei quali non daremo i-nomi. 


» 


giacché'i due: pia grandi Minto-e Maravang ‘non offrono che 


una popolasione di 1847, e 1162 anime. 


Isola dé Billiton. re di Palembang'la cedé agli 
nel 1812. coll’ isola di Banca in: ricompensa del: trond : gl’ ingle- 
vollero ritenersela nel’ 1816 poiché non era com presa. nell’ atta, 
di cessione: il governo dei paesi bassi’se n’ 6 impadronito 
nel 1822. E un isola due terzi piu piccola di Banca: la! sua ~ 
popolazione oltrepassa di poco lé 2000 anime : il commercio ne 
_trae chiocciole di mare, nidi d'uccelli, legno odoroso di calam- - 
ha, miele, cera, molto ferro i er 


| 


"Genova li af settembre 


per la rianiera Cortese ,colla quale vi esprimete a mio riguardo 
_ hel. breve articolo, (agosto 5822): in cui: date notizia al pubbli-: 
co della.mia risposta’ alle due lettere del sig. Valeriani. In esse 
voi dite che io persisto nel principio esposto nel compendio del — 
vero metodo combattuto dal sig: Valeriani. So che tale espres- - 
sionée a rigoré di significato delle parole , vuel dire, che: in 
questa difendo il compendio’ attaecato 6c. ma vi sono alcuni 
 Jeggitori i quali pretendono spiegare questa frase quasi voi di- 
ceste, che persisto nel principio del metodo combiattuto. (dssia_ 
rovesciato ) ee. Voi vedete, caro amico, che in -tdle ipo- 
~tesi I’ mio’ ne soffre, poiché questo gindizio presso alcuni 
dei leggitori dell’ Antologia viene ad essere una condannatoria 
 incontumacia, che per ripararla conviene ricorra a Voi, affine . 
‘mi giustifichiate pubblicando la presente, tanto pid che posso — 


assicurarvi di avere costretti tatti*cotoro , che mi hanno fatto 
prima ora osservazioni critiche’ sa tal: proposito, o-a meco 
‘Cofivenire della verita del metodo , o a‘rimanersi in silenzio 


che voi sapete’che nella: préfazione dell’Ecclesiaste ho-avan- 
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gato: che io mi credeya: pater’ asgerire, senza tema di essere 


émentitu, a fronte degli Ebraizzanti, e diogni qualunque letteraria 
adananza, che questo é il solo vero, antico mode di ben leggere, 
hen intendere la lingua ebraica, ¢ che in quest’ ultima mia rispo+ 


sta dido': fosse egli it primo orientalista, il primo rabino dels 
l'universo: lo disfido a dare col sistema masoretieo aha connessione — 
generale ed ortodossa ai nove primi; capitoli dei Proverhi di 
Salomone,’o di sapermene almeno dare an argomento, che con- — 
gervi unita, e se cid sembrasse anche troppo, a darmelo soltanto 
dei’ primi versetti: del capitolo 30-dello stesso libro; 
aggiungendo io, che se aleuno si trava che possa ‘fatlo,-protesto 
di non pid parlare di questo metodo. Da tutto ‘questo WO Ves 
dete, che ho Fagiong dj dire, che 1’onor mio view leso = tale 


giudizio. 


Posto pero. che voi avete della howth per me, vi Prego a 


permettermi di fare ancora an’ altra osservazione. Voi dite, 


ne avete' ragione , che la discussione det metodo. non é 


il maggior numero lettori dell’ antologia’e now concerne sé 
non. la piccola classe di que’ dotti,i quali ‘anno ls studio delle 


lingue ‘orientali e loro storia ; ma io penso che !atile, che deve 


risultare da tale discussione , concerne tutti in generale, per la 
ragione ehe da questa dipende Ja piu esatta, e chiara. intelligenza 


dei libri dell’ antico: testamento, quali furono scritti in questa 

lingua , e che sono hase delle religioni ebraica, cattolica, e © 

protestante. Cosi-la: pénsarono i primarj padri della chien; iquali 

vi fecero lunghi, e profondi studii ; cosi la pensarono le acca- 
_demie di Francia , di Inghilterra ec, nelle cui memorie tro- 

vansi inseriti numerosi rapporti riguardanti questo importantis+ 

simo oggetto ; e I’ istituzione ultimamente fatta dal sig. conte 


di Volney ¢ una prova, che cosj la pensano al di. d’ eggi. le ac- 


| cademie - di Francia, La ¢ cosa é evidente , perché dalla pid esat- 


ta intelligenza delle lingue orientali , delle quali P ebraica é la 
primaria., ne dipende la retta‘cognizione Well’ religiose, delle 


costumanze , della morale , della storia, della cronologia, infine 
delle $cienze tatte. gid note quegli tempi ,. nei 


quali Ja storia profana ci lascia in una’ sconsolante incertezza . 
Da cid appare, che |’ importanza dell’ oggetto sarebbe tale da 


eccitare la generale curiosita , quando si credesse alla verita del | 
anzi io soggiunge che la somma importanza di 
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snare ai deboli, 


é appunto quella che vi frappone: il maggiore ostacolo,. mentee 


generalmente si dice: come é possibile essersi ora trovato que- 
‘sto metodo ,.dopo che da venti. secoli in qua gli aomini i piu. 
dotti vi hanno impiegato tanto tempo, e, tanto studio; ¢ non 


vi sono fiusciti ! Dopo che i-celebri_ scrittori Luigi Capello 
Buleo, Meibonio., Maseles , Sacchi ec. hanno proposti lore 
sistemi, e non ‘08 colpito aa segno? Come, si ripete, si é ora 


trovato , ed si facile?.St: questa obiezione negativa la pre~ 
viddie previddi pur anco. Veffetto, che far dovea nella univer- 


salita degli. uomini , che si: abbandonano piu all’ autorita, che 


al fatto., quale non hanno poi il coraggio , o V abilita di 


 mirare. Ed é appunto per questa ragione che ho fatto prece- 
dere le -versioni, dei libri-piu difficili dell’ antico testamento alla 
‘pubblicazione del metodo, unendo ad esse la traduzione lette- 


rale . Queste-sono aelle mani del pubblico., ognuno pnd esa- 
minarle , e: vedere se in esse vi sia quella generale connessione 


ortodogen ,¢he manca.ia tutte quelle fatte con altro, metodo. 
Onde é ch’ io dird sempre, finché non si trovi chi dimostri es- 


servi o vizio nel metodo, o inesattezza nelle mie versioni bi- 
bliche, che in prova della verita del. metodo presento un fatto, 
quale dilegua ogni qualunque obiezione, che far vi si possa .— 

Disposto-ai comandi vostri vi salato col piu. eordiade attac~ 


FRANCESCO Riccanp! FU 


Si i seguenti errori occorsi nel qiaderne 


Pag. 239 — v. 2. ~ - Ogni delitto appartenga. Legeas 


imsagnane a cradétg « ai deboli. inser 


del Tomo Settimo . 
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PAT TE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO. 


OSSERVAZIONI 
METEOROLOGICHE 


DELLE SCUOLE PIE DIFIRENZE 


Alto sopra it livello del mare piedi 205. 


AGOS TO 1822. 
Or | § | & | Statodelcielo 
eel 
7 mat. |28. 0,9 | . 20,4) 19,1] ‘|Seir. |Ser. con neb. Ventic. 
mezzog. |28. 0,9 22,2; 21,9} 58 Po.Lib| Sereno calig. Vento: 
tr sera |28. 0,6} 21,3] 19,5] 70 Scir, |Sereniss. . Ventic. 
7 mat. |27. 11,6 20,0| 18,2 Scir. |Ser. con neb. Ventic. 
mezzog.|27. 11,5 | 21,3] 21,3) 62 -|Po.Lib|Sereno calig. Vento: 
sera |27. 11,4 21,3} 19,0} 80 Lib. |Nebbioso. _Ventic. 
7 mat. |27. 11,4 21,3] 20,0 Os.Lib|Ser. con neb. Ventic. 
mezz0g.|27. 11,4 | 22,2| 22,2) 68 Os.Lib | Se. nu. all’oriz Vento: 
| Ir sera |28. 0,2 22,4; 18,2] 75 Po. Lib|° ereno. Calma 
7 mat. |27. 11,8 20,0] 17,8 Lib. |Ser. conneb. Ventic. 
mezzog.|27 11,8 21,8] 21,8) 7! Ponen.|Ser. con nay. Calma: 
11 sera |27. 11,0 21,3} 20,0) 72 Lib. |Sereno. Calma 
7 mat. |27. 10,8 19,5} 19,0] 76] 0,29 Lev. |Nuvoloso. Calma 
mezzog. |27. 10,5 19,5] 19,6] 62} §Ventic.|} 

11 sera |27. 10,7 | 20,0] 19,1] 75) Lib. |Ser. con neb. Calma 
7 mat. |27. 10,4 19,0] 17,8] = | Gr. |Ser. con neb. Calma | 
mezz0g. |27. 10,9 20,0} 20,4} 79] 0,01|Po.Lib|Nuvoloso. Ventic. 
sera |/28.. 0,6 20,4; 19,5| 85 Lib. |Nebhbioso. _Ventic. 
7mat. |28. 1,5 |. 19,5) 17,8) Tr. Ser. con neb. Calma 
‘mezzog. 28. 1,4 20,2] 20,2] 76) 0,12! Os.Lib}Nuvoloso. Calma. 
_I1 sera |28. 2,7 18,7} 18,6] So Lib.  |Sereno. Ventic. 
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Ora 3 on a B 52 | Stato del cielo O 
that. 254 } «| Scir. Séréno. Calm 
| 8] mezzog. |28. 2,2 20,4| 20,0} 61 Lev. Ser con nuv: Calm’ 
11 sera 1,6 | 20,4) 20,0)  (Gr.Le. |Sereno,. 
7 mat. 23. 1857, (17,3 Sereno. Calm 
g| mezzog. |28. 0,0 | 20,5] a1,7| 65 Tr. M.|Ser. con neb. Vent 
11 sera |27. 11,9 21,3} 18,7 | Po. Lib | Sereno. Calma 
|27. 11,4 | 20,0, 18,2 {Scir, |Sereno. calig. Cali 
10, mezz0g. |27. 11,4 21,3} 20,4} 66 Gr. Ser. con nuy. Calm: 
| sera |27. 11,6 21.3) 19,1] 78 0,02 Lib. |Nebbioso. Calm 
“> mat. 27. 1 18,7} } Lev. Ser. ragnato. Calm 
It mezzog.|28. 0,0 20,9| .73 |Po.Lib |Ser. con nay. Calm) me: 
| sera 0,3 21,3] 19,9! Lev. |Sereno. Venti] 11 
| 7 mat. 23. 0,2 | 'Se-Lev Nebbioni. Calm, 7 
mezzog. 28. 0,0 20,9] 21,3| 70 Po.M. Ser. connuv. Calmii me: 
sera a 28. 0,0 21,5} 21,3) 68) Scir. tir. _|Nebbioso ~ 11 
mat. 0,0 | 20,4] 19,5] 70 0,24|Lev. Nebhioso Calm} 7+ 
mez 28. 0,5 22,2} 22,7; 66; ‘{Seir. |Navoloso. Venta me: 
| sysera (28.' 7,5 | 22,5] 20,5] 75)  |Gr.Le. |Sereno. Ventic 
| gmat. |. 17,8: 68. Gr. ‘Sereno. 71 
14; mezzog. 1,6 22,7, 23,6) 61} Gr. Sereno. Venti, me 
|_| 2%. 2,0 23,5| 22,2) 66 ‘|Tr Sereno. 11 
mat. 28. 1,8 20,4} 19,0! Se. Lev Sereno. 7: 
15) mezzog. 1,7 | 22,7| 23,1) Lev. ‘Bel Sereno. Venti: me 
| | ersera 28. 1,7 | 23,5} 23,t| 67| Bel Serene. Ventil| 11 
gmat. 18] 218) 19,5) Scir. ‘Sereno. 7» 
16, mézzog.}28. 23,1) 23,5) 65 Po. Lib Bel Sereno. Venti} me 
| trsera 1,6 23,1! 22,2; Scir. con neb. Venti) 11 
mat. 28. 31,4 |. 20,9 19,1 | Se.Lev Sereno. calig. Calm} 7 
mezzog. 1,2 22,97) 22,8) 67 Lib Ser. con nu¥. Ventigg| me 
riisera 28, 23,1} 21,3) 7o Tr.  (Serenissimo 1: 
} mat. 28. 2,0 21,8! 20,0 Gr. |Serene. Calm 
18 mezz0g. 28. 22,8) 22,8] 58! ‘fr. Ser. belissime. V 
sera '28. 2,3 21,8) arg! 64 ‘Lev. |Seremissimo Venti 
mezzog. 2,r | 22,5! 2357 58| |Ponen. | Ser. beHissime*Venh 
28+ 3,5 | 20,4) 213 66] __|Lib. Venti 
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sielo Ora 5 2 | 2 | 8 132] | Stato del Cielo 
7 mat. |o7. 11,8 | Lev. |Ser. Calig. Calma 
mezzog. |28. 0,0 Po.M. Ser. con neb. Ventic. 
Calm} 11 sera 0,0 | Lib. — Sereno. Ventic. 
Calm} 7 mat. |28. 0,6 Scir. Ser. Calig. Vento | 
Venti mezzog. |28. 0,8 _1Gr.Le. Ser. con nav. Caima 
Calm’ 11 sera |28. 1,4 ‘|Lib. Ser. connuy. Calma 
Calin) 7 mat. :28. 1,4  |Seir. Ser. calig. Calma 
mezzog, 28. 1,9 Tr. Nebbioso. §§Calma 
11 sera 28, 2,0 | Lib. | Nebbioso. ~Calma 
Calm) 7 mat. 28. Gr.Tr. Ser. con neb. Calma 
Calm} mezzog. 28. 2,0 {Ponen. | Nuvoloso Ventic. 
Venti It sera 28. 2,0 -|Po.L. [Serenoneb. Calma 
Calm, 7 mat. 1,9 |Scir. {Nuy. rotto. Calma 
Calm mezzog. 23. 1,8. Tr.  |Piog. e tuoni. Vento 
Venti) 11 sera 1,5 Gr. Navoloso Calma 
Calm) 7 mat. Gr. Tr. Nuyv. rotto. . Calma 
Venta, mezzog. 1,0 Maest. Nuvoloso. Calma 
Venti} 11 sera 0,3 0,16;Lev. Piovoso. Calma 
7 mat. (28. 0,4 0,03 Lev.  Calma if 
Venti, mezzog. | 0,6 0.04 Ley. Piovoso. ~Ventic.:§ 
Ventigg| 11 sera 0,8 0,71 Os.Lib Ser. con. nuv. Calina | 
Calin) 7 mat. 0,6 \Scir. , Ser. con nuy. Ventic.' 
Venti}: mezzog. 0,5 |Po:M: Ser. con nuv. Ventic. 
Venti! 11 sera | 0,1 “Lib. Piovoso. Caima 
Calm) 7 mat. 0,7 Po. Lib| Nuvolo. Verto 
Venti@§| mezzog. 0,0 Po. Lib| Ser. con nuy. Ventic. 
Venti Ir sera 1,7 Scir. | Nebbioso Ventic.: 
Calm} 7 mat... 1,6 Sc. Lev|Sereno- ‘Vento 
Vent@| mezzog. 1,5 Lib. |Ser. con nuv. Vertic. 
Gal 11 sera 1,8 Lib. |Sereno. nco. Calma 
7 mat. 0,9 Scir. | Nebbioso. Ventic. 
mezzog. |28. 1,0 Tr. |Piog.e tuoni Ventic,! 
Venti | 11 sera Sc.Levi Sereno. neb. Ventie: 
{| 7 mat. 1,6 | Lev. | Sereno. ragn. Ventic.| 
Venh@@ | mezzog. 1,2 Gr-Le.|Ser. calig. Calma iff 
Vent@ | 11 sera 


0,0 I : Lev. 


Nuvolo. 


Calima 
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~Grocrarna MODERNA universale ovvero descri 


statistica, t rafica di tutti i paesi ¢ cons | 


sciuti.detla terra. per G. Rt. Pagnoszi volume. prii 
introduzione , Asia occidentale. - — + Firenze PER 


‘Vin incenzo Baielli. tipdgrafo. cal eografo;, avendo 

acquistata da Giuseppe la proprieta delia sua 

opera i intitolata : rafia modenua universale, o 


gzione fisica statistica-e, topografica, tutti paési della’ 
terra, si determinato.di proseguin pe.e terminarné la 
stampa. Quest’ ‘opera ‘sara composta. di dieci, volumi, 


come -fu-indicato im altro manifesto , ogni. yolnme,sara: ad 
distribuito i in due. fascicoli 


prezzo di soldi-4 it foglio. ‘quésta editore j 


chera un. Dizionario ‘geografico. del medesimo: au a1 autore 
diviso in. quattro» volomi , il. quale. si ‘venderd | 
separatamente. Agli-associati che soscriveranno 
principio per opera; evche’ 


leditore fara dono d’ un Atlante inciso: da valenti artic 
sti, e distribuito in 7 carte. in’ mezzo ‘foglio 


quali rappresenteranno, 4? Ja sfera armillare, a 


yor 


_ associazione sata dees! a 


Firenze’ di 9 se enbre. bag. 
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